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ُ    ِ ال ح روف  َ    ِ م عا�   ب ه ة     ْ َ  ِ ال م ش  َّ  َ  ُ ل     ْ ْ  ِ ب ال ف ع   ِ ن س     َ ِ في ة     ّ الن ا َ   َ و  لا    ِ  ْ ِ  ْ ِ ل ل ج  ْ ِ 

 َ ْ    ا ل حال 

�М ا لا  - Кت ثناء�  ْ  ِ    س 

ف عول  - ْ    ُ ا ل م   َ ُ   َ ُ ال م طل ق    َ ْ ْ   

   ِّ   ِ الن داء    ُ    ُ أ سلوب   - 
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 برگرد  

 
 دهد.انسانی به آن چيزی است که آن را به خوبی انجام میارزش هر 

ن   َ    ِ الأ  شعار   ِ  َ م  َ     َ ِ ال م نسوب ة     ْ مام     َ إل ی   ْ لام  َ  ٍّ ع لي     ْ   ِ الإ  ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 

 از اشعار نسبت داده شده به امام علی_ درود بر او باد_

 

 

 بي>ری و دارو
 .کنیDیحس ست و از خودت ا ]نيز[ اتیبيEر Dی بینی و ست و در خودت ا ارويتد

 .استدر هم پیچیده در تو  ترجهان بزرگحال آنکه  ؟!کوچک هستی جسمیکه تو  پنداریمیآیا 

 

 

 
 اندمردم یکسان

 .ستا  ّ حو   ]شان[آدم و مادر شانپدر اند. يکسان نياکانو  پدرانمردم از نظر  -۱
و ، )دهدمیبه خوبی انجام  کان را زائده بگیریم:( داده استمی است که آن را به خوبی انجام کاریبه  آدمیارزش هر  -٢

 .)دو ششناخته شده و با آن ناميده می کارشبا  انسانهر جایگاه و ارزش یعنی دارند (ی هاينام هايشانکار  با هاانسان
 .انداهل علم و دانش، زنده رده و ُ م   ،که مردم جايگزينی نخواهآن برای  و به کمک دانش رستگار شو پس -٣
اهل علم این اما در واقع  که همه مردم میمیرند ! دنبال هیچ جایگزینی نگرد برای آن ، و راه رستگاری خود را طی کنرستگار شو به وسیله علم یعنی  (
 .)شونددانش هستند که جاودان می و

 

ُ   ِ  ْ َ ف خ ر  ب ال ع   َ ْ ا ل    ْ    ِ فاف  َ 

 

                                                             
 و سکون قافيه، به دلیل ضرورت شعری است.» آدم«       َ    تنوين ک لمۀ   ١
)≠ موتی (مفرده میت)   ٢ ّ  أحیاء (مفرده حی   شوند.در نقش خبر؛ هرگاه خبر از نوع اسم، مضاف یا موصوف نباشد به شکل مفرد معنا می               
َ               ت ر ی + هم = تراهم  ٣ َ  
 خبر برای مبتدای محذوف (در اصل بوده است: خلقتهم سوی لحم و ..)  ٤

ــــــا  ــــــكَ وَ م َ     دَواؤُكَ في  َ    َ  ُ ـــــــرُِ َ                                     ُ ْ  ِ ُ تبُْص
ـــــزعَْمُ   أ  ُ  تَ  َ  ْ ـــــكَ  َ ـــــرمٌْ  َ َّ َ أنََّ ٌ  جِ  ْ ـــــغٌ�                       ِ  ٌ                        صَ   َ

. .  

ــــــــــ  ِ  ْ وَ داؤُكَ مِنْ  َ  ُ ُ                 كَ وَ لا تشَْــــــــــعُرُ                َ      ُ  ْ َ     َ  َ 
ــــكَ  ــــوَی َ     َ وَ في َ   انطَْ ــــبرَُ                  ْ َ ــــالمَُ الأْكَْ ُ                العْ َ ْ َ ْ    ُ َ   ْ  

. .  

ــاسُ  ــنْ   َ  ّ  ُ الَنّ ــةِ  ِ  ْ مِ َ  ِ جِهَ ــاءِ  ِ  ــاءُ    ْ   ِ الآْب                        َ ْ   ُ أكَْف
ْ  ُ قـَدْرُ   َ وَ  ِ  ٍ امْـرِئٍ   ُ ِّ كـُلِّ   َ  ْ ُ          يحُْسِـنُهُ             َ كـانَ    مـا   ُ  ِ  ْ ُ 

ـــهِ  ـــبْ بِ ـــمٍ وَ لا تطَلُْ ــــفُزْ بِعِلْ ِ  فَ  ِ ْ ُ ْ َ     َ   ٍ ْ  ِ  ِ  ْ  ُ ـــدَلاً          َ  َ  ً         بَ َ 
.    

ــــوهُمُ   ُ  ُ أبَ َ  ٌ آدَمٌ   َ   ْ ُ ُّ الأْمُُّ   َ وَ  ١  ــــوّاءُ                       ُ                     حَ  ّ  َ
ِ      ُ الأفَعْـــالِ أســـEءُ  َ  َ عَــلىَ   ِ  ِّ   ِ للِرِّجـــالِ   َ وَ    ْ َ                          

ــوت ــاسُ مَ َ   فَالنَّ ــاءُ    ٰ یٰ  َ   َّ  ُ  ــمِ أحَي ــلُ العِْلْ ُ  وَ أهَْ    َ   ِ ْ  ِ ْ   ُ  ْ َ   َ                
.   

ــــبْ         َ ُّ ايَُّ  ــــلاً بِالنَّسَ ــــاخِرُ جَه ــــا الفْ َ  ْ        ه َّ   ِ  ً   َ   ُ  ِ   ْ     
ـــراهُمْ  ـــلْ تَ ُ  ْ هَ   َ  ْ  َ٣ ـــةٍ         ـــنْ فِضَّ ـــوا مِ ٍ       خُلِقُ َّ  ِ   ْ  ِ     ُ ِ  ُ

ـــنْ  ـــوا مِ ـــراهُمْ خُلِقُ ـــلْ تَ ِ  ْ بَ     ُ ِ  ُ   ْ  ُ ـــةٍ         َ ْ  َ   ٍ       طينَ َ   
ـــــلٍ ثابـــــتٍ               ـــــرُ لعَِقْ ـــــا الفَْخْ َّDإ              ٍ      ٍ  ْ  َ ِ   ُ  ْ  َ ْ    َّ  

.    

َ   ِ أمٍُّ وَ لـِــ ـ  ُ  ِ اسُ لـِــ ـ ّ نّـــ ـ    ا ال ـَ  مَـــ     ـــــ ِ َّ إنَِّ                            َ ْ أبَْ  ـ ُ ٍّ 
ْ  أمَْ  ـــــدٍ  َ ٍ  حَدي ْ  أمَْ َ    ـــــ َ ـــــبْ           ٍ اسٍ  ُ نحُ َ  ْ         أمْ ذَهَ َ   ْ  

ــلْ  ــو َ  ْ هَ ٤ ٰ یٰ ِ   سِ ــمٍ    ٍ  لحَْ  ْ ــمٍ  َ عَ َ  وَ  َ ٍ  ظْ ــبْ  َ  وَ  ْ َ  ْ  عَصَ  َ
ــــــــــاءٍ وَ عَ  َ   َ وَ حَي   ٍ    َ َ  ْ           فــــــــــافٍ وَ أدََبْ           َ   َ   َ  ٍ   

.   

 مضارع منفی مضارع منفی

 فعل نهی



 خوشخو ) پایه دوازدهم تخصصی رشتۀ انسانی۳عربی زبان قرآن(

 

 4  

 

 

 دامنیبه پاک )افتخارسرافرازی(
ا از ، مردم تنه)کنیافتخار می و نژاد به دودماناز روی نادانی ای که ( یاصل و نسببه نده نکافتخار از روی نادانی که ای 

 ند.پدر  از یک یک مادر و
 اند؟مس یا طلا آفریده شده يا که از نقره، آهن]پنداریمی[بینی آیا آنان را می

ّ    ِ             از تک ه گ لی آفریده شده ]پنداریمی[بینی بلکه آنان را می  ؟اندی                                 ِ اند. آیا به جز گوشت و استخوان و پ      
 دامنی و ادب است.به خردی استوار، شرم، پاک فقط ،افتخار

 .اند شده پنهان آن زير تصاوير برخی كه است مازندرانی مرد و زن    ّ ِ محل ی   پوشاک بزرگ، تصوير 
ّ         الَصّ� تايلند ُ       مُنغوليا      بورما ِ  ْ الَهِْنْد  ْ       ندْونيسيا  إ   َ ْ             الَفْليب�، تاهيتي  َ  وَ       کوريا        ماليزيا   ِ    فيِتنام      ِ    أفغانِستان  َ ْ     الَيْابان  َ ْ ويج َ  ُّ َ الَسُّ        ُّ   يد ال�ُّ

ْ     َ ْ    الَنَّمْسا الEَْنيا َ   َ   إسکَتلَندا     ويلز  َ َ ْ  فَرنَسْا  َ ْ     الَيْونان      سويسرا  َ  َّ ْ      إسْبانيا       تشيکيا      روسيا ُ       هُنغاريا    َ   هولنَدا        
ْ     الَمِْکْسيك   ِ ْ     الإَسْکيمو  َ ْ ِ          غواتيEلا الَهُْنودُ الحُْمرُ رُعاة الَبَْقَرِ الَبْ�و  الأَْرَجَْنت� بوليفا الإَْکِواور تشيل   َ  ْ َ             َ  ْ َ ْ َ      ْ َ   ِ  َ َ ْ َ      ُ   ُ   ُ ْ    ُ    ُ       ازيل    َ ْ َ ی الَبرَْ          َ ْ

ومال الَکْونغو نِغال الَمَْغربِ کينيا جَنوب إفريقيا فِلَسط� الَرِّيف الَسّوري الَصُّ ّ      َ  ُّ      َ ْ     غَنا الَسِّ  َ    ِّ  َ     َ  ِ              َ          ِ   َ ْ َ      ِ عوديَّة َ     َ  ِّ ِ       نيجِريا إث  َ  ُّ    َّ الَسُّ  ِ  مِصر      يوبيا  

 برگرد 
  

 شد پيچيده هم به :  ٰ ی   ِ ْ َ  ا ن ط و 
  َ ْ َ   ي ن ط وي) :(مضارع

َ أ ب صر      كرد نگاه :  َ ْ َ
ل َ  ا ل ب د  ْ َ ا لأ    جمع:«جانش�  :  َ ْ َ  »بدال َ
ر م ْ  ا ل ج   ِ ْ َ ا لأ     :جمع«پيکر  :  َ ْ َ  »ْ    ج رام 

ديد َ    ا ل ح   آهن :  َ ْ

اء ّ   ا لد    بيEری :  َ 
َ  ا ل م ر ض =   َ فاء، ≠(  َ ْ ح ة  َ  ِّ    ا لش    ) َ  ِّ َّ ا لص 

َ  َ ز ع م     كرد گEن : َ 
و   ُ  ج ز :  ٰ ی  ِ   س 

،Q سرشت ،ل ِ گ   :  َ  ّ  َ ا لط ين ة  َ  ّ  ا لط 
ب َ  َ ا ل ع ص    عصب پی، :  َ ْ

ْ َ    ا لأ  عصاب :جمع« َ  «  
ظام :جمع« استخوان : َ   ع ظم َ ْ ا ل   ِ    ا ل ع  ْ َ « 
 » َ  ُّ   ا لل حوم: جمع« گوشت : م ْ ح   َّ ل   َ ا ل

  مس :  َ  ُّ   ا لن حاس

 

برگرد

� ِ ِّQَع ِ حيحَ  َ  ِّ َ  َ حَسَبَ  َ  َ َ خَطَأَ   ْ الْ   َ وَ     َّ   َ الصَّ  �        �                                                        . ِ سِ ْ  رْ    َّ الدَّ   َ ِّ نصَِّ  َ 
ُ   دَواؤنُا  . ١ ِ  إليَهِ،  َ  ُ ُ ننَظرُُ   ُ نُ  َ ْ نحَْ   َ وَ      فينا َ    ُ  ُ نشَْعُرُ   ُ نُ  ْ حْ  َ نَ   َ وَ   اِ  ّ مِنّ  ُ   ؤنُا  دا  َ وَ    َ   ْ  .................             .          ِ  ِ بِهِ   َ
 .س می کنیمحو درد ما از ماست و ما آن را نگریم ست و ما  به آن مین ای ما در خودمارو دا
ْ  ُ الَفَْخْرُ   . ٢  َ ْ َ الأَْ   َ وَ  َ    ِ عَفافِ   ْ الْ   َ وَ  َ    ِ حَياءِ   ْ الْ   َ وَ    ِ قلِ  َ عَ  ْ لْ  ِ لِ   َ ْ  ...............                                .                               َ  ِ دَبِ  

           و ادب است.          پاکدامنی   ،  شرم   ، د  ر     ِ به خِ          سرافرازی
ْ ِ    ُ الإ  نسان   ُ  ِ َ خ ل ق   . ٣ ٥ َ و      َ ٍ طين ة   ِ  م ن   ب    َ و   َ   ٌ ع ظم    َ و    َ  ٌ ل حم     َ هو    َ  ٌ ع ص   َ                  .                   ............... 

  .   است                        آن گوشت و استخوان و پی  ؛                                انسان از تکه گلی آفریده شده است
َ  ُ قيمَةُ   .  ٤ ِ                                              الحَْسَنَةِ.                                               ِ ِ Eلهِِ ِ  َ بِأعَ  ٍ ئٍ ِ  رِ   ْ امْ   ُ ِّ کُلِّ     َ  َ  َ ْ  ...............       

       ش است.   نیک    های                       ارزش هر انسانی به کار 
ُ  ُ الَتَّفاخُرُ   . ٥ َ  ِ بِالنَّسَبِ   َ  َّ    ...............                                                           مذموم)   ≠      محمود  (   .     ٌ مودٌ َ  ْ مَحْ   ِ   َّ

             پسندیده است.           به دودمان،         فخرورزی 
لم    َ  ُ أ هل    .  ٦ ِ   ِ ال ع   .....……                                                                                                 . ماتوا   ْ إن    َ و    َ    ٌ أ حياء     ْ

                 اند اگرچه ¦یرند.             اهل دانش زنده

                                                             

 ]: واو استینافیهو [ برای دبیر ٥

� 

� 

� 

� 

� 

� 
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برگرد

روف    ْ ال   َ    ِ م عا\   ب هة   ُ    ِ ح  َ  َّ  ِ ال م ش   ُ ،ِ  ْ ف ع   ِ  ْ ب ال     ْ   ْ ِ ن س   ِ ج   ِ ْ ل ل      ّ   َ ِ الن افي ة    َ لا    َ و   ِ  ل 
ُ    ُ الَحُْروفُ  . ١ َ  َّ  ُ لمُْشَبَّهةُ  ا   َ ْ  ُ ْ  ِ بِالفِْعْلِ   ْ  ِ ْ  ِ  
ِ  َّ لکِٰنَّ   ،  َ َ َّ کأَنََّ   ،  َ َّ أنََّ   ،   َّ إنَّ    «         پرکاربرد      حروف     دقيق      معانی   با َ  ّ لعََلّ   ،  َ تَ  َ ْ ليَْ   ،  ٰ َ  « ٦       شويد.     آشنا  

  »   گEن      که، بی    ً                قطعاً، هEنا، به درستی «      معنای    به  و    کند  می      تأکيد          از خود را     پس     جملۀ    :  َّ إنَّ   �
   :     مثال     است؛  

َ   اللّٰهَ لا يضُيعُ أجَْرَ المُْحسِنَ� ﴾    َّ إنَّ       ﴿ ...    ِ   ُ ْ    َ  ْ َ   ُ   ُ     َ ١  : َ  َّ  َ الَتَّوبةَ    ّٰ ٢      کند.  Dی     تباه   را          نيکوکاران      پاداش    خدا    گ>ن  بی     ٠

           دهد؛ مثال:                               است و دو جمله را به هم پيوند می  »   که «      معنای    به:  َ َّ أنََّ  �
ٌ  اللّٰهَ عَلیَ کُلِّ شَیٍ قدَيرٌ﴾   َ َّ أنََّ   ْ  َ ُ عْلَمُ  َ أَ      َ ﴿قالَ    َ   ٍ  َ  ِّ ُ   َ  َ   َ َ    الَْبَقَرةَ:      ّٰ  َ َ ْ َ ٢ ٥                     بر هر چيزی تواناست.    خدا     که     دانم       گفت می         ٩

َ لأَِ  «       ً معمولاً�  : است؛ مثال  »     اینکه          زیرا، برای «          به معنای  »  َّ نَّ  ِ

ْ  سافرَْ  ِ      ل Eذا ماپرسش:  ؟                                  َ تَ    َ َ ِ                                  ب الط ائ ر ة  َ ِ      َ ٌ پاسخ: لأ  ن  ب طاق ة  الط ائ ر ة  غالي ة   ِ   ّ  ِ ِ  ّ     َ َ   ِ  َّ َ ِ       . 

      مثال:     است؛  »      مانند «  و   »     گويی «         به معنای :  َ َ َّ کَأنََّ   �
ُ    الیْاقوتُ وَ المَْرجانُ﴾  َّ نَّ   ُ ـهُ  َ َ َّ کَأنََّـ   ﴿     َ ْ    َ   ُ ٰ    الَرَّحمٰن:    ْ      َّ  َ ٥     ند. ا       و مرجان      یاقوت       مانند      آنان         ٨

َ  ُ تدُركَُ   لا    َ ٌ غايةٌَ     ّ  ِ النّاسِ  َ    ِ جَميعِ       َ إرضاءَ   َ َ َّ کَأنََّ    .   شود        آورده Dی    دست   به   که    است     هدفی  ،    مردم    همۀ     ساخ¯       خشنود     گويی  . ُ 

  :    مثال     است؛     خودش   از    قبل     جملۀ  ِ م      ابها           برطرف کردن  و     پيام          کامل کردن     برای  و     ولی       معنای   به  :  ٰ  َّ لکٰنَّ   �
ِ  َّ لکِٰنَّ    ّ  ِ  َ النّاسِ وَ  َ  لیَ  َ عَ     ٍ ضلٍ  َ فَ   َ  لذَو  َ هَ    ّٰ اللّٰ   َّ نَّ   ِ ﴿إِ  َ    َّ  ِ    َ ْ أکََ°َ النَّاسِ لا يشَْ  ٰ َ  الَْبَقَرةَ  ﴾ ُ    َ كُرونَ  َ  َ  َ َ ْ َ :  ٢ ٤ ٣     
     ند.  کن  Dی      گزاری     سپاس     مردم     بيشتر    ولی ،   است      مردم   بر     بخشش      دارای    خدا  ن  گE  بی

   :     مثال     رود؛  می    کار   به   هم   » َ ْ َ ليَْتَ    يا «     صورت    به  و       آرزوست       بيانگر  و   »   کاش «       معنای   به  :  َ تَ  َ ْ ليَْ   �
ُ  کافِرُ   ْ الْ   َ   ُ يقَولُ    َ ﴿وَ   ِ ٤ َ  َّ     الَنَّبأ :  ُ ْ ُ  ُ    ً  کُنْتُ ترُاباً﴾    َ ْ َ  ليَتْنَي   يا        م!   بود    خاک   من    کاش   ای :  ید  گو  می     کافر  و       ٠

َ  َّ لَعَلَّ   �        مثال:  ؛  »   است     اميد «  و   »     شايد «    يعنی :  َ
َ     ُ جَعَلناهُ      ّ ﴿إناّ  َ   ً ً قرُآنا َ   ّ ً عَرَبيّاً    ١ ُ     َ  َّ لَعَلَّ َ  ْ   َ ْ کُمْ تعَْ  ـ ـ َ  ُ َ َ قِلون ُ  الَزُّخرفُ  ﴾ ٢ِ     ُ      الَْقُرآن:   - ١  ٣  : َ  ُّ  َ  َ عَقَلَ   - ٢       /       خواندن َ ْ     کرد       ردورزی خ   :َ 

  .    کنيد      دورزی   خرد   شE           اميد است                عربی قرار داديم     را         ما قرآن     گEن  بی

ّ  توجّه      عبارت     سياق   به     بايد     ِ صحيحِ       ترجمۀ   در  :   مهم    ّ تذکرّ  .   کرد   

                                                             
:  / کل جمله بعد خود برای تاکید :  َّ إن    ٦ ّ   أ ن  ) اگر خبر ۲دهد. می» مانند«اگر خبرش جامد باشد، معنای  )١ برای تشبیه::  َ َ َّ ک أ ن  /  وصل دو جمله و برای ربط َ

ِ  َّ ل ک ن  دهد. / می»گویی«آن فعل یا مشتق وصفی باشد معنای  برای استدراک و رفع ابهام جملۀ ماقبل و تکمیل پیام/ امری که محقق نشده است: :  ٰ
(شاید، امید است)/  َ َ ّ           ُ برای ¹  ن ي و آرزو(الم ن:  َ ْ َ ل ي ت                   ّ                  لیت(ای کاش) و لعل  َ  َّ ل ع ل  ) و امری ممکن یا غیر ممکن و محال /  ٰ ی        ّ      ترج ي و ا : برای  َ مید(رجاء) و امری   

 ممکن الوقوع و خوشایند
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ــليقۀ مترجم همراه تواDندی       و علم          ترجمه ه� ــت و بايد ذوق و س ــناختِ ويژگی                                         اس          های زبان                      ِ      های زبانی مانند ش
                  مبدأ و مقصد باشد.

   را   آن      شوند،  می     وارد     ظاهر    اسم   بر   که      هنگامی  و     آيند  می  )  خبر  و      مبتدا (     ّ اسميّه     جملۀ  سر   بر بالفعل    َّ  مشب هة حروف
      دهند.    � Dی   تغي   را   خبر  ِ    اعِراب    ولی      کنند؛  می      منصوب    خود    اسم      عنوان   به
َ  ِ کرُةَِ  َ  ِ قَةِ ُ    َ مُسابَ   في  ٌ زٌ   ــ  ِ ائِ  ـ ف   ٌّ ديٌّ   ــ ه ـ َ مَ  ٍ   لمِْنضَدَةٍ.  ا  ُ  َ  َ   ِ َ  ِ مُسابقََةِ   في  ٌ زٌ   ــ  ِ ائِ   ــ ف  ً اً  ـ  ّ ديّ   ــ ه  ــ َ مَ   َ تَ  َ ْ ليَْ    ْ َ  ِ کرُةَِ  ُ    َ َ  ٍ لمِْنضَدَةٍ  ا   ُ  َ   ِ ْ .  

      مرفوع  َ تَ  َ ْ لَيْ    خبر      منصوب  َ تَ، َ ْ لَيْ     اسم                                                                                                                                                      مرفوع    خبر،        مرفوع       مبتدا،

م   ِ  ْ ت رج  ي ت ي ـن    َ  ِ    ْ َ َ ْ  ِ هات ي ـن  الآ  ت ي ـن      َ ْ  َ  ْ  ِ ال ک ريـم   َ    َ ْ  . 

ُ  ﴿فَهٰذا يوَمُ    - ١  َ     ٰ  َ ْ  ِ البْعَْثِ   ِ  َّ وَلٰکِنَّ    ١  ْ َ َ   کمُ کنُتْمُ لا تعَْلَمونَ﴾   ــَ  ٰ   َ  ْ ّ   الَرّوم ُ   ُ ْ ُ     َ ْ  ِ البْعَْثِ       اسم: (      ٥٦  : َ  َ  َ (بعََثَ = أرسَلَ)   :              ، قيامة) / فعل   َّ النَّشر   ≠    ْ َ       َ  َ َ   
   )       فولاوند  .(  ید     دانست  Dى        ولی شE    است          رستاخیز           و اين، روز 

 

ِ  إنَِّ اللَّهَ يُحِبُّ الَّذِينَ يقَُاتلِوُنَ فيِ سَبِيلِهِ  ﴿   - ٢ ِ   ِ َ  ِ   َ  ُ ِ   َ ُ   َ   ِ َّ   ُّ  ِ ُ   َ ا كَأنََّ  ِ َّ    َّ sصَف َّ َ َ   s  َبنُياَنٌ مَ ُ   هُم    ـــ َ   ٌ ُ   ٌ رصُْوصٌ  ُ  َ  فّ   ﴾  ٢ْ  ِ  ُّ (یحُِبُّ        ٤  : َ  َّ ّ الَصَّ     َ حربَ)   ≠   ُ      َ َ یکرهُ/ قاتلََ    ≠  ُ
ساÁ را كه       À گEن   صف (                  خداوند ك    )    كنند        پيكار می       جنگند (            در راه او می                     مراد متحد و یکپارچه)   ،           در یک ردیف          صف در 

  ند.      استوار         ساختEنی          که ايشان      گویی      دارد؛      دوست 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ْ   ا ل ب ع ث: -١ :  َ ْ ُ    ُ ا ل ب نيان   -٢رستاخيز           َ ْ َ َ     ُ ال م رصوص   صف، در صف او راه در که را کسانی دارد دوست خدا حقیقت، دررصاص: سرب / /  استوار ساختEن   ْ
 (فولادوند) .کنند می جهاد اند،ب ُ سر   از شده ریخته بنایی گویی که چنان

 
ْ  َ اسْمَ   ِ نِ  ـَ  ِّ عَيِّ  َ  ِ مُشَبَّهَةِ   ْ الْ  ُ    ِ حُروفِ   ْ الْ    َّ  َ ْ  ُ ْ اذْکرُْ   ُ َّ ثمَُّ  َ    رهَا، ـَ  َ خَبَ   َ وَ  ُ   . > ه ـ     َ إعرابَ   

ْ  َ فَصْلَ   َ تَ  َ ْ ليَْ   . ١ بيعِ   َ ِ   بلَدَِنا  في  َ   ٌ طوَيلٌ      َّ   ِ الرَّ بيعَ  ِ َ َّ لأِنََّ   ! َ َ   ) َ  ٌ قصَ�ٌ    ≠ َ   ٌ طوَيلٌ  (    .ُ   هُنا  َ  ٌ قصَ�ٌ      َّ   َ الرَّ
                 اینجا کوتاه است.        بهار در        ! زیرا    اشد ب   )     طولانی     بلند(            ، کشور ما)      شهر ما          سرزمین ما (                   ای کاش فصل بهار در 

َ  : مِنَ  َ تَ  َ ْ ليَْ   ِ ُ    ِ الْحُروفِ    َ  ِ الْمُشَبَّهَةِ    ْ َّ  َ  ُ َ  َ  َ : خَبـَرَ  َ   ٌ طوَيلٌ) (        ه فتحه/             و منصوب علامت   َ تَ  ْ يْ  َ لَ  ْ  َ سْمَ  ِ اِ    ): َ  ْ َ فَصْلَ  (   /  ْ                   و مرفوع علامته ضمه   َ تَ  ْ يْ  َ لَ     
ِ   : مِن  َّ نَّ  َ أَ  ُ    ِ الْحُروفِ    َ  ِ الْمُشَبَّهَةِ    ْ َّ  َ  ُ بيعَ)   /  ْ َ  (الرَّ ْ  َ اسِْمَ    :    َّ   ٌ  قصٌَ�) (                    و منصوب علامته فتحه/    َّ نَّ  َ أَ   ِ َ  : خَبـَرَ  َ   َ  َ                   و مرفوع علامته ضمه   َّ نَّ  َ أَ   
 

ُ   َ لمُْشتَ  ا  َ َ َّ کأَنََّ   .  ٢ َ ِّ ٌ مُترَدَِّدٌ    َ ريَ  ـ ْ ِ  بِضاعَةِ؛  ْ الْ   ِ  ِ شرِاءِ   في ُ  َ  َ ِ  َّ لکِٰنَّ  َ وَ  ِ    ِ  ٌ عازمٌِ   َ عَ    ِ بائِ  ْ لْ  ا  ٰ َ ِّ ٌ مُترَدَِّدٌ  (    .ِ   عِها َ ْ بيَْ  َ  َ عَلیَ    ِ  ٌ عازمٌِ    ≠  ُ  َ   (  
                                                        ولی فروشنده (در فروش آن مصمم است)تصمیم به فروش آن دارد.                       در خرید کالا دو دل است؛        خریدار      گویی 

َ  مِنَ  :  َ َ َّ کأَنََّ  ُ    ِ الْحُروفِ   ِ  َ  ِ الْمُشَبَّهَةِ    ْ َّ  َ  ُ َ   ( الَمُْشتـَــــريَ )   /  ْ   َ   ُ ْ  َ اسِْمَ      :   َ ْ َ ِّ ٌ   مُترَدَِّدٌ )   (                    و منصوب علامته فتحه/      َ َ َّ کأَنََّ   ِ َ  َ  َ : خَبـَــــرَ ُ  َ               و مرفوع علامته    َ َ َّ کأَنََّ     
    ضمه

 

َ  ْ . ابِحَْثْ  ٣ َ  ِ العَْصّارةَِ  « َ   َ مَعنیَ َ  ْ عَنْ     ِ ْ   ّ  َ ُ   َ لمُْعجَ  ا  في  »  ١  ْ َ  َّ لعََلَّ   ؛ ِ مِ  ْ َ  َ الکَْلمَِةَ   َ ِ  َ    !    ِ فيهِ  َ     َ ٌ مَکتوبةٌَ    ْ
َ  ِ عَصّارةَِ  «                نامه دنبال معنی        در واژە   ّ                                این کلمه در آن نوشته شده باشد!       ؛ شاید     بگرد   »َ 

َ  َّ لعََلَّ  ِ  َ : مِنَ  َ ُ    ِ الْحُروفِ        َ  ِ الْمُشَبَّهَةِ    ْ َّ  َ  ُ َ  َ الکَْلِمَةَ  (  /     ْ ِ  َ ْ  َ اسِْمَ      : )   ْ َ  َّ لعََلَّ   ِ ٌ  مَکتوبةٌَ    (                    و منصوب علامته فتحه/   َ َ  : خَبـَرَ   ) َ     َ  َ  َ َ  َّ لعََلَّ                      و مرفوع علامته ضمه  َ
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

َ  عَصّارَة َ ْ الَْ    - ١             اسم مبالغه  �     گ�ی  وه   آ¦ي :َ  ّ 
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  ِ سِ ِ  جِن ِ ْ للِْ     ّ   َ ُ الناّفيَةُ   َ لاَ   .  ٢
     ايد:   شده     آشنا  »  لا «    حرف       معنای   سه   با       تاکنون

      ند.    َ ب�جَ  ِ  مِن  َ َ أنَاَ   لا،  ُ      بجُنورد؟ ِ  مِن  َ  َ أنَتَ   َ أَ       مانند  »  َ أَ  «  و   » َ  ْ هَلْ  «           در پاسخ به   »   نه «      معنای    به  لا   - ١
     رود.  Dی َ  ُ هَبُ: َ ْ يذَْ   لا      مانند      مضارع    نفی   لای -۲
    نرو  :َ  ْ هَبْ  َ ْ تذَْ   لا      مانند    نهی   لای   - ٣

ّ                    بر سر مضارع اوّل و سوم شخص؛ مانند   »      نباید «           و به معنای              نباید برود.  :َ  ْ هَبْ  َ ْ يذَْ   لا            
ِ  ٌ عارفٌِ   َ  ْ هَبْ  َ ْ يذَْ   لا            اســت؛ مانند:   »      نباید «                                ّ                          لا هنگامی که بر سر فعل غایب و متکلّم بیاید، معادل معنای فارســی عارف   :  

            نباید برود.
 .    شويد  می     آشنا  لا     برای      ديگری      معنای   با    درس    اين   در

      مثال:     شود؛  می     وارد    اسم  سر   بر  و       ناميده    جنس    نفی   لای  و     باشد  می  »     نيست ...    هيچ «            معنای چهارم 

ْ  َ       عِلْمَ لنَا إلاِّ ما عَلَّمْتَنا ...﴾  لا   ... ﴿ َّ  َ      ّ ِ    َ   َ َ  الَْبَقَرةَ ِ  ْ  َ َ ْ َ :  ٣   .      نداريم      دانشی    هيچ   ی، ا ه     آموخت   ما   به     آنچه   جز            ٢
َ    ْ مُصيبَةَ أعَظمَُ مِنَ الْ   لا  ِ   ُ َ  َ   َ ِ  ُ لإمامُ الصّادِقُ  َ اَ   .  ِ لِ َ  ْ جَهْ ُ    َ   ّ     ُ لامُ     ِ     َّ  ُ عَلَيهِ السَّ  .    نيست             تر از نادانی         بلایی بزرگ    هيچ   َ  َ 

 :پرسش
 فتحه -دارد؟  حرکتی چه لا این از بعد    ِ اسم   -١
 خیر، بدون ال است. -است؟  (ذو اللام) ال دارای لا از پس    ِ اسم   آیا -٢
  است؟» مفتوح و ال بدون«جنس  نفی لای از پس اسم بگوییم توانیم می آیا -٣

 .است فتحه دارای و ال بدون      ًمعمولا  جنس نفی لای از پس اسم آری. 
 ماند؛می مرفوع شکل هEن به باشد، آشکار)(ظاهر اسم که صورتی در جنس نفی لای خبر

 ١مثال:

ف و   ْ  ُ ا ل ع   َ ند    َ ْ َ  ِ ال ق در ة   ِ   َ ع    ُ ن     ْ َ  ٌ ح س   گذشت هنگام قدرت، نیکوست. .َ 

ْ  ِ العَْفْوِ  ِ  َ مِنَ   ُ نُ   ــ َ سَ   ــ َ ْ أحَْ  ْ  َ يْءَ    ـــ َ شَ   لا  َ َ  ِ القُْدرةَِ  ِ   َ عِندَ    ْ   ُ            قدرت نیست.                              هیچ چیزی نیکوتر از گذشت هنگام   .  ْ

 
 

٧   جنس    نفی   لای   ِ خبرِ    که       بدانيد    است    خوب ّ         جارّ و مجرور «     صورت    به     اغلب               آید؛ مثال:   می  »   

ُ  َ ر ج ل   لا ف ل ة   في َ  ْ  َ ِ ال ح   َ   هیچ مردی در جشن نیست. .  ْ
 هیچ آبی در خانه نیست.  .  ت  ْ َ البْيَ  في    َ ماءَ   لا
َ   ِ فرَيقِ   في    ِ َ خائِنَ   لا  هیچ خیانتکاری در گروه ما نیست.    نا. ـ ـ 
 هیچ تردیدی در آن نیست.  .   ِ فيهِ  َ  َّ شَكَّ   لا

 

: اسم لا، نکره و مفتوح  /: حرف نفی جنسلا ك  ، ش  ،ماء ،خائ ن  َ  َّ                     ر ج ل     َ ِ    َ    َ  ُ : خبر لا، مرفوع/  َ  ،فيه  ،في فر يق  ،في ال ب يت  ِ              في ال ح ف ل ة      ِ   َ     ِ  َ ْ      ِ َ  ْ  َ ْ     

                                                             

٧
.   ّ إلا  ]َ     ٌ م وجود   [  ٰ َ إل ه   لا :مانند شود؛می حذف جنس نفی لای خبر گاهی خوب است بدانید که  ُ  الل ه  . لا و    ّٰ ك   . َ ْ َ ب أ س   لا و َ  َّ ش 

مفتوحو  »ال«بدون اسم لا،  مرفوعلا،  خبر   

 بدون مضاف الیه بدون تنوین بدون ال
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                                                     آید؛ ولی مواظب باشید مصادر را با فعل اشتباه نگیرید.                       لای نفی جنس بر سر فعل Dی�
ُ  َ لا تبادلَُ �           لای نفی جنس  ِ  ُ لا تبادِلُ   �     ُّ               لا تعلُّم  / لای نفی فعل   -            ِّ لا تعلِّم   -     

      شود.                                  لای نفی جنس بر سر اسم مفتوح وارد می  �
             بدون تنوین )   –                                   ): اسم لا نکره است و مفتوح (بدون ال  ١    نکته
      باشد.       نباید      اصله ف                      بین لای نفی جنس و اسمش   )  ٢    نکته
                                                            خبر لا نفی جنس (اسم مرفوع یا فعل یا جار و مجرور یا محذوف است)  �

ِ                                     مِنَ العافیةِ.  هیچ لباسی زیباتر از تندرستی نیست.      ُ أجملُ       َ لا لباسَ          َ  ِ 
َ  لا تلمیذَ  َ  َ رَسَبَ        ِ           في هذِهِ الاِمتحانِ. هیچ دانش  َ       ِ    ِ  ِ                                آموزی در این امتحان مردود نشد.   

َ  فقرَ   لا َ  . لا طاقةَ       ِ کالجهلِ    ِ                                                           بِهِ. هیچ فقری مانند نادانی نیست. هیچ توانی نسبت به آن نداریم.    ُ لهُ          ِ 
ُ  إلاّ اللّهُ.  �      َ .لا إلهَ   � َّ كَّ    لا ش ّ     ّ ّ                    ّ       شکّی نیست. (بی شکّ) هیچ معبودی جز اللّه نیست.     هیچ                    ّ   

 

ّ      ّ ُ        رابط بین دو کلمه یا دو عبارت است.إDّا الشرّفُ بالعقل          لای عطف:   - ٥        بالمال.   لا                                  
َ    إلاّ ما شاءَ اللّهُ. ما رأیتُ أجودَ و    ّ ً ضرّاً    لا         ً   لنفسي نفعاً و    ك       . لا أمل ٍّ كٍّ  ش   لا ب         لای زائد:    - ٦     ُ          ُ ّ     َ        ّ .   لا  َ     ّ  ِّ أکرمَ  منَ النّبيِّ     َ     

ِ  ْ ترَجِمْ  َ الأَْ   ِ ەِ ٰ  ِ هٰذِ   َ  َ  َ حَسَبَ  َ     َ حَاديثَ   ْ ِ  ِ قَواعِدِ  َ  رسِ  َ    نِ ،    َّ  ِ الدَّ َ  ِّ  ِ ثمَُّ عَيِّـ ْ  َ اسْمَ   ُ َّ  ِ  ْ ِ لا الناّفيةِ للِْجِنسِْ    ْ ِ   ِ َ    خَبـَرهَا.  َ وَ       ّ     َ  َ 

ِ   ـرَ في قَوْلٍ إلاّ مَعَ الفِْعْلِ. َ  ْ خَيْ   لا   - ١  ْ  ِ ْ    َ  َ  ّ    ٍ  ْ  َ     َ   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ رَسولُ اللّٰهِ  

      باشد.      ردار             اينکه همراه ک          نیست مگر   ی         در گفتار   ی     خیر     هیچ 
ْ  َ اسْمَ  ِ  ْ ِ لا النّافيةِ للِْجِنْسِ    ْ ِ   ِ َ خَْ�َ  (       ّ    َ   خَبـَرهَا  َ وَ   )َ  ْ ٍ  (في قَوْلٍ)  َ  َ   ْ  َ     

ْ  ِ  لا جِهادَ کَجِهادِ النَّفْسِ.    - ٢ َّ     ِ    ِ َ   َ    ِ لامُ    ِ     َّ  ُ امَ�ُ المُْؤمِنQَ عَليٌّ عَلَيهِ السَّ  َ  َ  ٌّ  َ   َ   ِ   ُ ْ   ُ  َ  

                         مانند پیکار با نفس نیست.              (جهادی،جنگی)          هیچ پیکارى
ْ  َ اسْمَ  ِ  لا النّافيةِ    ِ  ْ ِ للِْجِنْسِ      ّ    َ   جِهادَ)  (   ِ ْ َ   خَبـَرهَا  َ وَ  ِ    ِ  (کَجِهادِ)  َ  َ     ِ َ   

َ    ْ لا لبِاسَ أجَمَلُ مِنَ الْ    - ٣  ِ  ُ  َ ِ   عافیَةِ.    ِ   َ  َ  لامُ       َ ِ     َّ  ُ امَ�ُ المُْؤمِنQَ عَليٌّ عَلَيهِ السَّ  َ  َ  ٌّ  َ   َ   ِ   ُ ْ   ُ  َ  

      نیست.         تندرستی          زیباتر از    )     لباسی    ای (    جامه    هیچ 
ْ  َ اسْمَ  ِ  ْ ِ لا النّافيةِ للِْجِنْسِ    ْ ِ   ِ َ    خَبـَرهَا   َ وَ  ِ   َ   لبِاسَ )   (        ّ    َ  ُ (أجَمَلُ)َ  َ   َ   

َ   َ  ْ لا فَقْرَ کاَلْ    - ٤  ْ  َ َ جَهْلِ و لا میراثَ کاَلأَْ    ْ  َ   َ           ِ  ْ لامُ َ  ِ  دَبِ. َ  ِ     َّ  ُ امَ�ُ المُْؤمِنQَ عَليٌّ عَلَيهِ السَّ  َ  َ  ٌّ  َ   َ   ِ   ُ ْ   ُ  َ  

                                                   هیچ فقری مانند نادانی و هیچ میراثی مانند ادب نیست.
ْ  َ اسْمَ  ِ  ْ ِ لا النّافيةِ للِْجِنْسِ    ْ ِ   ِ َ    فَقْرَ )  (     ّ     ْ َ    خَبـَرهَا   َ وَ َ  ِ    (کاَلجَهْلِ)  َ  َ   ْ  َ   َ   
ْ  َ اسْمَ  ِ  ْ ِ لا النّافيةِ للِْجِنْسِ    ْ ِ   ِ َ   میراثَ)  (     ّ    َ    خَبـَرهَا   َ وَ      َ  ِ (کاَلأدََبِ)َ  َ  َ  َ   

َ  لا سوء    - ٥ َ    ْ وَأُ مِنَ الْ  َ ْ أسَْ       ِ ِ  ِ  کَذِبِ. َ  ُ  لامُ  َ ِ     َّ  ُ امَ�ُ المُْؤمِنQَ عَليٌّ عَلَيهِ السَّ  َ  َ  ٌّ  َ   َ   ِ   ُ ْ   ُ  َ  
 ای بدتر از دروغگویی نیست.هیچ بدی

ْ  َ اسْمَ  ِ  ْ ِ لا النّافيةِ للِْجِنْسِ    ْ ِ   ِ َ    خَبـَرهَا   َ وَ   )    َ سوء   (     ّ      )َ  ُ وَأُ   ْ أسْ  (َ  َ 
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َ    إملأ   ال ف راغ  في     َ ْ   ِ َ  ، ث م  ع Q   ن وع  ١    َ ما ی لي   َ  َ  ْ ِّ  َ  .   ِ فیه  » لا«   ُ َّ 

ت وي ال ذین  ی ع  ... ﴿ -١ ل  ی س  َ   َ ْ ه    َّ     َ  ْ ل مون  ...﴾ َ  ْ  َ َ       ل مون  و  ال ذین  لا ی ع    َ  ْ َ     َ   َّ    َ   َ َ    الز م ر:  َ   ُّ   ٩   
 ؟ندکسانی که ............... برابر  کسانی که می دانند وآیا 

ل مون   َ  لا ی ع    َ  ْ  حرف نفیلا: دانند / Dی:    َ
 

ز ن   -٢ ْ  ُ ْ ﴿و  لا ی ح  َ     َ ز ة  ل ل    ْ ال   ٣ُ     َّ ه م إن  ـَ   ُ ق ول   ٢ َ ك  ـ  َ   ِ ّٰ ع  میعا  ...﴾ ِ  َّ َ     ً      ه  ج     ٦٥یونس: ِ  
 همه ..................... خداست. ،؛ زیرا ارجمندی گفتارشان تو را ..............

ز ن   ُ  ْ لا ی ح   ْ ِ    از آن  /  –نباید اندوهگین سازد:    َ  حرف نهیلا:     
 

تاب  لا ﴿ -٣ ِ    َ   ذ ل ك  ال ک  ْ    َ ي ب  ٰ  ِ ُ  َّ  َ فيه  ه دی  ل ل م ت قQ   ٤َ  ْ َ ر  ْ ِ   ً   ُ   ِ َ    ا ل ب ق ر ة: ﴾     َ َ ْ  َ ٢   
 .است ارانکپرهيز  برای ... هدايتی ...................... کتاب آن

ي ب  فيه   َ  ْ َ    ِ لا ر  ّ                 که هیچ شک ی در آن نیست. / :     حرف نفی جنسلا:         
 

ين  ﴿ -٤ ّ   ِ لا إکراه  في الد        َ ُ  ا ل ب ق ر ة :...﴾          َ  َ َ ْ َ ٦٥٢  
 ........................ . ........................ در دین

َ  لا إکراه    حرف نفی جنسلا: نیست. /  ،(واداشتی)هیچ اجباری:       
 

موا ال     ُ ْ لا ت ط   -٥ .  ٦ِ  ّ م >   ٥َ     َ م ساکQ  ِ       ْ ع  َ   لا تأک لون   صلى الله عليه وسلم ِ ه  َ    ُ    ّٰ ر سول  الل       ُ  
 .خورید به مستمندان مخورانیدآنچه خودتان Dیاز 

: حرف نفی مضارع   ُ ْ لا ت ط   موا: حرف نهی/ لا تأک لون  َ                ع    ُ                    ِ 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ُ  ْ لا یحَْزنُْ    - ٢               آید    َ          ما یليَ: آنچه می   - ١  ْ َ  حْزَ  َ تَ   لا                                          (نباید ناراحت کند، نباید اندوهگین ســازد)/                  : فعل نهی،متعدی   َ    و،  شــ                       : فعل نهی، لازم(ناراحت ن ْ نْ ْ 
شود.    - ٣                       اندوه مدار)   ستفاده می  ّ                                        ً                                                إنّ: قید تاکید مثل بی گEن، که، زیرا؛ معمولاً بعد از فعل امر و نهی که و زیرا ا                            شک ْ َ  يبَْ:  َ  َّ الَرَّ    - ٤                 

) ما: اسم موصول به معنای آنچه در نقش مجرور به حرف جر -۶       : جمع مکسر مفردها المسکینَ     َ مَساک�َ   ْ الْ  -۵  E م ن + ما= م)                                                    َّ  ِ          ِ   

برگرد

:  َ ا   ⬤ و ل  ُ    ْ َّ ُ  لت مرین  الأ  ع    َّ    ب ة   َ    ِ ف راغ      ْ في ال   َ  ْ ض  ِ  َ ً ک ل م ة  م ناس     ُ   ً  َ ن   ِ  َّ      ِ ل لت وضیحات    َ ِ ِ  ْ الت الی ة  م    ِ ِ   م ع ج م     ّ   َ  َ  ْ  ُ  . ر س  ْ  ِ الد  َّ    

ٌ ع نصر    ............................ ـ َ ْ ا ل   -١ ّ  ٌّ ف ل ز ي   ُ   ُ َ    ِ ک ال ح ديد   ِ  ِ ل    َ  ْ َ  ِّ ٌ م و ص  َ  ِ رار ة   ِ ْ َ ل ل ح   ُ   .َ    ِ ر باء   ْ ه   َ ک    ْ ال    َ و     
) / مس، عنصری فلزی مانند آهن  .باشدمیو برق  گرمای رساناکه  است   ُ   ُ                           (ن حاس 

ُ  ح مراء      َّ ٌ ماد ة    ............................ـ َ ا ل -٢ س   ِ  ْ م ن  َ     ُ ْ ح ي وان  ت ص    ْ ال  ِ  م  ِ  ْ ج     ِ ِ  ْ ن ع  م ن  َ  َ     ُ َ . ة  م  ٌ  ه  أ طع   َ  ِ  َ   ُ 
 شود.ای قرمز رنگ بدن جاندار که از آن غذاهایی درست می/ گوشت، ماده )م ْ ح   َ ل  (
م   ِ ج    ْ ال    ِ في    ُ ض   َ ي    ْ أب   َ  ْ ٌ خ ي ط    ............................ َ ْ ا ل ـ -٣  . ُّ س   ِ ح    ْ ال      ِ فيه   ري ْ ج   َ ي   ْ  ِ س 

ب) / عصب، رشت َ              (ع ص   َ  .شودجاری میدر آن که حس است در بدن  سفید ایه 
َ  ق وي  م ن    ٌ م   ِ ْ ق س   ............................  ـ َ ا ل -٤  ِ م   ِ ج    ْ ال   َ  ٌّ  ِ  ع ل يه   ْ  ِ س   . ٌ م   َ ْ ل ح  َ  َ 
 ست.روی آنگوشت از بدن که  سخت و محکم یبخش، استخوان) /  ُ م  َ  ْ ع ظ  (
ْ  َ ِ ٌ م خ ت ل ط     ٌ اب   ُ  ت ر  ............................ ـ َ ا ل -٥  . ِ ء  E ِ  ْ ب ال   ُ 
 با آب است. آميخته   ِ       / گ ل، خاک  )� ِّ ط  (

                                        ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ل َ ْ الَْ  َ  ِّ مُوَصِّ َ الأََْ َ     ُ  حَمراءُ:  َ ْ الَْ              : رسانا      ُ  ْ َ َ  ْ     الَخَْيْط: نخ        َ      مَر     ْ حْ   ْ َ   :  محکم، سختتوانا،  َ  ٌّ  ق وي 

 مؤکده حال

 خبر دوم مشار إلیه خبر اول مبتدا

 اسم فاعل 
 در نقش صفت

 اسم فاعل 
 در نقش صفت
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ت خ ر ج   :   ّ  الث ا\  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ⬤ ِ  ْ ا س   ْ َ  ْ َ     َ ال م طلوب    َ ي لي ِ  ّ م >    ِ  برگرد .ِ   َ م نك     ْ

ر     ع  ن ك  و  لا ت ش  ُ  د واؤ ك  فيك  و  ما ت ب ص ـر                 و  داؤ ك  م   ُ  ْ َ     َ   َ ْ  ِ   َ  ُ     َ                  ُ ِ  ْ ُ      َ   َ     َ  ُ    َ 
أ  و  إ ع   -١ َ   ِ ْ ا ل م بت د   َ  َ َ   ُ ْ َ   : ُ    راب ه  َ    

ه /  ُ ء  َ   د وا ّ     : مبتدا و مرفوع علامته ضم  ه   ُ داء                          ّ  : مبتدا و مرفوع علامته ضم                          

غ�                  و  فيك     ر م  ص  َ     َ أ ت ز ع م  أ ن ك  ج                   ٌ   َ   ٌ  ْ  ِ   َ َّ َ   ُ  َ  ْ ُ ان ط و ی ال عال م  الأ  ك بر       َ َ ْ َ ْ    ُ َ   ْ     َ َ ْ   
م   -٢ ْ  َ ا س  ل ه    َ و      َّ    ِ الت فضيل    ِ َ  َّ ُ م ح  ْ    َّ الإ  ع را�   َ  ِ ْ  : 

م   ْ  َ الأ  ك بر  : ا س  ِ   ُ َ ْ َ / صفت    ْ ِ       الت فضيل     َّ    

ن    َ  ّ  ُ ا لن اس     ه ة   ِ  ْ م  َ  ِ ج  باء   ِ  م    َ ْ             أ ك فاء             ْ   ِ الآ  ُ  ُ أ بوه  َ  ٌ آد م    َ   ُ ُّ الأ  م    َ و   ١  و اء     ْ  َ  ّ  ُ ح 
٣- : ُ  ا ل خ بر   و  إ عراب ه  َ    ِ   َ  َ َ  َ ْ َ  

ه  ّ   أ ك فاء: خبر و مرفوع علامته ضم   ومرفوع خبر =     ُ حواء   /ومرفوع خبر =    ُ آدم   / َ ْ                       
ر    َ و     ْ  ُ ق د  ِ  ٍ ام ر ئ    ُ ِّ ك ل   َ   ْ ن ه      َ كان   ما   س  ِ  ُ ُ ي ح   ْ ِ      ُ الأ ف عال  أس>ء   َ  َ ع لى    ِ  ِّ   ِ ل لر جال    َ و    ُ    ْ َ   
: َ ْ ا ل   -٤ مع  ال م ک سر   َ ج  َّ َ  ُ ْ    َ   َ 

، ِ  الر جال  ، أسEء : جمع مکسر  ر ج ل، ف ع      ِّ   ِ  ْ الأ ف عال      ُ  َ   ِ          ُ       ِ      ِ  ل، ا سم  َ ْ  
ْ  ف ـف ز      ُ ل م  و  لاَ   َ   ب ع    ٍ ْ  ِ لا ِ  َ  ً ت ط ل ب  ب ه  ب د  َ   ِ ل م  أ حياء     َ ْ ُ ْ ِ  ل  ال ع  ِ   َ    ُ ف الن اس  م وت ی و  أ ه  ْ  ِ ْ   ُ  ْ َ   َ   َ   َ  ُ  َّ   َ  
  َ    َّ   ل  الن هي:ِ  ْ ف ع   -٥

 (فعل نهی که همون مضارع مجزوم است.)    َ ْ ُ ْ لا ت ط ل ب  

ب            هلا  ب الن س  ر  ج  َ  ْ        ا ي ها ال فاخ  َّ   ِ  ً   َ   ُ  ِ ا الن اس  لأ  م  و  لأ  ب    َ ُّ     ْ   َ ْ إ ¢  ِ   َ  ٍّ ُ ِ  ُ  ّ     َّ ِ  
٦- : م  ال فاع ل  ِ  ا س   ِ   ْ    َ  ْ ِ  

ر   ِ  ُ ال فاخ   (اسم فاعل از فعل ثلاثی مجرد است)   ْ  
ة     ل  ت راه م  خ ل ق وا م ن  ف ض  ٍ  ه  َّ  ِ   ْ  ِ     ُ ِ  ُ   ْ  ُ ديد  أ م  ن حاس  أم  ذ ه ب    َ  ْ  َ   َ  ْ أ م  ح   َ   ْ   ٍ   ُ   ْ َ   ٍ    َ   ْ َ  
٧- : ل  ال م جهول  َ     َ ا ل ف ع  ْ   َ  ْ  ِ ْ َ  

ُ   خ ل ق وا ِ  ُ 
ن  طين ة          ٍ       ب ل  ت راه م  خ ل ق وا م  َ     ْ  ِ     ُ ِ  ُ   ْ  ُ ب    َ ْ  َ   م  و  ع ظ م  و  ع ص  و ی ل ح  َ  َ ْ ه ل  س    َ   ٍ ْ  َ   َ   ٍ  ْ َ    َ  ِ  ْ  َ 
ل   -٨ ْ  َ ا ل ف ع   ِ َ  ال م ضار ع : َ ْ  ِ    ُ ْ   

َ  ٰ ت ر ی   ،(ماضی:  َ ٰ  ر أی  ) مضارع: َ  ٰ  ي ری   َ  
ق ل  ثابت     ا ال ف خ ر  ل ع  ٍ      ٍ إ¢   ْ  َ ِ   ُ  ْ  َ ياء  و  ع فاف  و  أ د ب      َّ    ْ َ  ْ و  ح  َ   َ  ٍ    ِ   َ   ٍ    َ   َ 
٩- : و  ال م جرور  َ  ا ل جار      َ ْ    َ َّ   ْ َ  

ْ  ٍ ل ع ق ل    َ ِ  

:  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ⬤ راغ  في    ّ  ِ ُ الث ال ث  َ   إملأ   ال ف     َ ْ   ِ م ة      َ ِ  ت رج   َ  َ َ  ما ی لـي، ث م  ع Q   ن وع   َ   َ  ْ ِّ  َ  برگرد .   ِ فیه  » لا«    َ      ُ َّ 

ن  دون  الل ه  ف   -١ عون  م  ـب ـوا ال ذین  ی د  ِ   َ ﴿و  لا ت س  ّٰ     ِ     ْ  ِ   َ    ْ َ   َ   َّ      ُّ   ُ َ     َ ...﴾ ــ  ب وا الل ه  َ      ی س  ّٰ      ُّ  ُ نعام: َ    ١٠٨  َ ْ     ا لأ 
 .. .خوانند ....................... که به خدا دشنام دهند.خدا فرا می جایبه و کسانی را که 
ـب ـوا « در» لا« دشنام ندهید / ُ   ُّ    لا ت س   حرف نهی»:    َ
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ز ن  لا     َّ   ُ الر سول         َ ُّ  ﴿ یا أ ي ها -٢ ْ  ُ ْ ي ح  َ  ال ذين    َ ك  ـ َ ِ    َ ي سار عون    َّ   ْ  ِ في  ال ک ف ر   ١  ُ      ٤١:  َ ْ    ا ل >ئدة...﴾  ِ   ْ ُ
 که در کفر شتاب می ورزند تو را ............................ .را ای پيامبر، کسانی 

ز ن  لا  ُ  ْ ي ح   ْ ز ن  لا  « در» لا« /)فعل متعدی است( نباید غمگین بسازند.:  َ ُ  ْ ي ح   ْ  حرف نهی»:   َ
 

ب نا و  ... ﴿ -٣ م ل نالا  َ  َّ    َ ر  َ  ِّ ْ  ت ح  ِ       ما لا طاق ة  ل نا به  ...﴾  ٢ ُ     َ   َ  َ ُ  ا ل ب ق ر ة :         َ  َ َ ْ َ  ٢٨٦  
 بر ما ........................ . نداريم را هیچ توانی نسبت به آنآنچه ، ما پروردگار ]ای[

ل نا « در» لا«تحمیل نکن /  م  َ  ِّ ْ  لا ت ح   حرف نفی جنس »:      َ لا طاقة   « در »لا« –حرف نهی  » :   ُ
 

َ  لا یرَْحَمُ اللّٰهُ مَن   - ٤   ُ ّٰ     ُ  َ  ْ ُ     ّ  َ  لا یرَْحَمُ الناّسَ.    ٣   َ  َ  ْ       صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ رَسولُ اللّٰهِ    َ
                                            کند به کسی که به مردم ................... .          خدا رحم Dی

        حرف نفی             لا در دو فعل:       کند /       رحم Dی
َ   َ ْ يا حَبيبي، لا شيَءَ أجَْ    - ٥ َ          َ َ    ْ مَلُ مِنَ الْ      ِ َ    ْ وِ عِندَ الْ َ  ْ عَفْ َ  ُ    ِ ِ  قُدرَةِ.ِ    َ   ُ 

                                      زيباتر از بخشش به هنگام توانایی نيست.                          ........................   ِ     وستِ من،  د   ای 
َ  لا شيَءَ    «    در  »  لا «           هیچ چیزی /         فی جنس     حرف ن   »:    َ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
َ  سار ع :-١  َ َ  َ  (فعل ماض  من باب م فاع ل ة) شتافت       ُ : تحمیل کرد-٢          ٍ         ل   فعولم: نقش،»کسی که«معنای ن: اسم موصول به  َ م  -۳     ٍ              ماض  من باب تفعیل)فعل ( َ  َّ َ           ح م 

ْ  ترَْ   : ُ عُ    ّ  ِ الراّبِ    َّ    ُ لتَّمرینُ  َ اَ    ⬤ َ جِمِ الأَْ  َ ْ    ِ ِ    ْ ، ثمَُّ عَیِّنِ الْ      َ حادیثَ ِ  ِّ  َ َ  مَطلوبَ مِنكَ.   ُ َّ    ِ       برگرد  َ     َ 

م  الل   -١ ُ     ّٰ ک ل  ط عام  لا ی ذ ک ر  اس   ْ    ُ َ  ْ ُ     ٍ   َ  ُّ ُ  ، ِ   ه  ع ل ی ه  ْ َ  َ   ِ... . ِ  لا ب ر ک ة  فیه      َ َ  َ ِ  ِ فاع ل    ْ ال      ِ َ نائ ب  ( صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه      َ َ    و ن وع  لا)     َ    
 هیچ برکتی در آن نیست. ... ، نشود یادخوراکی که نام خدا بر آن هر 

م   : اس  ُ  نائ ب  ال فاع ل   ْ     ِ  ِ   ْ   َ ِ    
َ  ن وع   َ  ی ذ ک ر ): حرف نفی / و ن وع  در (لا » لا« َ   َ                 ُ َ  ْ ): لای نفی جنس» لا« ُ َ              در (لا ب ر ک ة  َ  َ َ        

 

ع    َ لا   -٢ ت م  ُ  ت ج   ِ َ  ْ ل ت ان   َ ْ  َ َ  ِ خ ص  :  ِ في   َ  ٍ  م ؤم ن   ِ ْ  ُ ال ب خ ل   ُ   ُ ْ   . ُ  و  ال ک ذ ب   ْ  ِ )(  صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   َ    ْ ، ا ل فاع ل  و  إ عراب ه  و  ن وع  ال ف ع ل  ِ  ا ل جار  و  ال م جرور   ْ  ِ ْ    َ  َ   َ   ُ َ    ِ   َ  َ  ِ   ْ َ    َ     َ ْ    َ  َّ   ْ َ  
 گوییو دروغ یس بودن: خس)آیند، گرد هم DیشودDی(فراهم شوددر مؤمن جمع Dی ويژگیدو 

َ    ا ل جار  و  ال م جرور : (     َ ْ    َ )  ِ في   َ ْ   َّ  ٍ  م ؤم ن   ِ َ   ِ    َ ُ ا ل فاع ل  و  إ عراب ه  /  ُ    َ  ِ ل ت ان  (: َ ْ   ْ  َ َ  ِ خ ص  َ       ا ل فاع ل  و  مرفوع، )َ   َ  ِ : (فعل مضارع منفی) /به الف  َ ْ   ِ                   و  ن وع  ال ف ع ل   ْ  ِ ْ    َ  َ   َ 
 

ب   -٣ ، ف إن  ال غ ض  ب  َ  َ لا ت غ ض   َ ْ   َّ  َ   ْ  َ  ْ ة     َ د  َ  ٌ م ف س   َ  ْ َ    ْ (ن وع  ال   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   .١ َ   َ  ، ل  ِ  ف ع   ْ م    َ و   ِ  ْ  َ اس  َ   ِ ال ح رف     ب ه     ْ َ  َّ ِ ال م ش   ُ ْ  ِ ب ال ف ع ل     ْ  ِ َ ُ خ بر  ە    َ و    ِ  ْ ر اب ه E  َ و   َ  َ ُ  إع  َ  ْ  ِ  ( 
 .خشمگ� مشو زیرا (كه) خشم مايۀ تباهی است

) فعل نهی ب  : (لا ت غ ض  َ  ْ         ن وع  ال ف ع ل   ْ َ       ِ  ْ  ِ ْ    َ  َ   
م    َ و    ْ  َ اس  َ   ِ ال ح رف     ب ه     ْ َ  َّ ِ ال م ش   ُ ْ  ِ ب ال ف ع ل     ْ  ِ َ ُ خ بر  ە    َ و    ِ  ْ ُ  إع ر اب ه E  َ و   َ  َ َ  ْ  ِ   : : ( ب  َ  َ    (ال غ ض   َ م     ْ ْ  َ اس  َ   ِ ال ح رف     ب ه     ْ َ  َّ ِ ال م ش   ُ ْ  ِ ب ال ف ع ل     ْ  ِ ة ) / و منصوب  ِ  ْ د  ٌ  (م ف س   َ  َ  ْ  َ َ خ بر   :   َ  َ

َ   ِ ال ح رف   ب ه     ْ َ  َّ ِ ال م ش   ُ ِ         ب ال ف ع ل  و مرفوع   ْ  ْ  ِ ْ  ِ  
 

د  م ن    َ ر   َ ْ ف ق  لا  -۴ َ  أ ش   ِ  ُّ  َ ث ل  الت ف ک ر .   ْ ال   َ باد ة  م  ِ   ج ه ل  و  لا ع  ُّ  َ َّ    ُ ْ  ِ   َ  َ    ِ     َ   ِ  ْ َ    م ضاف  إل یه  و  ن وع  لا)  َ ْ (ا ل   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه  َ   َ   َ   ِ  َ   َ    ُ 
ن ی/ ف قیر  ≠  َ   (ف قر   تر از نادانی و هیچ عبادتی مانند اندیشیدن نیست.سخت هیچ فقری ) ≠ِ  َ    َ    غ  ّ  غ ني    َ  

: (الت ف ک ر   َ ْ ا ل    َ  ُّ ِ م ضاف  إل یه  َّ       ِ  َ   َ    ُ ( 
َ  ن وع   باد ة  «و »      َ لا فقر  «در لا َ  َ  َ لا ع     ِ   نفی جنس لای: »  

 غایب     ِ فعل  
 وقتی فاعلش 

 ذکر شده باشد 
 اول جمله

» مفرد«به شکل  
 آید.می

 فاعل و مرفوع علامته الف
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ب وا َ ت   لا -٥ ب و     ّ  َ الن اس   ُ  ُّ  س  ِ  ُ  ف ت كت س  ُ  ْ ع داو ة  ب ين ه م    ْ ال   ۲ا َ َ  َ َ  َ   َ  َ َ  َ نو ع  ( صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   .َ    َ  ع داو ة ُ    َّ م ضاد    َ و   لا،      َ(   
 .به دست آوریددشمنی  آنهابین  کهدشنام ندهید  مردمبه 

َ  ن وع   ب وا َ ت   لا«در لا َ  َ  ع داو ة ُ    َّ م ضاد  نهی/  : لای»ُ  ُّ  س  داق ةَ    َ    َ : ص      
 

يت وا -٦ ُ   ُ  لا ¹  ِ  ° ة   َ ك   بِ  ُ    َ ق لوب    ْ ال   ٣   اب  ف إ ن      َّ   ِ الط عام   َ وت  ک   َ ب  َ  ْ ق ل    ْ ال  َ     َّ  ِ  َ ِ َّ و  الشر   Õَ   ُ ِ  إ ذا ک °   ع ل يه    ِ ع     َّ ْ الز ر  َ    َ  َ  َ َ  َ (نو ع   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   .  ُ Eء    ْ ال   ِ    َ ُ َ  ِ  ِ ال ك ل Eت        َ إعراب    َ و   لا،    ْ   
 )َ  ٌّ خ ط    َ  َ  ت حت ها   َّ  ال تي
 .میردمی ]بر اثر پرخوری[د و آن زياد شبر انيد كه دل چون زراعت وقتى آب � D خوردن و نوشيدنا زیادی را ب دلها
َ  ن وع   يت وا«در لا َ  ُ   ُ  لا ¹  :        ْ نهی / ال   : لای»   :  /مفعول به و منصوب به فتحه ُ    َ ق لوب  ِ   الط عام  : َ  ْ ق ل    ْ ال   /مضاف الیه و مجرور به کسره   َّ   اسم  َ  ب 

ّ  مجرور به حرف جر    ِ ع :   َّ ْ الز ر   /  َّ                 إن  و منصوبه به فتحه ّ  به ضم ه   ُ              Eء : فاعل و مرفوع  ْ ال   /                    
 

واـ ُ خ   -٧ ل    ْ ال  ِ  ل   َ ْ أ ه   ِ  ْ م ن   َ  َّ ح ق    ْ ال   ٤ُ   ذ  ِ  ِ باط  وا َ      ْ و  لا تأ      ُ    خ ذ  ل    ْ ال  ُ  ِ  َ باط  َ  ن ق اد   ٥ کونواَ  ِّ ح ق    ْ ال    ِ ل   َ ْ أ ه   ِ  ْ م ن        ّ ی ب  . َ   ِ ک لام    ْ ال   ٦ ُ َ    ْ عيس  َ  َ ْ ن  م ري م  ع ل ي       َ َ   َ لام  ُ   َ  َ (نو ع   ِ     َّ  ُ ه  الس        َ إعراب    َ و   لا،   
َ  ِ  ِ ال ك ل Eت     )َ  ٌّ خ ط    َ  َ  ت حت ها   َّ  ال تي   ْ

  .حق را از اهل باطل فراگ�يد و باطل را از اهل حق فرا نگ�يد. سخن سنج باشيد
ل    ْ ال  : مفعول به و منصوب به فتحه/  َ  َّ ح ق    ْ ال   در لا تإخذوا: حرف نهی / »لا«نوع  ِ  ِ باط  ل    ْ ال  : مضاف الیه و مجرور به کسره/    ِ  َ باط    : 

ّ   مجرور به حرف جر /  : ِ ل   َ ْ أ ه  مفعول به و منصوب به فتحه/    مضاف الیه و مجرور به کسره. :َ   ِ ک لام    ْ ال                
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ة -١ د  َ  ا ل م ف س   َ  ْ  َ يتوا لا -۳   : بدست اوردن، حاصل کردن، اندوخ¯، پيداکردن َ ب   َ س    َ كت   ِ ا   -٢    : مایۀ تباهی َ ْ  �بگ�يد :ُ    خ ذوا -۴   )      ْ م�ان د : َ   َ أ مات  ( ��Dانيد :ُ     © 
َ  َ أ خ ذ  ( ی اح، -٦     کان:بود                               ُ  ُ          ماضی آن می شود: کانوا :بودند، ک نت م: بودید، Dونه فعل امر است .  �: باشيدکونوا -۵        )گرفت : َ ُ  ّ   ن ق اد، ج ه ال، ک ت اب، س      ّ ُ      ّ  ُ      ّ م،   ُ ُ  ّ   ع لا 

ّ   ز و ار ل جمع مکسرند و اسم فاعلند چون مفردشان ، ُ   E ک ان و ع ُ  ّ                                     س  ِ  ناق د، جاه ل، سائ ح، عال م، زائ ر، ساک ن و عام ل«ُ  ّ            ِ      ِ      ِ      ِ       ِ  بر وزن فاعل است.»    ِ     
 
 

ِ  ُ خام س    ْ ال     َّ    ُ لت مرین   َ ا   ⬤ َ    ْ أنواع  ال    ْ م   ِ ج   َ  ت ر :    ِ      ْ ف عل  ف ـي ال         ِ م ل  الت الي ة  ِ   ِ     ّ   َ ِ ج   َ  برگرد .ُ 

 
 

َ  ا ک ـت ـب ـن       ً  رجـاء ،   -١  سئ ل ـة  م   ُ ْ  ُ  ْ  ِ   َ ح ل  الأ   َ  ِ  ْ   َّ  َ. ُ  َّ ع  ز ميلات ک ن  ِ     َ  . .................. هايتانکلاسیهم با را هاپرسش   ّ حل       ً لطفا   َ  

ْ  ُ ْ ت ک ت ب     ْ إن   -٢ َ  ، ٍ  ب ع ج لة    َ  َ ب ح   ِ  ي ص  ْ ِ  ُ ف س  ُ  َ  .شد خواهد زشت ت  ّ خط   .................   عجله با اگر  َ    ً ق بيحا . َ  ُّ َ خ ط ك    َ

ُ   ُ أر يد    -٣ ِ د فتر    في ِ    ذ کری  َ ْ ُ َ أ ک ت ب    َ ْ أ ن        . ...................... خاطرات    ِ دفتر   در ایخاطره  ]که[خواهمیم .َ    ِ ر يات     ِّ ْالذ ک   َ  َ

ْ  ُ َ ي ک ت ب     َ لن   -٤ ثار   َ  َ ع ل ی   ْ   ِ ُ ال عاق ل    َ  ..... ............................ تاريخی     ِ آثار   روی خردمند، ]     ِ انسان  [ .   َّ ِ يخي ة     ّ  الت ار   ْ   ِ الآ 

وف     َّ ُ إن ه    -٥ ْ  ُ ُ ي ک ت ب   َ   َ س  َ  ُ أف کار ه    َ َ  ال و ر   َ  َ ع ل ی   َ    َ  . .............................. کاغذ روی را هايشهانديش او     ً قطعا   .  ِ قة    ْ

ما -٦ ند  َ   ع  ت ه   ِ   ْ  ُ ُ شاه د   َ رين ه    َ  ُ ُ ي کت ب      َ کان       . ........................... را ¹رينش ديدم، را او که هنگامی .َ    َ ُ ¹ 

ْ  ُ ُ ي ک ت ب    َ ْ ق د    -٧ ارين     ْ َ   ُ ال ک سول    َ  . ................................... را درس های ¹رين تنبل، .   َّ  ِ الد رس   َ     َ ¹ 

، يا -٨ ُ  ت لاميذ  ْ  ُ   َ ت ک ت بون   لا  ِ َ ل م    َ    ة    َ ج م  َ  َ التر   َ  . ...........................  را ترجمه چرا آموزان، دانش ای ؟   َّ

لد   َ   ٰ ع لی    َ  ُ   ت کت بوا لا َ    ً ر جاء ، -٩ ِ    ِ ال ک تاب   ِ   ِ ج   . ...................... کتاب    ِ جلد   روی     ً لطفا   .  ْ

ديق ت ها ِ    َ ً ر سال ة    َ َ َ ْ ک ت ب ت    َ ق د   َ هي    -١٠ َ  ِ  ل ص     َ  . ...................... دوستش به ای نامه او . ِ

ْ  ُ ْ ل ن ک ت ب   -١١ لا   ِ َ َ  ًج م   فای سببیه است »: ف«برای دبیر:  . ............................. زيبا هايی جمله دفترهاÕان در .َ    ِ ِ  د فات ر نا في َ    َ ً ج ميل ة   ُ 
 تکتسبوا: مضارع منصوب به حذف نون

 

 بنویسید

 یبنویس

 مبنویس

 نخواهد نوشت

 خواهد نوشت

 نوشتمی

  دنویس گاهی می

 نویسیدDی

نویسیدن  

 نوشته است

 ننوشتم
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: َ ا   ⬤ اد س  ِ  ُ لت مرین  الس    ّ     ُ    َّ      Q ع ِ م   َ  ِّ ْ  َ اس  ،ف  ْ ال     ِ  اع ل   ِ م    َ و     ْ  َ اس  ،  ْ َ ال م     ِ  فعول  م    َ و       ْ  َ اس  م      َ ، و   ِ ة   َ غ     َ بال    ْ ُ ال م     ْ  َ اس  ، ْ َ ل م  ا   ِ  کان  م    َ و      َ  اس   ْ   ِ ە  ٰ  ِ ه ذ   في    ِ ضيل  ف   َّ الت   
؛  ْ ِ ال ع   ْ ع Q     ُ َّ ث م        ِ بارات  ْ  ت ر   َ  ِّ م ة   َ َ  َ ج  مرا  ْ َ ِ  ِ   ْ ال ک ل >ت  ال   َ   برگرد . ِ ء  َ    ح 

ِ  سُبحَْانَ الَّذِي  ﴿    - ١ َّ    َ   َ َ أسرََْى  ُ  ْ ِ  بِعَبْدِەِ    َ ْ  ِ ْ  َ نَ المَْسْجِدِ الحَْراَمِ إِلىَ المَْسْجِدِ الأقَصىَْ ...   َ ْ ً ليَلاًْ ِ ِ    َ ْ َ    مِّ  ِ  ْ  َ ْ   َ ِ   ِ  َ  َ ْ    ِ  ِ  ْ  َ ْ    َ َ ْ   الأَْسرَْاء:  ﴾    ِّ ْ َ ١  

ٰ  سوى مسجد الاقصیٰ    به                از مسجد الحرام        شبانه      اش را                           پاک است آن [خدايى] كه بنده   .        حرکت داد             
َ           أسرََْى: حرکت داد   - ِ   المَْسْجِدِ:    - َ ْ ً           ليَْلاً : شبانه /    - َ ْ  ِ  ْ  َ َ    ِ الْمَکانِ  ْ  َ سْمَ  ِ اِ   ْ َ     َّ اسِْمَ التَّ   :   َ ْ َ الأقَصىَْ   ؛   ْ  ْ     ِ ضيلِ  ف ِ

ِ  ْ جَادِلْ    َ وَ      ...  ﴿    - ٢ َ  ُ هُمْ بِالَّتيِ هِيَ أحَْسَنُ  ـ ـَ    ْ َ   َ  ِ   ِ َّ  ِ   ْ ْ  إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أعَْلمَُ ِ¦َنْ    ۚ ۚ◌ ُ  َ ِ   ُ َ  ْ َ   َ  ُ  َ َّ  َ َ ِ   ِ ِ عَنْ سَبِيلِهِ   َ  َّ ضَلَّ  ِ َّ    ْ ْ   الَنَّحْل:   ﴾     ...   ۖ ۖ◌ َ  َّ  َ ١٢٥    
 .   است          ، داناتر      گم شده           كه از راهش    ی    ] كس      ً                  . قطعاً پروردگارت به [حال      بحث کن         كوتر است       ] كه ن  اى                  و با آنان به [شيوه

ِ  ْ         جَادِلْ: بحث کن    - ُ   أحَْسَنُ، أعَْلمَُ:    -َ  َّ           ضَلَّ : گم شد /    -َ   َ  ْ َ    ُ  َ  ْ َ  سْمَ  ِ اِ  َ     ِ ضيلِ  ف   َّ التَّ ْ 
 

َ   ِ يقَُولوُنَ بِ      ﴿ ...    - ٣  ُ   ُ ْ  َ  ِ أفَْوَاهِ  ـ ـ َ ْ   َ هِمْ مَا ليَسَْ فيِ قلُوُبهِِمْ وَ  ـ ـ َ  ِ ِ  ُ ُ  ِ  َ ْ َ    َ   ْ ِ َ  هُ أعَْلمَُ ِ¦َا    ّٰ اللّٰ   ِ    ُ َ  ْ ُ   َ يَكتُْمُونَ ُ   َ ِ       آلُ عِمران:    ﴾  َ ْ ُ  ُ  ١٦٧    
  .            ، داناتر است    کنند        پنهان می                          هایشان نیست و خدا به آنچه               گویند که در دل          چیزی را می   )   شان   هاي    زبان            دهانهايشان (   با 
ِ  أ ف و اه   - َ            ي ك ت م ون  : پنهان می -دهانهايشان: » َ ف م«مفردش  َ ْ َ    ُ ُ  ْ :  -کنند /  َ ُ   أ ع ل م  َ  ْ م   ِ ا   َ َ  س      ِ ضيل  ف   َّ الت  ْ 

 

ْ  ن ف سي  ُ َ ِّ ُ أ ب ر ئ   ما   َ ﴿و   - ٤ ْ  َ الن ف س     َّ إن    َ َ  ٌ أ م ار ة   َ ل ـ    َّ   ّ وء    َ ِ  ب الس    ّ م  ر ب ـي ... ﴾ ِ إ   ِ   َ  ّ        لا  ما ر ح    َ  ِ  َ ف:  ّ     ُ   يوس    ٥٣ 
ْ   نف سم و  .کند رحم اينکه پروردگارم مگر است؛ بدی به دهنده دستور بسيار نفس، زيرا ؛ش>رم ¢ی گناه بی را  
َ  ٌ أمَّارةٌَ    -      شEرم   می     گناه     : بی  ُ َ ِّ ُ أبُرَِّئُ    -   ّ ٌ  أمَّارةٌَ:   - / بسیار دستور دهنده : َ  َ   ّ َ  ِ الْمُبالغََةِ  ْ  َ سْمَ  ِ اِ    َ َ    ُ ْ   

 

ْ  َ َ قَدْ أفَْلَحَ   ﴿    - ٥ َ   ْ ِ  ُ  َ المُْؤْمِنوُنَ   َ   ْ  ُ ْ  الَّذِينَ هُمْ فيِ صَلاتهِِمْ    ۝  ْ  ِ ِ   َ  ِ   ْ  ُ   َ   ِ ُ   َ خاشِعُونَ   َّ  ِ   ٢ و ١        مؤمنون:  َ ْ الَْ    ﴾   ۝    
 .   اند     فروتن       Dازشان   در   که      هEنان  ؛   اند   شده       رستگار       مؤمنان   که      راستی   به

َ    قدَْ أفَلَْحَ :  َ ْ َ   ْ َ   خاشِعُونَ:    –     اند   شده       رستگار َ   ُ  ِ َ   المُْؤْمِنوُنَ، خاشِعُونَ:    -  /          فروتنان     ُ  ِ      َ  ُ  ِ  ْ  ُ ِ  ِ الفْاعِلِ  ْ  َ سْمَ  ِ اِ   ْ   ْ   
 

َ   َ    ِ َّ قالوُا لا عِلمَْ لنَا إنَِّ      ... ﴿   - ٦ ْ  ِ ُ  ُ  ِ الغُْيوُبِ   َ  َّ ُ عَلاَّمُ   َ ْ َ  أنَتَْ  َ كَ    ُ          ١٠٩ َ ْ      الEَْئدة:   ﴾   ْ

سيار   تو     ً قطعاً         نداريم؛      دانشی    هيچ :     گفتند      نهان      دانای      ب
   .    هستی   ها
ُ         عَلاَّمُ : بسيار   - ُ  عَلاَّمُ:   -   /     دانا َ  َّ َ  الْمُبالغََة ْ  َ سْمَ  ِ اِ   َ  َّ َ    ُ ْ   

 

ْ  ُ ْ ل ن ک ت ب   -١١ لا   ِ َ َ  ًج م   . ............................. زيبا هايی جمله دفترهاÕان در .َ    ِ ِ  د فات ر نا في َ    َ ً ج ميل ة   ُ 

باÙ  َ ْ ُ ْ أ ک ت ب    َ ل م  َ َ أ ن ا  -١٢ ِ    واج   . ...................... را هايم تکليف ديروز من . َ  ِ أ مس     

يئا  َ َ ْ  ک ت ب نا ما -١٣ دار . َ    ش  ِ    ِ ع ل ی  ال ج  ْ    َ  . ...................... چيزی ديوار روی َ  َ

 . ................................ تخته روی حديثی .    َّ اللو ح   َ َ عل ی   َ    ٌ ح ديث    ُ ِ َ ک ت ب    -١٤

ْ  ُ   َ ي ک ت بون   کانوا -١٥ ِ  َ َ الأ  جو ب ة    َ  َ ْ  . ...................... را ها جواب . 

هم    َ َ   ک ت بوا  َ ق د کانوا  -١٦ َ   ُ در س   َ  ........... ...................... را درسشان . 

ْ  َ ُ ي ک ت ب   -١٧  . ................................ کوتاه متنی . َ  ٌ ق ص�    َ ٌّ ن ص    ُ

١ ۲ 

۶ 

 للمتکلم وحده، مضارع منفی

 قد برای تاکید است/ قد+ماضی= معادل ماضی نقلی

هEنان =که

 مبنویسیباید 

 ننوشتم

 ننوشتیم

 استنوشته شده 

 نوشتندمی

 نوشته بودند

 بنویسید

 شودنوشته می

 به یکجا کند جمع پروردگار  همه مرسلین را به روز شEر 
 اجابت Dودند این مردمان  از آنها بپرسد شE را چسان
 کفر رو کرده اند ؟و یا اینکه بر   بگویید ایEن بیاورده اند ؟
 که هرگز نباشیم آگه از آن  به پاسخ بگویند پیغمبران

 در این امر هم نیست شکی و ریب  که تنها توئی آگه از علم غیب
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ِ  ُ  أحَْسِنوُاَ  وَ      ...  ﴿   - ٧  ْ ِ  ُّ يحُِبُّ     َّ َ اللَّهَ   ِ َّ إنَِّ    َ ِ ِ  َ المُْحْسِنِ�َ   ُ  ْ  ُ َ   بقََرةَ: َ ْ الَْ   ﴾   ْ  َ َ ١٩٥    
 .    دارد  می     دوست   را          نيکوکاران    خدا     زيرا  ؛    کنيد     نيکی  و
ِ  ُ  أحَْسِنوُا  -  ْ َ   المُْحْسِنَِ�:    -  /       کنيد     نيکی  :                         (فعل امر من باب إفعال)   َ ِ  ِ  ْ  ُ ْ  

ْ  َ اسِْمَ  ِ  ِ الفْاعِلِ   ِ   ْ   
 

َ  ْ َ جَعَلنْاََ  وَ   ﴿   - ٨ Eءَ سَقْفاً مَحْفُوظاً   َ  ُ    ً السَّ  ْ  َ  ً   ْ  َ   َ َ ْ      الأَْنَْبياء:    ﴾     ...   َّ  ْ َ ٣٢   
 .     داديم     قرار    شده      داشته    نگه     سقفی   را     آسEن  و
َ  ْ َ                 جَعَلْنَا : قرار دادیم /    - ُ    ً  مَحْفُوظاً:    -َ   ْ ْ  َ اسِْمَ َ  َ     ِ الْمَفعولِ   ِ ْ     
 

 

ّ  الَتَّمرینُ السّا   ⬤     ُ ً  فَراغِ کلَمَِةً مُناسِبَةً.  ْ الْ �في  َ  ْ ضَعْ   : ِ  ُ بِعُ  َ  َّ    َ  ِ    ُ   ً  َ ِ َ  ِ    َ 
ئ ل    �- ١ ُ    َ     ْ مُديرُ: أَ في الْ   ْ الْ ُ ِ  َ س  ُ   طالبَِ هُنا     «... ِ     ِ ٌ   َ َ   َ  ةِ طالبٌِ؟ فأَجَابَ: َ  َ رسََ َ  ْ مَدْ ُ    �   �ِ َ َّ لأِنََّ  (   ».    ِ َ  � �  � لا�  �)� َ  َّ فإَنَّ �

  »                 آموزی اینجا نیست.        هیچ دانش «                                 آموزی در مدرسه هست؟ پس پاسخ داد:                          از مدیر سوال شد: آیا دانش
: دلیل انجام کار را می ، فَإنَّ                      وارد می شــود؛ به معنی           فتحه دار   و   »  ال «     بدون                     لای نفی جنس بر سر اســم    لا:          رســانند./ ِ َ َّ   َ  َّ                      لأِنََّ

          هیچ نیست.
 

ي   -۲ َ    ُّ ّ ح ضر   الس  ِ  اح  في قاع ة  َ  َ  َ       ُ ليلَ   ْ الْ   ِ          َّ   َ مَطارِ؛ ... الدَّ ْ ضرُْ  َ ْ يحَْ    َ ْ لمَْ   ٨َ    َ  َّ لعََلَّ       � َّ نَّ  ِ كِ  ٰ لٰ       �  َ َّ (أنََّ    .   ُ َ �(  
  .                       د؛ ولی راهنE حضور نداشت                                گردشگران در سالن فرودگاه حاضر شدن

ــط جمله برای پیوند دو جمله می : َ َّ أنََّ  : برای کامل کردن و برطرف کردن ابهام جمله قبل خود ٰ لٰ  آید./وس َ  َّ لعََلَّ  /ِ  َّ                                                کِنَّ : تردید و  َ
 رساند.امید را می

 

ه   ٰ ه   -۳ َ  ْ ذا الت مرین  س    ُ َ     ل  و  ...      َّ    .    َ  ََ أ ک°     ٌ  َ    الز م لاء  خائ فون    ِ     ِ   َ   )�ِ  َّ ک ن   ٰ ل    � ِ َّ إ ن     � َ تَ  َ ْ ليَْ (   ُّ
 ترسند.می هاهمکلاسیاین ¹رین آسان است ولی بیشتر 

: برای تاکید کل جملۀ بعد خود /  /       ّ        برای ¹نیّ و آرزو  :  َ تَ  ْ یْ  َ لَ  : برای کامل کردن و برطرف کردن ابهام جمله قبل خود ٰ لٰ  ِ َّ                               إ ن   ِ  َّ                                                کِنَّ
 

دیر      َ قال   -۴ ُ    ُ ال م  ت حانات    ِ في       ٌ راسب       َ طالب   ...   ْ ْ  ِ     ِ الا م   )� َ ْ لمَْ   � َ ْ لنَْ    �(لا .  ِ
 آموزی در امتحانات مردود نیست.(Dی شود)مدیر گفت: هیچ دانش

 **اسم فاعل و اسم مفعول و مصادر شبه فعل هستند و در صورت نیاز می توان به صورت فعل معنا کرد.
سم بدون  ست.  »   ال «                            لا: لای نفی جنس بر سر ا شود؛ به معنی هیچ نی ضارع وارد  َ ْ لنَْ    /                                         و فتحه دار وارد می                        : بر سر فعل م

                                       آید و معنای فعل را به ماضی منفی تبدیل               : بر سر مضارع می َ ْ لمَْ    /                                                 می شود و معنای فعل را به آیندۀ منفی تبدیل می کند.
        می کند.

 

ُ  مُزارِعُ:  ْ الْ ی َ َ َّ ¹  ن   -۵  ِ ط ر  ...  «ُ    َ  َ َ ال م  ِ  ُ ي نز ل     ْ   ) � َ تَ  َ ْ ليَْ   �ِ َ َّ لأ  ن     �  َ َ َّ (ک أ ن  »  ! َ   ً ک ث�ا    َ 
 »بسیار ببارد! ،ای کاش باران«کشاورز آرزو کرد: 

: برای آوردن دلیل/  : برای تشبیه/ لأ  ن  ِ َ َّ                   ک أ ن            ّ        : برای ©نّی و آرزو َ تَ  َ ْ ليَْ  َ َ َّ              

                                                             

ء - جهانگردان به راهها و اماكن و هتلها و جز آنها در يك كشور  ّ                دل  ]: كتاب راهنEى  ] : َ  ِ  د ل يل  ٨ ِ  َّ ج أ د ل ة و أ د لا  َ     َّ  ِ   و راهنE ، ارشاد ، برهان؛ ليلد :    َ

         امیدمجد:
 چو یک سقف محفوظ کردش پدید  خدا آس>ن را چو می آفرید

 از آیات یزدان خود غافلند  ولی کافران کاینچنین جاهلند
 نیارند ایEن بر این گفتگوی    از آیات ایزد بتابند روی

 

         امیدمجد:
 بلى در ره ایزد ذوالجلال Dایید انفاق و بخشید مال

 در مهلکه در خطرد نه آنقدر کآید شE را ضرر بیفتی
  خداوند با محسنان است یار ¢ایید نیکى به هر حال و کار 

۷ 
 

۸ 
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برَْ  َ   َ ْ ألاَ تعَْ    - ٦ َ لمَُ ... الَصَّ ْ َّ  َ       ُ ُ    ْ  مِفتاحُ الْ  َ     ِ َ  ِ   فَرجَِ؟ (       )   � لا      � َ َّ أنََّ       �ِ  َّ ک ن   ٰ ل  َ 
                           دانی که صبر کلید گشایش است؟      آیا Dی

: برای کامل کردن و برطرف کردن ٰ لٰ            لا: لای نفی  /آید.وســــط جمله برای پیوند دو جمله می:  َ َّ أنََّ  /                  ابهام جمله قبل خود  ِ  َّ                             کِنَّ
 .                                        و فتحه دار وارد می شود؛ به معنی هیچ نیست  »   ال «                  جنس بر سر اسم بدون 

 

ٌ    لُ؟ ... جائِعٌ.        ِّ ْ کي الطِّفْ  ِ     َ ْ لEِذا يبَْ    - ٧   )� َ تَ  َ ْ ليَْ     �ِ َ َّ ُ لأِنََّهُ     �  َ َّ ُ (أنََّهُ  ُ         ِ
 زیرا او گرسنه است.کند؟ چرا کودک گریه می

: به معنی  : برای آوردن دلیل در مقابل کلمۀ پرسشی آید/ ، وسط جمله می»که« َ َّ          أ ن  َ َّ                                      لأ  ن       آرزو   و         ّ  : برای ¹نیّ  َ تَ  َ ْ ليَْ  »/ ِ   ل >ذا« ِ
 

ُ    لتَّمرینُ ال َ اَ    ⬤ ِ  ُ ثاّمِنُ   َّ    ً  راغِ کلَمَِةً مُناسِبَةً. َ فَ   ْ الْ �في  َ  ْ ضَعْ   :  ّ  َ  ِ    ُ   ً  َ ِ َ  ِ    
ُ  ْ ل موا أ ن  ... الن اس  إ ل ي ك م  م ن  ن ع م  الل ه  ع ل ي ك م   ِ ْ ا ع   «   - ١ ْ َ  َ   ِ ّٰ     ِ  َ ِ   ْ  ِ   ْ  ُ ِ الإِْ    ».  َ     َ َّ        ّ  ِ  ِ َ ْ لامُ   ْ ِ     َّ  ُ مامُ الْحُسَُ� عَليَْهِ السَّ ْ َ  َ   ُ  َ  ُ ْ    ُ    

َ    ِ ُ (ح وائ ج         کنیم.                     شکل فتحه را انتخاب می       َ َّ                  ) اسم أنََّ منصوب است؛ پس به �َ    ِ ِ ح وائ ج     �َ    ِ َ ح وائ ج     � 
.)    َ رسان دمفهوم خدمت رسانی به مردم را می( .های مردم به شE، از نعمتهای الهی بر شEستبدانید که نیازمندی

ِ  إنَِّ أحَْسَنَ الحَْسَنِ  «   - ٢  َ  َ ْ    َ  َ  ْ َ  ُ الحَْسَنُ � … ِ َّ  َ  َ ِ الإِْ   .  »  ْ لامُ   ْ ِ     َّ  ُ مامُ الْحَسَنُ عَليَْهِ السَّ ْ َ  َ   ُ  َ  َ ْ    ُ    
ُ  ُ ُ (ال خ ل ق   ُ  ُ َ ال خ ل ق     �   ْ ُ  ُ ِ ال خ ل ق     �  ْ ّ               خبر إنَّ مرفوع است؛ پس به شکل ضمّه را انتخاب می  �)  ْ       کنیم.     َّ                       

ّ   علیه السّلام    حسن     امام                            گEن بهترین نیکی، خلق نیکوست.  بی         

بر    ﴿   - ٣ ْ ف اص  ِ  ْ ْ  َ و ع د     َّ إن    َ  ت غف ر    ......   ّٰ ِ الل ه   َ  ِ  ْ و اس   َ  ْ نب ك    َ  َ  ِ  َ ل ذ  ِ    غافِر:   ﴾  ِ   ٥٥   

َ  ٌّ (حَقٌّ  ّ  ً ح ق ا     �  ّ               به شکل ضمّه را انتخاب می       َّ               ) خبر إنَّ مرفوع است؛ پس �َ  ٍّ حَقٍّ       �َ        کنیم.        
        فولادوند                                                       پس صبر كن كه وعده خدا حق است و براى گناهت آمرزش بخواه.

 

َ     ًفوا ب ال ع ه د  إن  ... کان  م سئولا  َ ْ أ و  َ  وَ    ﴿   - ٤   َ        َّ    ِ  ْ  َ  ۳۴سراء:  ْ لإ   َ ا     ﴾     ِ  ْ
      کنیم.        َّ                                       ) اسم إنَّ منصوب است؛ پس به شکل فتحه را انتخاب می� َ   ِ ع هد   َ ْ ا ل        � َ   َ ع هد   َ ْ ا ل     �َ   ُ ع هد   َ ْ ا ل   (

             مکارم شیرازی!   شود       سؤال می   /       فولادوند .                                      وفا كنيد زيرا كه از پيEن پرسش خواهد شد            به پيEن[خود]
 

َ  َ ر ح م ت    ِ َّ إ ن   ﴿   - ٥  ْ ن�   ِ  َ م ن    ......   ّٰ ِ الل ه   ٩َ  ِ   َ ال م ح س   ْ  ُ َ لأ    َ ا    ﴾   ْ    ٥٦  :عراف ْ

ّ               خبر إنَّ مرفوع است؛ پس به شکل ضمّه را انتخاب می  )� َ   ٍ قرَيبٍ       � َ    ً قرَيباً       �  َ   ٌ (قرَيبٌ        کنیم.     َّ                       
        فولادوند  .         نزديك است                         که رحمت خدا به نيكوكاران 

 

ت غف ر وا  َ و   ﴿   - ٦ ُ   اس   ِ  َ  ْ َ  ب ق ر ة ْ ل   َ ا     ﴾َ    ٌ ر حيم    ...... َ ه     ّٰ الل     َّ إن    َ ه     ّٰ الل      َ َ  :  ١٩٩    

َ    ٌ (غَفورٌ  ّ               خبر إنَّ مرفوع است؛ پس به شکل ضمّه را انتخاب می�)َ    ٍ غَفورٍ       �َ     ً غَفوراً       �        کنیم.     َّ                       
        فولادوند  .                                              خداوند آمرزش بخواهيد كه خدا آمرزنده مهربان است      و از

 

َ  َّ ري ل ع ل     َ ْ لا ت د   ﴿   - ٧ ث  ب عد  ذ       ُ ْ ... ی ح       َ َ   ٰ د   َ   ُ  ۱  َّ    لط لاق:  َ ا   ﴾     ً  أمرا   َ ك   ِ ل  ِ 
      کنیم.              ه را انتخاب می   فتح          پس به شکل      است؛      نصوب  م  َّ ل   َ ع   َ ل     اسم   )  � ِ هِ    ّٰ اللّٰ       � َ هَ    ّٰ اللّٰ       � ُ هُ    ّٰ اللّٰ  (

َ   پدید آوَردَ.  نو           ، پیشامدی           (منظور:طلاق)                      دانی شاید خدا پس از آن  Dی  َ                                (یعنی میل رجوع در تو حادث شود)        
                                                             

ة«در رسم الخط قرآن هر جا   ٩ ة، ر حم  َ  ن عم    َ     َ  .اندنوشته به شکل(ت)را ، تای آن شده، به نام خداوند اضافه » ِ 
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�برگرد      

 �: ١عربی لغت هایفرهنگ در كه بدانيم است خوب�
ّ  اوّل    حرف ُ                       عُ� الفعل و حرف سوم اصلی لامُ الفعل نام دارد؛ مثال:     اصلی    دوم    حرف       الفعل،    ُ فاءُ     فعل     اصلی                           ُ   

َ  ُ يذَْهَبُ   ْ َ  ُ يفَْعَلُ  =  َ  ْ َ  
                          هـــــــــــــــــــــــب                    يـــــــــــــــــذ

ْ                       فاءُ الفِْعْل    عَْ�ُ الفِْعْل                                    مضارع      حرف  ِ ْ   ُ ْ  َ       ْ  ِ ْ    ُ ْ  الفِْعْل   ُ لامُ      ِ ْ  
 

  :    مثال     است؛    الف   يا      دارد،     فتحه   آن      مضارع     ِ اصلیِ          دوم� حرف     يعنی     بود،       َ علامت ـَ      فعل،      مقابل      هرگاه
َ  َ  َ ذَهَبَ ـَ   .   است  ُ بُ َ  هَـ  َ ْ يذَْ    آن      ِ مضارعِ      يعنی       :       َ

َ   َ           نامَ ـَ :           .   است  ُ مُ  ا َ  ينَـ   آن      ِ مضارعِ      يعنی   
ّ  ضمّه   آن      مضارع     ِ اصلیِ          دوم� حرف     يعنی     بود،       ُ علامت ـُ      فعل،      مقابل      هرگاه      :    مثال     است؛    واو   يا      دارد،  

  .   است  ُ بُ  ُ تـُ َ ْ يكَْ   ،   آن      ِ مضارعِ      يعنی  َ َ َ  ُ         كَتَبَ ـُ :       
ُ   يقَُــ   آن      ِ مضارعِ      يعنی           :             َ  ُ قالَ ـُ   .   است  ُ لُ   و  َ
       مثال:      است؛  ي   يا      دارد،    كسره   آن      مضارع     ِ اصلیِ          دوم� حرف     يعنی     بود،       ِ علامت ـِ      فعل،      مقابل      هرگاه

 .   است  ُ سُ  ِ لـِ َ ْ يجَْ    آن      ِ مضارعِ      يعنی         :        َ  َ َ  ِ جَلسََ ـِ 
 .   است  ُ رُ   يـ َ يسَ   آن      ِ مضارعِ      يعنی  ِ          ـِ :              َ سارَ 

                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 .   شود   Dی    طرح     سؤال     صفحه    اين   از      كنكور  و         امتحانات   در   - ١

 �٢شويد. آشنا نيز املايی نکتۀ پنج اين با است خوب�

ُ  َ خَطؤَُكَ  =  َ كَ  + َ  َ ُ خَطأَُ     َ ؤكَ  َ   دَوا =  َ كَ  + َ    ُ دَواءُ    .  ١ ُ   جاؤُوا =   وا +    َ جاءَ   َ  َ    
       مثال:      افتد،  می     همزه    حرف  »  َ َ رأَیَ «    فعل       مضارع     . در ٢

ٰ   ترَیٰ و  ،  َ  ٰ يرَیٰ        کند.  می          شود، تغي�  می        ضم� وصل   به   آن      مضارع   که     وقتی   آن       نوشتار  َ 
ُ  ترَاهُم = ُ  هُم +  َ  ٰ ترَیٰ    َ   َ يرَاكَ  =  َ كَ  +  َ  ٰ يرَیٰ    َ  

 :    مثال     است؛    سرکش   با      فارسی   در  و    سرکش     بدون     عربی       نوشتار   در    آخر    کاف    حرف      ً معمولاً  . ٣
 .     اشتراک      فارسی   در       اشتراك،     عربی   در
 :    مثال     است؛     نقطه     بدون      فارسی   در    ولی      دارد؛     نقطه   دو      ً معمولاً     عربی   در    نيز    آخر    ياء    حرف  . ٤

ْ   ّ مَهْديّ      عربی   در  .    مهدی      فارسی   در  و َ 
      آيد.  می   آن    ِ زيرِ      نقطۀ   دو     ِ بدونِ   »  ي «    حرف      مجيد     قرآن   در     ً ضمناً 

َ    ينَهَْی و   َ  إلیَ،      مانند        . کلEتی ٥ ْ  َ أغَْلیَ  َ ْ َ  ٰ ينَهَْیٰ   ،    ٰ إلیٰ      صورت   به  َ ْ  َ ٰ أغَْلیَٰ   و  َ ْ    .    شوند  می      نوشته    نيز  َ
ّ   ضمّه،      ترتيب   به  »  ي «  ،   »  ا «  ،   »  و «      کشيدۀ     حرف   سه   از    پيش     گاهی  . ٦       مثال:     شود؛  می      نهاده    کسره  و     فتحه  

ّ      حَارّ: گرم  ،        روشنايی  ُ   نوُر:  ِ         رِيـح: باد  و َ  
                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 شود.صفحه سؤال طرح Dیدر امتحانات و کنکور از این  -۱

� � � � 
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 برگرد  

ِ              خردمندترین  مردم، تیزبین  است.  ]کارها[      ِ فرجام  ان در شترین ای         

ه  	 ْ  ُ ا ل و ج   َ ْ َ ١ ٠  ، ُ  الن اف ع   ِ ه    َ و      ّ  ْ  ُ ال و ج   َ ُّ ال م ضر      ْ ِ  ُ ْ   
    آور        وجه زیان            وجه مفید، و                                   

 

ال حات  إ ن ا لا ن ضيع  ﴿ ل وا الص  ُ  إ ن  ال ذين  آم ن وا و  ع م    ُ     ّ ِ  ِ   ِ  َّ      ُ  ِ  َ   َ    ُ  َ    َ َ  ْ رَ مَنْ   ْ أجْ  ِ َّ   َّ   َ  ً أحَْسَنَ عَمَلاً   َ    َ   َ  َ  ْ ْ    کَهْف:  َ ْ الَْ  ﴾ َ َ ٣٠   

شايسته كرده ــــى را كه نيكوكارى كرده است تباه Dى              اند [بدانند كه                                       كساÁ كه اÕان آورده و كارهاى    .    كنيم                                               ] ما پاداش كسـ
          (فولادوند)

ِ  في عامِ ألَفٍْ وَ َ¾اِ¢ئَِةٍ وَ ثلاَثةٍَ وَ ثلاَثQَ وُلِدَ في مَمْلَکَةِ  َ َ  ْ  َ     َ ِ  ُ   َ   َ   َ   ٍ َ  َ   َ   ٍ َ ِ ِ   َ   َ  ٍ ْ َ   ِ وَيد «     َ   الســُّ بيٌّ   »    ُّ يَ  َ  ٌّ صــَ مِّ َ  ســُ ِ  ألَفِْردِ « ُ ِّ  ِ َ  ْ کانَ والِدُەُ قَدْ    ».   ِ  نوبِل   َ ْ   ُ  ُ ِ     َ نعَاً    َ امَ  ق َ أَ      َ  ْ َ  ً مَصــْ
َ  ِ لِصِناعَةِ     ِ ةِ   ِ ِ  مادَّ یعِ الاِ   »    ّ       ِ  النيّتروغليسرِين «   َّ ِ     َّ  ِ   ِ السّائلِِ السرَّ ِ   ّ ِ    ْ َ نفِْجارِ، وَ لوَْ بِالْحَرارَةِ القَْ     َ    َ ْ  ِ   ْ َ   َ    ِ    ِ ِ  ليلَةِ. ْ َ    

ـــال  ـــوئد       ١٨٣٣       در س ـــور س یـ              در کش ـــد که     پسرــ ـــد             لفرد نوبل نام  آ             متولد ش                 برای توليد مادۀ   را    ای              . پدرش کارخانه      يده ش
ِ      نیتروگلیسیرینِ مایع  .              تأسيس کرده بودبا حرارت کم،  گرچه   شد            سریع منفجر میی که            

ت م   ْ  َ َّ ا ه  ِ  أ ل ف ر د  ِ  ِ غ ر ە   ُ  ْ ُ م ن ذ    َ ْ ِ  ِ ص   َ ە   ِ  ِ  ِ ب ه ذ   ٰ  ِ ، ِ  ال >د ة  ل    َ و     ْ  َّ ِ  َ ع م  ِ  وير   َ ْ ت ط   َ  َ ٰ ع ل ی   َ  ا ، ها   د  ّ  ً م ج   ِ ْ  َ َ ل ي م ن ع   ُ  َ   ان ف جار ها  ِ َ    ِ ْ  . 
سال             لفرد از زمان   آ  ّ    اش به این مادّە ( ی      خرد سازی آن کار کرد، برای اینکه از                         ) اهتEم ورزید، و با تلاش     ّ     اهميّت داد                                                      روی بهينه 

ِ  منفجر شدنِ                                           آن جلوگیری کند. (مانع منفجر شدنش بشود)        

ْ  َ َ ً مُخْتبرََاً   َ  ٰ بنَیٰ  ْ   َ ليُِجْريَ   َ   ً صَغ�اً  ُ  ُ  تجَارِبَهُ،    ِ فيهِ   ِ ُ َ  ِ   َ ِ  ْ وَلٰکِنْ    سَفِ  َ  َ مَعَ  َ  ٰ َ َ ِ الأَْ َ  َ انفَْجَرَ    ْ  َ ــــرُ    ْ ْ  َ َ  ُ الْمُخْتبَـَ  ُ َ  هَدَمَ   ْ انْ   َ وَ    ْ  َ صْ   َ   ِ أخَيهِ  َ  ْ ِ رَأسِْ  َ   ٰ عَلیٰ َ  َ ْ الأَْ ُ  قَتلََهُ.  َ وَ  َ  ِ غَرِ   ْ ِ  ِ هٰذِەِ  َ  َ َ  ٰ 
ِ  َ ُ حادِثةَُ   ْ الْ  عِفْ   َ ْ لمَْ     ِ  ْ تضُــْ ُ  عَزمَْهُ،  ُ ْ  َ  ْ َ  ْ فَقَدْ  َ  لَ  َ  ُ  عَمَلَهُ     َ َ واصــَ َ  َ تَ    َ َّ حتَیَّ   ،َ     ً دَؤوباً َ  ِ َ يَخْترَعَِ   َ ْ أنَْ    اع ط  ْ َ اســْ َ  ْ ةَ   َ َ  مادَّ ّ       ِ الدّيناميتِ  «   َّ ِ  ُ فَجِرُ  َ ْ تنَْ   لا   َّ  الَّتي  »    َ  ِ بِإرادَةِ    ّ إلاّ  َ     ِ  

سانِ  ساخت برای اینکه تجربه  .  ْ    ِ الإْن شگاه کوچکی  سفانه (          شوربختانه                            هایش را در آن اجرا کند، ولی                                      آزمای              آن آزمایشگاه    )        متأ
                                         اش را ضعيف نکرد، کارش را با پشتکار ادامه      اراده        رويداد                                                      منفجر شد و بر سر برادر کوچکش ويران شد و او را کشت. این 

ّ             ، تا اينکه توانست مادّۀ ديناميت را   داد               د، اختراع کند. ش                       به ارادۀ انسان منفجر می     فقط    که                      

ْ  َ بعَْدَ  َ َ اخْترَعََ   َ ِ أنَِ   َ َ  ْ ّ       َ الدّيناميتَ،   ْ  َ َ أقَْبلََ     ـــاءُ   ِ  ِ ِ شرِائِهِ  َ   ٰ عَلیٰ   َ َ    ُ رُؤَس ِ   ِ شرَکِاتِ  ُ  ِ    ِ البِْناءِ   َ ِ  ِ مَناجِمِ   ْ الْ   َ وَ    ْ لَّحَةُ   َ وَ  َ    ـــَ َ  ُ القُْوّاتُ الْمُس َّ َ  ُ ْ   ُ  ّ  ُ ـــتاقونَ  ُ  ْ هُمْ   َ وَ    ْ  ُ       َ مُش
ِ  سْتِخْدامِهِ، ِ لاِ   ِ    ْ َ فَانتَْشرََ  ْ ِ  ّ       ُ الدّيناميتُ   َ  ْ َ َ    .  ْ   َ ِ العْالمَِ     ِ حاءِ  َ ْ أنَْ  َ    ِ جَميعِ   في   

    گ�ی    کار          ه مشتاق به                          ّ           ساختEنی و معادن و قوای مسلّح در حالی ک    های                                              بعد از اينکه دینامیت را اختراع کرد، رئیسان شرکت
ِ                                                                       خریدِ آن روی آوردند؛ پس دینامیت در همۀ نقاط (سراسر، سمت و سوهای) جهان پخش شد.              آن بودند، به     

ِ  أ ل ف ر د    َ قام    ِ ات    ِ     ِ ب إنشاء    َ ْ َ    ِ ِ ال م صان ع   َ  َ  ِ ع شر  ل    َ و     ْ ِ  ِ ال م عام     َ ،   َ ين  ِ  ْ ع شر   في   ْ ً  د و ل ة  َ  ْ ب    َ و   َ  َ  َ ک س  ن    َ َ  ذ ل ك   ِ  ْ م  َ  ً ث رو ة  ٰ  ِ ا    َ  َ ً ک ب� ة    َ  د  ّ  ً ج  ت ی   ِ  ب ح   َ  ّ ٰ ح  ْ  َ َ أ ص  ن    َ ْ   ٰ أ غ نی   ِ  ْ م    َ     ِ أ غنياء    َ
دست آورد تا اینکه هکرد، و از آن ثروت بسيار زيادی باقدام کشور  ٢٠ها کارخانه و کارگاه در لفرد به ساخت دهآ  .  ْ   َ ِ ال عال م  

ِ                   از ثرو¹ندترین  ثرو¹ندان جهان شد.              

                                                             

 
١٠  : ه  ُ   ا ل و ج   ْ  َ   .هوج ،شكل، علت، نظر، ديدگاه سطح، نقطه صورت،چهره،  َ ْ

 نائب فاعل نائب فاعل

 مفعول        ٍ             فعل ماض  من باب إفعال مفعول مضارع منفی من باب إفعال

 مفعول

 حال

 صفت

 حال

 جمله حالیه

 مضاف -موصوف
 نقش: مضاف الیه

 صفت
 مضاف الیه

 صفت معدود مفعول

 مفعول



 خوشخو ) پایه دوازدهم تخصصی رشتۀ انسانی۳عربی زبان قرآن(

 

 18  

 

 

َ  ِ فَقَدِ  سْتفَادَ  َ  سانُ    ْ َ   َ ا ِ  ِ هٰذِەِ  ِ  ْ مِنْ    ْ    ُ الإْن ةِ، ٰ  ِ  الْ>دَّ لَ   َ وَ    ْ  َّ ــــ َ   َ أعَ>لَ   َ َّ َ سَهَّ عْبَةَ   ُ هُ  ـ صَّ ْ  َ َ ال ْ  ِ حَفْرِ   في    َّ َ َ   ِ الأْنَفَاقِ  َ  َ   َ  ِ القَْنوَاتِ   َ ِّ شَقِّ َ  وَ    ْ شاءِ   َ وَ     ْ ُ  ِ الطُّرقُِ       ِ إن ْ  ِ حَفْرِ   َ وَ     ُّ  َ 
ِ  ِ الْمَناجِمِ     َ ْ    ِ تحَْويلِ   َ وَ    ْ ِ    ِ الْجِبالِ   َ َ  ِ سُهولٍ صالِحَةٍ للزِِّراعَةِ     ٰ إلیٰ     َّ  ِ التَّلالِ   َ وَ    ْ   ِّ ِ    ٍ  َ ِ     ٍ    ُ.     

ستفاده کرده سان از این مادّە ا ّ               ان سختش را در کندن تونل                  ست، و کارهای  شکاف¯ کانال                                  ا ساخت راه                ها و  ِ  ها و کندنِ              ها و          
             را آسان کرد.     کشت         های قابل          ها به دشت        ها و تپه                           معادن و دگرگونی (تبديل) کوه

َ   ِ الأْعَ>لِ  ِ  َ مِنَ   َ وَ  َ  ِ العَْظيمَةِ    ْ    َ تْ    َّ  الَّتي   ْ ـمَّ ِ  َ ِ بِواسِطَةِ   َ  َّ ْ تَ ِ  ِ هٰذِەِ  ِ    ةِ  ٰ  ـرُ    ْ  َّ ِ الْ>دَّ ْ     ُ تفَْجي َ  ِ الأْرَضِ   َ ِ  قَناةِ    في   ْ مِقدارٍ   »  َ َ بنََ> «َ    ِـ ِ     ٍ ب  ِ ّ       ِ الدّيناميتِ  ِ  َ مِنَ    ْ  َ  َ أَرْبعQََ   َ َ َ بلََغَ     َ  
شد   از   و   . ُ ّ ً طنُاًّ  سطۀ این ماده انجام  ست که بوا                      با مقداری از ديناميت   »       پاناما «                        منفجر کردن زم� در کانال   ،                                             کارهای بزرگی ا

       رسید،              که به چهل تن 

ْ  َ بعَْدَ   َ وَ  َ َ اخْترَعََ   َ ِ أنَِ   َ َ  ْ ّ       َ الدّيناميتَ،   ِ  نوبِل   َ  ِ ازِدْادَتِ        ْ ُ    ُ الْحُروبُ   ِ َ ْ کÈَُتَْ   َ وَ    ْ َ    ُ أدََواتُ   َ ُ َ  ْ ِ القَْتلِْ   َ ْ    ِ التَّخْريبِ   َ وَ    ْ ِ  ِ بِهٰذِەِ     َّ  ٰ ةِ، ِ  ِ  الْ>دَّ هُ     َ کانَ    ْ إنْ   َ وَ    ْ  َّ َ  ُ ُ غَرضَــُ  ِ  ِ مِنِ  َ 
ِ  ِ اخْترِاعِهِ   ِ  ْ َ  َ مُساعَدَةَ     َ ِ    ْ   ِ مَجالِ الإْع>رِ   في   ْ    ِ الإْنسانِ  ُ    ِ    ِ البِْناءِ   َ وَ  َ    َ   (بِناء=عEِرةَ)  .  ْ   ِ     ِ     

ّ            این مادّە زياد شـد،        ه کمک ب          ويرانگری  و        کشـتار                       ها افزايش يافت و ابزار                                              و بعد از اينکه نوبل ديناميت را اختراع کرد، جنگ       
    .     بود                               انسان در زمينۀ آباد کردن و ساخ¯       ردن به          ِ                              اگرچه هدفِ او از اختراع آن(ديناميت) کمک ک

َ ْ نشرََتَْ  َ  إحْدَی  َ َ  ْ حُفِ    ُ  ِ الصُّ َ    َّ ِ الفَْرنَسيَّةِ     ُّ  َ ْ  ِ مَوْتِ  ِ  ْ َ عِنْدَ    ْ َ  أخَي َ  َ  ِ الآْخَرِ   ِ هِ  ـ   َ  َ ً  خَطَأً:  ُ      ً عُنواناً    ْ
ِ  ألَفِْردِ    َ ماتَ  «  ِ ِ  ُ تاجِرُ      نوبل  َ ْ ْ  ِ الْمَوْتِ      َ ْ  َ َ أصَْبَحَ    َّ  الَّذي   ْ ُ  ٍ طرُقٍُ       ِ إيجادِ  ِ   ِ خِلالِ  ِ  ْ مِنْ  َ   ّ ّ غَنياّّ   َ َ  ْ ِ لقَِتلِْ   ُ َ     ّ  ِ الْمَزيدِ مِنَ الناّسِ   ِ  ِ   ِ    َ ْ  .«   

                    پخش کرد (منتشر کرد):      ی را        ) اشتباه                                    وی هنگام مرگ برادر دیگرش، عنوان (تيتر         های فرانس              يکی از روزنامه
ُ      ، مُـرد.                          کشتار بيشتر مردم ثرو¹ند شد          هايی برای                     که از طریق ايجاد راه                    لفرد نوبل تاجر مرگ  آ  «    

َ  َ شَعَرَ  نبِْ    ِ  نوبِل ١١ َ َ  ِ الأْمََلِ  َ  ْ َ ِ خَيبَْةِ  ِ بِ   َ وَ   ِ   َّ ْ ِ بِالذَّ َ َ  هٰذَا ِ  ْ مِنْ    ْ ِ  العُْنوانِ، ٰ      ُ ِ  َ بقَِيَ   َ وَ    ْ َ  ُ يَذْکرُەَُ   َ ْ أنَْ     َ خافَ   َ وَ  َ     ً حَزيناً   َ ُ  ْ سّوءِ     ّ  ُ الناّسُ   َ ْ  َ بعَْدَ   ِ   ّ  ِ بِال ِ  مَوْتِهِ.  َ ِ  ْ ٰ  ِ َ لِذٰلكَِ  َ  َ  ْ فَقَدْ   ِ  َ 
سَةً   َ  ٰ بنَیٰ  َ  ً مُؤَسَّ َّ  َ َ  ْ ِ لِمَنْحِ  ُ  َ    ِ ِ الْجَوائزِِ   ِ هيـرةَِ    ْ َ  ِ الشَّ ِ  بِاسْمِ     َّ     ْ ِ    ِ  جائزِةَِ نوبِل « ِ   َ َ  َ  ُ ثرَْوَتـَهُ  َ  َ َ مَنَحَ   َ وَ    ».    ِ  ْ َ    ِ ِ الْجَوائزِِ   ِ ِ  ِ لِشرِاءِ   َ هَبيَّةِ    ْ َ   َّ ِ الذَّ حَ   ِ َ لِکَي    َّ ُ  خَطَأەَُ.  ُ َ ِّ َ يُصَحِّ َ َ  َ١٢   

                      مرگش از او به بدی ياد                        و ترســيد که مردم بعد از      ماند          اندوهگ�                        س گناه و ناامیدی کرد، و                             نوبل از این عنوان (تيتر) احســا
سه س شهور بنام         (اهدای)              ای برای دادن                     کنند. برای هم� مؤ                                  ساخت. و ثروتش را برای خريد جوايز   »           جایزۀ نوبل «                 جوایز م

                              يی داد تا خطايش را تصحيح کند.  طلا

ْ  َ ُ ت ـم ن ح   ە    ُ  ذ  ِ  ِ ه  َ  ُ ال جائ ز ة   ٰ  ن ة    ُ ِّ ک ل   في   ْ   ِ ي ة    ُ   ُ ي فيد   َ  ْ م ن      ٰ إلی   َ  َ ٍ س  د   َ     ٍ م جالات   في   ْ َ َ َّ َ ال ب شر  د  لام   َ     ُ م جالات   َ    َ و  هي   ها،َ  َّ َ ح    َ و     ْ      ِ ال فيزياء    َ و     ْ      ِ ال کيمياء    َ و      َّ  ِ الس 
َ  ِ الأ  د ب    َ و      ِّ ِّ الط ب   َ       ّ  به بشري ت مشخص کرده،  آن را هايی کهزمينهشود که در می (اهدا) اين جايزه هر سال به کسی داده َ        و  ... .    ْ
 های صلح، شيمی، فيزيک، پزشکی، ادبیات و ... .زمينهرساند. و آن عبارت است از: میسود 

ِ  ْ و ل ک ن   ْ  َ ت ع ط ی َ  ْ ه ل   َ  ٰ وائ ز    ُ َ    ِ ُ ال ج  ْ  َ ال ي و م     ْ َ  ْ ل م ن     ْ َ ْ  ٌ أ ه ل   ُ  َ ه و    ِ ؟  َ َ  ل ذ ل ك  ِ  ٰ ِ ! 
 شود؟!می اده (اهدا)ست دا ها به کسی که شايستۀ آنولی آيا امروزه جايزه

ُ  ِّ ل ک ل   اع    ِ ْ  ِ  ٍ اخ تر  ل مي      :ْ    ِ ج هان   َ و      ِّ   َّ ِ الت قني ة    ِ في     ْ ِ   ٍ اب ت کار    َ و   ِ  ْ  ٍّ ع 
ْ  ٌ و ج ه    َ ، ٌ  ناف ع   ِ ْ  ٌ و ج ه    َ و      ٌّ م ضر    َ  ِ  ُ. 

نسان    َ و   ِ  ِ ال عاق ل   َ  َ    ْ    ِ ع ل ی الإ  ت فيد    َ ْ أ ن     ْ   ْ  َ   َ ي س  ْ  ِ ال و ج ه   ِ  َ م ن    َ  َ ِ  ِ الن اف ع .   ْ  ّ    
 دارد. (زيان ساز) آورن: وجهی سودمند و وجهی زيادارد (رويه) دو وجهای در فناوری آوریاختراع علمی و نو  هر

 د)استفاده کنبهره ببرد. (از وجه سودمند  (واجب است)و انسان خردمند بايد
                                                             

١ ر  بـ : احساس کرد / قام بـ : اقدام کرد به   ١ ع  َ                                         ش   َ  َ 
١   خطأ: مفعول –ثروة  –مؤسسة   ٢

 اسم کان اگرچه

 خبر کان

 صفت مفعول

 خبر أصبح

حال  

 نائب فاعل
 مفعول

 فعل معلوم 
 من باب إفعال

 فعل ماضی 
 فعل مجهول من باب تقعیل

 نائب فاعل فعل مجهول

 صفت
 مضاف الیه

 مضاف الیه صفت

 مفعول
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           برگرد 

ر   ْ  َ أ ج  ْ    اجرا کرد (مضارع: ي ج ري)ي:  َ ُ                  
»: َ  ل ي ج ري    ْ »كند اجرا تا  ِ ُ

: ع ف  َ  أض   َ  ْ  کرد ضعيف  
ع   ر ،( كردن آباد >ر: َ ْ ْ ا لإ  َ  أ ع م   َ  ْ ر    َ ِ  ُ ي ع م   ْ ُ ( 

: َ  أ ف اد    َ ) رساند (مضارع: سود  َ ُ  ي فيد    ُ  
ْ  َ َ أ ق ب ل   َ  : ٰ  ع لی   آورد روی ... به َ  

 : ِ   ا لأ  ن حاء    ْ َ  سوها ها،سمت َ ْ
ْ  مفرد: ا لن ح و« َّ  َ       «  

َ َ    ا لأ  ن فاق:  »َ  ف ق َّ ن         َ مفرد: ا ل«ها تونل  َ ْ
 : م  َ   ان ه د   َ  َ  شد ويران  ْ

ْ  َ َّ ا ه ت م   ْ  َ ُّ ي ه ت م   :(مضارع ورزيد اهتEم: ١٣ ِ َ ( 
ْ    ا لأ  ه ل:  َ  شايسته َ ْ

ويل:  ْ      ا لت ح   دگرگونی َ  َّ
 سازیبهينه  َ  َّ ْ    ا لت ط وير:

ْ   َّ  ا لت ق ني ة: ر ب  واژۀ فران  ّ      فن اوری (  َ  ِّ َ  َّ ِ          م ع  ِ  سوی  ُ    
 )تكنيک
  » َ  َّ ّ ا لت ل   مفرد: «ها  ّ تپ ه َ  َّ    ا لت لال: 

:  شد كامل شد، انجام  َ َّ ت م 
 )        َ َ ُّ مضارع: ي ت م  (

ل ب   : ُ  ْ ُ ج  ع� ة  ٍ  ش   جويی پوست َ   َ
: د  د  َ  ح  ّ  مشخ ص َ  َّ  كرد   
ي ب ة   : َ  ْ َ ُ خ  ِ  الأ  م ل   َ َ   َ  َّ   ا لر جاء ≠ نااميدی   ْ

ؤوب:  پشتكار با  َ  َّ    ا لد 
و ي د:  َ  ْ   ا لس   سوئد َ  ُّ

 : ه ل  ب   ≠ كرد آسانَ  َّ َ  س  ع   َ  َّ َ ص 
هول:  ه ل مفرد: «هادشت َ  ُّ     ا لس  ْ  ال س  َّ َ  « 

ع�:  جو  َ  َّ   ا لش 
 : ق  ، شكاف¯ َ  َّ ّ  ا لش  ق  َ  َّ (ش  ق     ُ  ُّ ي ش  َ ( 

 : ة  لل ز راع ة  ال ح  ِ   ا لص   َ   ِّ ِ    ُ  َ  كشت قابل َ  ّ  ِ

: بي  ّ  ا لص   پسر كودک،  َ  َّ 
ب يان«  »       َ  ِّ ْ   جمع: ا لص 

: ح  ح  َ  ص  ح ح  كرد  تصحيح َ  َّ َ  ِّ ُ (مضارع: ي ص  ُ         ( 
: ّ  ال ط ن  َ ْ   الأ  ط نان :جمع« ُ  ت ن    َ ُّ ْ  «  

َ  َ   َّ   ا ل ف ر نسي ة:   فرانسوی زبان َ ْ
 فيزيک  َ ْ       ا ل فيزياء:

َ    ق ناة  ب ن >:  َ   ُ  پاناما كانالَ   
َ   َ    ا ل ق نو ات:  َ    ا لق ناة مفرد:« هاکانال َ ْ  َ « 

ب   َ  َ ک س   آورد دست به:   ِ ـ ـ   َ
َ      ا ل م جال:  جالات«زمینه  َ ْ َ     جمع: ا ل م  ْ َ      «  

م:  ِ    ا ل م ناج     َ ن ج م«معادن  َ ْ َ  مفرد: ا ل م  ْ  َ ْ َ       « 
َ ن شر     كرد پخش:   ُ ـ ـ  َ َ

برگرد

َ    ِ الفَْراغِ   ِ فيِ  َ  ْ ضَعْ    أ.  � َ  ً کلَمَِةً    ْ ِ  َ ً مُناسِبَةً   َ ِ َ  َ حَسَبَ  ُ    رْسِ   َ ِّ نصَِّ  َ  ْ  ِ الدَّ َّ   . 

د   -١ ْ  َ ب ع  اع    َ ْ  ِ  ِ اخ تر    ، يناميت  ّ       ِ الد  َ  ِ ا ز داد ت         ْ َ ْ ک È  ت    َ و    ............................   ِ سائ ل    َ ُ َ  ْ ِ ال ق ت ل   َ    ِ ُ و  ْ    ِ الت خ ريب    َ و     ْ ە      َّ ِ  ِ ب ه ذ   ٰ  ِ . ِ  ال >د ة  َّ  ْ   
ّ           افزايش يافت و ابزار جنگی و خرابکاری بوسيلۀ این ماد ە زياد شد. هاجنگو بعد از اينکه نوبل ديناميت را اختراع کرد،                                                    

ْ  َ َ أ ق ب ل   -٢ اء   َ   ٰ ع لی    َ يناميت    ِ  ِ شر  ّ       ِ الد  ؤ ساء      َ    ُ ر  ِ   ِ شر  کات   ُ  ِ    ِ ال ب ناء    َ ُ  ّ  ُ ال ق و ات    َ و    ............................ َ  و     ْ ْ   . ة  ل ح  ُ  ال م س   َ َّ  َ  ُ ْ    
ِ               و قوای مسل ح به خرید  آن روی آوردند معادنهای ساختEنی و رئیسان شرکت         ّ          . 

ْ  َ ُ ت ـم ن ح   -٣ َ  ُ جائ ز ة    ُ  ي ة    ُ   ُ ي فيد   َ  ْ م ن      ٰ إلی    .......................  ُ ِّ ک ل   في   ِ  نوب ل    ِ د ة . َ     ٍ م جالات   في   ْ َ َ َّ َ ال ب شر  د  ٍ  م ح   َ َّ  َ  ُ 
 مشخص شده، سود برساند.  های             ّ          شود که به بشري ت در زمينهبه کسی داده می سالايزۀ نوبل هر ج

َ    کان     -٤ ن عا    َ   َ أ قام   َ  ْ ق د     ِ  نوب ل  ....................   ناع ة   َ  ْ َ  ً م ص  َ  ِ ل ص     ِ ِ  ماد ة    ِ ين«   َّ ِ    ِ  الن يتروغ ليسر     ّ   .« 
                                                    نوبل کارخانه تولید نیتروگلیسیرین را تاسیس کرده بود.      ِ پدرِ 

ِ  أ ل ف ر د    َ قام   -٥   ِ ات    ِ     ِ ب إنشاء    َ ْ َ    ِ ِ ال م صان ع   َ  َ  ِ ع شر  ل    َ و     ْ ِ  ِ ال م عام     َ .  ..........................في    ْ ً  د و ل ة  َ  ْ  َ  
 کشور اقدام کرد. ٢٠ها کارخانه و کارگاه در لفرد به ساخت دهآ 

ا     ِ  نوب ل   َ ٰ بن ی   -٦ ْ  َ َ ً م خ ت بر  ن ه   ُ  ِ  َّ ُ و ل ک  ر   َ  ٰ َ  َ ان ف ج   َ ،  َ و     ْ م  َ  ان ه د   َ  َ ب ب    َ و     ْ َ  َّ َ ت س   . ................................ِ  ل  َ  ْ ق ت    ِ ب ـ   َ
 شد. برادر کوچکش    ِ قتل  نوبل آزمایشگاهی ساخت ولی آن منفجر و ویران شد و باعث 

                                                             

ت م   ٢ ْ  َ َّ ا ه   .، اهتEم ورزيد بهنست، را مهم دانست، را با اهميت دایبرا: اهميت داد به، اهميت قائل شد بـ   ِ

روب   ُ    ُ ال ح  ْ   

م   ِ  ِ ال م ناج     َ ْ   

    ِ ُ وال د  

غ ر    َ   ِ أ خيه   َ  ِ الأ  ص   ْ َ ْ   

ن ة    َ  َ ٍ س 

ين    ِ  ْ  َ ع شر 

 بـرو به
 ©رین اول

 قام: برخاست
 قام ب: پرداخت، اقدام کرد به 

 أقام: بر پا داشت

 أقبل إلیه: نزد او آمد
 أقبل علی: روی آورد

  َِ          ق ب ل: پذیرفت
   ّ        قب ل: بوسید

 استقبل: به پیشواز رفت
 قابل: روبرو شد

    ّ             تقب ل: مستجاب کرد
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ِ ع Q    .ب حيح   َ  ِّ َ   َ و  ال خ طأ      َّ   َ الص  ب   َ    ْ َ  َ ح س  ر س    َ ِّ ن ص   َ  ْ  ِ الد  َّ   .  

اع    َ ُ ْ ي ک ن    َ ْ ل م   -١ خ تر  ْ  ِ  ِ لا  يناميت   ِ  هيل   في  َ   ٌ ت أث�      ِّ      ِ الد  ْ    ِ ت س  َ   ِ الأ  ع>ل    َ ع ب ة     ْ ْ  َ ِ الص  ف ر      َّ ْ  ِ ک ح   َ َ    ِ الأ  نفاق    َ ق    َ و     ْ َ  َ   ِ ال ق ن وات   َ  ِّ ش  ْ  .  
ِ     کندن  توناختراع دیناميت تاث�ی در آسان شدن کارهای سخت مانند  ̄  کانا هال    ِ      و شکاف  نداشت.  هال      

ک ر ە    َ ْ أ ن       ِ نوبل      َ خاف   -٢ َ  ُ ي ذ  ُ  ْ وء      ّ  ُ الن اس    َ ّ   ِ ب الس  د    ِ   ْ  َ ب ع  ؛  َ ِ  م و ت ه  ِ  ْ ل ك   َ  ٰ  ِ َ ل ذ  َ  ْ ف ق د    ِ ة    َ  ٰ ب نی   َ  س  َ  م ؤ س   َ ِّ  َ َ  ِ جائ ز ة  «ُ   ».  ِ  نوب ل    ِ
 را ساخت.» جایزۀ نوبل«به بدی ياد کنند. برای هم� مؤسسۀ  او را ترسيد که مردم بعد از مرگش  نوبل

لوا  َ َّ   َ ا ل ذين   -٣ ص  وائ ز   َ   ٰ ع لی   َ  َ   ح  لال     ِ  نوب ل َ    ِ ِ ج  ن وات   ِ   َ خ  ُ  ك ل ه م كانوا   ْ   َ ِ ال >ضي ة      َّ َ   ِ الس  لا   ُ ُّ ْ  ًأ ه  ل ك    َ ٰ  ِ َ ل ذ  ِ .  
 های گذشته بدست آوردند، همگی شايستۀ آن بودند.کسانی که جوايز نوبل را در طی سال

اع    ِ ُ ِّ ل ک ل   -٤ ْ  ِ  ٍ اخ تر  ِ    ٍ اب ت کار    َ و   ِ  ْ  ٍّ ع ل مي     ه      َّ   َّ ِ الت قني ة    ِ في     ْ ْ  ٌ و ج   َ ، ٌ  ناف ع   ِ ه    َ و      ْ  ٌ و ج  ٌّ م ضر    َ  ِ  ُ.  
 آور دارد.زيان وجهیسودمند و  وجهیآوری در فناوری هر اختراع علمی و نو 

َ   ِ ال م ختر  عات     َّ إن   -٥ َ   ُ ديث ة     ْ َ    َ َ ال ح  ت     ْ َ  ِ ساع د   َ َ ال ب شر       هيل     ْ َ َ ْ    ِ ل ت س  ياة    ُ   ِ أ مور    ِ َ َ    ِ ال ح  ْ  .  
 امور زندگی کمک کرده است. سازیبه بشر در آسان نوين،    ً         قطعا  اختراعات 

َ  ُ غ ر ض      َ کان   -٦ ن     ِ  نوب ل َ  اع   ِ  ِ م  ْ  ِ  ِ اخ تر  يناميت     ّ       ِ الد  َ  َ إشاع ة      روب       ُ    ِ ال ح  ْ  .  
 ها بود.هدف نوبل از اختراع ديناميت گسترش جنگ

برگرد

 (قید حالت)    ُ حال   َ ْ ا ل  
 آیا ترجمۀ این سه جمله یکسان است؟

َ  ل د   َ و    ْ ال    ُ ت   َ َ ْ ر أ ي  .             ب.    ً ورا  َ  ْ م سر  َ  َ  ً و ل دا    ُ ت   َ َ ْ ر أ ي  الف.   .   ً ورا  َ  ْ م سر   ، َ َ ل د   َ و    ْ ال    ُ ت   َ َ ْ ر أ ي  .               ج.   َ ور  َ  ْ م سر    ْ ال   َ
ِ  پسر   ِ  را دیدم.              پسر   خوشحالی   دیدم. خوشحالپسر را  را دیدم.                 خوشحال                       

 در جملۀ ب چه نقشی دارند؟    َ ور  َ  ْ م سر    ْ ال  َ     ً                م سرورا  در جملۀ الف، و 
َ     ً                               آیا م سرورا  در جملۀ ج نیز هEن نقش را دارد؟      

ّ        او ل کلمۀ  در جملۀ َ  ل د   َ و    ْ ال   «   ِ صفت  »    َ ور  َ  ْ م سر    ْ ال   «، و در جملۀ دوم »َ  َ و ل د«   ِ صفت  »     ً ورا  َ  ْ م سر   «  »     ً ورا  َ  ْ م سر   «، و در جملۀ سوم » َ
َ  ل د   َ و    ْ ال   «    ِ حالت     است.»  َ
ب ت   َ  َ ِ ذ ه  َ  ُ ف ر ح ة    ْ ال   ِ   ُ ب نت    ْ ال   َ  ِ ب ت               .              َ  َ  َ ِ ذ ه  َ   ً ف ر ح ـة   ِ   ُ ب نت    ْ ال   َ  ِ َ . 

 
       

 دهند.                       ِ                                 برخی کلEت در جمله، حالت  یک اسم را هنگام وقوع فعل نشان می
 گوییم.می ١٤»حال«و در عربی » قید حالت«به چنین کلEتی در فارسی 

ٌ   ِ ا شت غ ل  م ـنـصور  في         َ  َ  َ زر ع ة    ْ ال   ِ  َ َ  ِ م   َ      َ        ً ن ـشـیـطـا . َ  

                                                             

١٤
 از »حال صاحب«تدريس. (نيست درسی کتاب آموزشی اهداف از جنس، و عدد نظر از مرجعش با حالت قيد مطابقت و حالت قيد     ِ مرجع        ِ تشخيص     

 .)نيست درسی کتاب اهداف

 موصوف   )حال ْ ل   َ ا  قید حالت ( صفت    

� 

� 

� 

� 

� 

� 

 )قید حالت(حال

 = ما کان لـ (نداشت)

 لـ (دارد)
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 جمله حالیهجمله پایه     + اسم معرفه    +      
 معادل ماضی بعید �فعل ماضیفعل ماضی      + اسم معرفه    +     
 معادل ماضی استمراری �فعل مضارعفعل ماضی      + اسم معرفه    +     

 آید؛ مانند:قید حالت در انتهای جمله میدر زبان عربی بسیاری از اوقات 
س    ْ ال  َ  َ َ و ق ف   ِ  ُ م هند  اب  في ُ    ّ   ُّ   الش  >  ُ  ْ م ب  َ   َ ِ م صن ع    ْ ال     ِ  ً ت س  َ . 

 مهندس جوان لبخندزنان در کارخانه ایستاد.
 

ع بون   َ  ا للا     ِ َ  يراني ون    ْ الإ   َ  ّ َ  ر ج عوا م ن       ّ   ِ      َ ساب ق ة    ْ ال  َ  َ  ِ م  م Q  ُ  ْ م ب   ُ    َ َ  َ ت س   ِ َ . 
 بازیکنان ایرانی لبخندزنان از مسابقه برگشتند.

 
ِ  هاتان   ِ  ب نتان    ْ ال       تا  ِ    َ    قام  ن ت  ْ الإ  في  ١٥  َّ ٍ مي ة  ِ  ْ ع ل    َ ٍ ل ة  َ  ْ ج و   بِ    م ت Q    ْ ب   ُ م     ِ ِ نتر  ِ ت س  ْ َ  َ  ِ َ . 
 در اینترنت پرداختند. گردش علمیدختر لبخندزنان به این دو

ِ  ع ی ن   م ل    ْ ال  في »    َ حال    ْ ال  «َ  ِّ َ  ِ ج   ُ . ِ  الت الی ة  َ   ّ    

ل   -۱ َ  َ و ص  ِ    ِ م ساف ران    ْ ال  َ  ت أ خ ر ین  و  ر ک بـا الط ائ ر ة . َ    ِ م طار    ْ ال    َ  إل ی  ُ    َ  َ م  ِ  ّ       ِ  َ   َ   ِ   َ ِّ َ َ  ُ 
ت أ خ ر ین   با تاخیرمسافران  َ   ِ به فرودگاه رسیدند و سوار هواپیE شدند. / م  ِّ َ  َ  ُ                                          

بات ها راضی ة  و  ت ساع د  أ م ها. -۲ ُ   ُ َّ   ت جت ه د  الط ال ب ة  في أ داء  واج   ِ   ُ   َ   ً َ       ِ    ِ     ِ   َ     ُ َ ِ  ّ     ُ  ِ َ  َ  
     َ ً راضی ة  د. / کنکند و به مادرش کمک میتلاش می با خشنودیدر انجام تکالیف خود  دختر     ِ آموز  دانش

ج ع   -۳ ُ  ی ش  ِّ  َ ت ف ر جون    ْ ال   ُ َ  ِّ   َ م  ُ  ف ریق ه م   ُ  َ  ُ  َ ِ    َ ف ر حین      ِ َ فائ ز    ْ ال   َ   َ . 
ِ   َ کنند. / ف ر ح�  تیم برندۀ خود را تشویق میبا شادی ان گر ¹اشا َ          

ِ  ا لط ال ب تان   -۴ .َ  ر   َ ْ ت ق   َ  َّ  ِ َ   ت ین  د  ه E م ج  ِ  آن  د روس   َ َّ  ِ  ُ    ُ  َ    ُ   ِ   
ت ین  خوانند. / هايشان را میدرس            ّ  با تلاش و جدي ت  دختر     ِ آموز  دو دانش د  ِ  َّ َ  ِ م ج   ُ 

 
 آید؛ مثال: و به دنبال آن یک ضمیر می» واو حالیه«                               ّ               گاهی قید حالت به صورت جملۀ اسمی ه همراه با حرف 

ح    ْ ال        َ َ  ُ الف. ر أ یت   ع   َ  ّ َ ف لا  ُ  و  هو  ی جم   َ  َ   َ د       .              َ     َ م حصول    ْ ال  َ    ِ  ُ ب. أ شاه    ُ       E ِ  ً قاس  و  جال س      َ     ِ ٌ و  ه   ُ .  َ ن   َ ْ ب ی  َ   ج ر ت ین  ِ  الش   َ َ  َ َّ    
 .است نشستهمیان دو درخت که در حالیبینم، .   قاسم را میکردجمع میمحصول را که در حالیکشاورز را دیدم، 

 شود.در جملۀ الف قید حالت به صورت ماضی استمراری ترجمه می�
 در جملۀ ب اگر فعل ماضی باشد،ترجمه به این شکل می شود: �

َ  ْ شاه د   E    ُ ت     ِ  ً قاس  و  جال س      َ     ِ ٌ و  ه   ُ .  َ ن   َ ْ ب ی  َ   ج ر ت ین  ِ  الش   َ َ  َ َّ    
 .بود نشستهمیان دو درخت که در حالی، دیدمقاسم را 

 

 

                                                             
١  گردش علمی (= سرچ علمی) :  َّ مي ةِ  ْ ع ل    َ ل ةَ  ْ ج و    ٥

 حرف عطف

 حرف عطف

. شبین ال  َ س   َ ل      َ هو ج   ُ     ً   ت  قاسE  و    ْ اهد  ش ِ   جرتین       
 بود. ستهشنقاسم را دیدم در حالی که بین دو درخت 

 
ْ   ِ جَلَسَ أعَضاءُ الأْسرَُْةِ أمَامَ التلِّفْازِ  ِّ      َ   َ    ِ َ ْ ُ ْ    ُ    َ ِ    َ يُشاهِدونَ   ُ  ْ هُمْ َ  وَ   َ  َ َ   ّ   َ الْحُجّاجَ    ُ    ُ ْ  .  

       کردند.  می     ©اشا     را       حاجیان         حالی که     در                 تلویزیون نشستند،      روی    روبه              اعضای خانواده 
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ْ  ت ر   م  الآ   َ ِ    ْ ج  َ  ِّ ، ث م  ع ی     ِ   ْ َ  َ َ يات  ال ک رÍ ة  ِ  ».   َ حال    ْ ال  «ِ  ن     َ َّ 

ُ  ِ َ ﴿... و  خ ل ق   -۱   َ عیفا ﴾    ْ الإ        َ     ً   نسان  ض    ُ  ۲۸ َ  ِّ     ا لن ساء:    
عیفا  : حال  ْ ال  .  ه استو انسان ضعیف و ناتوان آفريده شد ترجمه:  َ     ً ض 

َ  ﴿و   -۲ ِ    لا ت ه نوا  ُ  و  أ نت م   َ    ز نوا  َ ْ ت ح  َ    و  لا  ۱   َ ِ       آل  ع مران: ﴾ .. .  َ ن   َ ْ ل و   ْ ع    ْ الأ  َ   َ  ُ  ُ  ۱۳۹ 
ُ  أ نت م  : حال  ْ ال  و ناراحت نباشيد حال آنکه شE برترید.  شویدو سست ن ترجمه:   َ ن   َ ْ ل و   ْ ع    ْ الأ   َ  ُ

ین   -۳ ة  ف ب ع ث  الل ه  الن بی ین  م ب شر  د  ُ  َ ِّ  َ ﴿کان  الن اس  أ م ة  واح    َ  ّ  َّ     ُ ّٰ    َ  َ َ  َ   ً  َ  ِ     ً َّ ُ  ُ  ّ     َ َ    ب ق ر ة:  َ ْ ا ل  ﴾ ...      َ َ ۲۱۳ 
ین  : حال  ْ ال  بودند پس خداوند پيامبران را بشارت دهنده فرستاد.   يگانهمردم امتی ترجمه:   ُ  َ ِّ  َ م ب شر 

َ   ﴿یا أ ی ت ه ا  -۴ ُ  م طم ئ ن ة    ْ ال    ُ س     ّ ْ الن ف       َ َّ ُ َّ ُ  َ ٰ   َ ل ی  ر  ِ     ِ ج عي إ   ِ ْ ا ر   ۝ُ   ﴾   ِ ك   ِّ ب   َ ی ة  ی ة  م رض  ً   راض  َّ  ِ   َ   ً َ  ِ  ۲۸و  ۲۷ر: َ  ْ ف ج   َ ْ ا ل    
ی ة  : حال  ْ ال  بازگرد.  به سوی پروردگارت  خداپسندگیو ی خشنودبا ای نفس آرام، ترجمه:  ی ة  ، م رض  َ   ِ َّ ً راض      ً َ ِ    

لاة  و   -۵ ول ه  و  ال ذین  آم ن وا ال ذین  ی قیمون  الص  س  ا و لی ک م  الل ه  و  ر  َ  ﴿إ¢    َ  َّ     َ     ُ   َ   َّ     ُ  َ    َ   َّ    َ   ُ ُ   ُ  َ   َ   ُ ّٰ     ُ ُ ُّ   َ ﴾  ۲ ُ    َ ی ؤتون     َّ   َ   الز کاة  و  ه م راک عون     ِ      ُ   َ   َ ة:  َ ْ ا ل     َّ   َ    >ئ د  ِ  ۵۵ 
دارند و که (کسانی که ایEن آوردند) Dاز به پا می هستند خداوند و پیامبرش و مؤمنانیتنها سرپرست شE ترجمه: 

م راک عون  : حال  ْ ال  دهند.  در حالی که در رکوعند  زکات می  ُ      ِ   َ ه 
..................................................... 

ن   ـ)                           -۱ ست نشوید (و ه  َ   ِ                           لا ت ه نوا: س   َ  َ            ُ       ِ : می -۲   َ َ     ی ؤتون     ُ (Ùي ؤ ، ٰ    ُ   دهند (آتی   ، فعل مضارع معلوم من باب إفعال        
 

قید «به چنین کلEتی در فارسی که  دهندم را هنگام وقوع فعل نشان می                       ِ      برخی کلEت در جمله، حالت  یک اس) ۱
 .گوییممی» حال«و در عربی » حالت

 جمله حالیه  –در زبان عربی دو نوع حال داریم: حال مفرد(اسم)  �
 

انتهای جمله بسیاری از اوقات در که  دهندرا هنگام وقوع فعل نشان می     ِ       حالت  یک اسمحال مفرد: اسم نکره ای که  )۲
 .آیدمی
 وند.شDیتوانند حال واقع » معرفه به ال«یا اسم های » مصادر« �

 
 کند.ابقت میطتعداد (مفرد، مثنی و جمع) م ظمؤنث) و از لحا-جنس (مذکر ظ) حال مفرد با مرجع حال از لحا۳

E                                            ُ الب   ّ ط  الجاء  ِ  ً                                       م بتس  م   ُ ةالبـ ّ ط  الجاء ُ    ِ  َ م بتس   ً ةـُ   
م        ِ البان   ّ ط  الجاء  ِ  َ م بتس  مت         ِ البتان   ّ ط  الجاء ِ                                     ن                                      ْ ی  ُ    ِ   َ م بتس    ِ ن   ْ ی  ُ   
ب   ُّ ط  الجاء  مین   ّ  ُ لا  ِ    َ م بتس  Eت        ُ البات   ّ ط  الجاء                                       ُ    ِ   ٍ م بتس     ُ 
 آید: میه برای جمع غیر عاقل، حال به صورت مفرد مونث شالبته حواسمون با �

 ِ           م ن أعینهE.  طتتساق يهو   َّ ي      َ والد       َ دموع   ُ ت      ْ فرأی  .                 ً ةُ     م حکمـ       َ البیوت                َ یصنع المهندسون  
 
 کنیم.است به ضEیر توجه Dی» اهرظاسم «خیص مرجع حال تا وقتی که ش) برای ت۴

ع بون   ِ    َ ا للا  َ  یرانی ون  ر ج ع  ْ الإ    َ  ّ  َ   َ َ    ْ ا م ن  ال  وـ     ّ   ِ ِ  ـم ساب ق ة      َ َ    ُ مین    ِ    َ م ب ت س  َ ْ  َ. 
ت  ْ ال        ِ هاتان   َ  ب نتان  قام      ِ ٍ  ب ج و ل ة  ع ل می ة   اــِ     َّ  ْ  ِ   ِ َ  ْ  َ ن ت    ْ في الإ   ِ مت ین     ِ ِ نتر  ب ت س  ِ   َ  ِ م  َ ْ  َ.  

 مفعول صفت خبر کان

 نائب فاعل

 صفت
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د اهمیت پیدا می کند؛ چون هنگام ترجمه، بهتر است حال را کنار شاهر باظخیص مرجع حال در صورتی که اسم ش) ت۵
 خص کنیم.شه لازم نیست مرجع حال را مشمرجع حال بیاوریم. پس همی

ُ  یحمل الولد    کند.پسر سنگ را در حالی که سنگین است، حمل می.  ً ةثقیلـ  ةَ الحجار         
ُ  هذا الوال د   ي ُ   ی ناد ً ناäا  ُ  ه  ــ َ ن    ْ اب           ِ  که خوابیده را صدا می کند. شاین پدر پسر .      

ُ  ف ب ع ث  الل ه   ...﴿ ّٰ     َ  َ ین      َّ  ّ  َ الن بی ین   َ َ َ    ا ل ب ق ر ة: ﴾ ... ُ  َ ِّ  َ م ب شر   َ  دهنده فرستاد.  مژدهخداوند پيامبران را  و   ۲۱۳ َ ْ َ
 
 آید.می» مفرد مؤنث«یا » مفرد مذکر«) برای ضمیر متکلم وحده، حال به صورت ۶

 ِ                              ........................  .ة ُ           ت  إلی المدرسـ   ْ ذهب   أنا
 آید.می» مثنی و جمع مذکر و مؤنث«برای ضمیر متکلم مع الغیر، حال به صورت     

ع  إلی القرآن  ........................  .    ُ نحن   ِ                             نستم             ُ  ِ      

حال را  شبا فعل تام به کار رود، نق» کیف«است. جالب است بدانید هرگاه » کیف«مناسب برای حال  ش) کلمه پرس۷
ئت             َ پذیرد. کیف  می ئت  راک با . ِ   َ ج  ِ   ُ    ِ  ً  ؟ ج     

 ابه) شهای مش) ضد حال ها (نق۸
 .    ً کورا  ش ي   ِ    ، ا جعلنيمفعول: یا إله

 .ً ةواحدً   ة              ُ    صفت: کان الناس  أمـ
 .   ِ  ً جال سا                         ٌ خبر افعال ناقصه: کان رجل  

 

 برگرد

:  َ ا   ⬤ و ل  ُ    ْ َّ ُ  لت مرین  الأ  َ  ْ   ا ب ح ث  في   َّ    م   ِ ْ ج  َ  ِ م ع   ْ رس  ع ن   ُ  َ  ْ الد  َ  ٍ ك ل م ة      َّ  ِ  ب ة    َ ِ ِ  َ ٍ م ناس    .   ّ   َ ِ الت الي ة    ِ  َّ      ِ ل لت وضيحات   ُ   

لوب   -١ ْ    ٌ أ س  ، ١  ْ   ِ إن جاز   في  َ ٌّ ف ن     َ أو    ُ ل  ٍ  ع م   َ ْ  َ ُّ ي خ ت ص    َ   ٌ ط ريق    َ ْ أ و   َ  َ  ، ه ن ة  ٍ  ب ـم  َ  ْ  ِ ناع ة   ِ  ْ ُ ع ل م    َ ْ أ و    ِ  َ  ِ الص    ِّ    . ِ  ال ح ديث ة  َ    َ ْ    ................................ 
 .نوينصنعت  دانش، یا ی که به یک شغل اختصاص داردراهيا ، یا ه�ی در انجام يک کار شيوه

ر   -٢ َ  ٌّ م م  ْ  َ ت ح ت   َ  َ  ِ الأ  رض    َ ،  ِ في    َ ْ أ و     ْ ب ل  ِ  ال ج  َ  َ ، ِ  ْ م ن    َ ْ   ُ أ ك ثـر      ُ ُ طول ه     ْ ه  ِ  ع ر ض   ِ  ْ َ  ٌ م د خ ل    َ ُ ل ه   َ   ْ .   َ و   َ  ٌ   م خ ر ج   َ  ْ  َ...................... ..........  

 راهرویی زیر زم� يا در کوه، طولش بیشتر از عرضش است، ورودی و خروجی دارد.

َ  ٌ م نط ق ة   -٣ َ  ٌ م رت ف ع ة   ِ   َ  ِ طح    َ  َ ف وق   ُ   َ ، َ   ِ س  َ  ِ الأ  رض  غ ر     ْ َ  ُ أ ص   ْ . ِ  َ م ن    َ ب ل  ِ  ال ج  َ  َ ْ   ................................   
 است.تر چککو از کوه  که بالای سطح زم� ای بلندمنطقه

َ  ِ الذ ه ب   َ    ُ م كان   -٤ ة    َ و      َّ ِ  َّ ِ ال ف ض  ِ   ن ح و ها  َ و      ُّ   ِ الن حاس    َ و     ْ  ْ . في  َ رض   ........................ ........   ْ  ِ الأ 

ِ  طلا و نقره و مس و مانند   جای   در زم� است. هااین                     

عی    َ َّ  ا ل ذي -٥ ْ   ٰ ي س  ،      ِ إنجاز   في  َ ِ  ع م ل ه  ِ  َ ع ر   لا  َ و   َ  ُ  ُ ي ش   ْ َ   . ِ   ب الت ع ب   َ َّ   ِ ................................  
 کند.یکند و احساس خستگی Dکسی که در انجام کارش تلاش می

ْ  ٌ و ز ن   -٦ ِ  ُ ي عاد ل   َ  .   َ ْ َ أ ل ف    ُ   ٍ   كيلوغرام         ................................ 

  .   شود        برابر می             هزار کيلوگرم       که با       وزنی

َ   ا لن ف ق:  تونل  َ  َّ

م: َ   ا ل م ن ج  ْ  َ  معدن  َ ْ

ْ   َّ  ا لت ق ني ة:  )  ّ           فن اوری (تكنيک  َ  ِّ

:    ّ تپ ه  َ  َّ ّ ا لت ل 

ؤوب:  پشتكار با  َ  َّ    ا لد 

: ّ  ال ط ن    ُ ت ن   َ ُّ

 مخرج ≠مدخل  

ّ         جمع طن  = أطنان[      [ 

 ً ةـشيما - ً ا  ماشی

    ٍ عات  شخا -    َ عین  شخا-  ِ Q   َ ت   َ ع  شخا –   ِ ین   َ ع  اشخ

ئ   کیف              کیف + فعل تام  ؟ َ ت  ِ  ْ ج 
   حال                                    

ُ     َ الم کذبین  ُ   ةکان عاقبـ کیف           کیف + فعل ناقصه  ؟  
 خبر کان                                     

 ؟    كحال کیف                   کیف + اسم
 خبر                                    
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ُ     ّ    ا لت مرین  الث ا\:  ⬤ َ  ِ ا ق ر أ   َ  َّ     ْ ؛    َّ َّ الن ص    ِ َ  الت الـي  ْ ع Q     ُ َّ ث م      َّ    م ة   َ  ِّ َ  َ ت ر ج   َ  ْ م راء ،   ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت    َ ِ  ال ح     ْ  َ ِ ع Q     َ و     ْ َ     َ ال م طلوب   َ  ِّ ن ك     ْ  برگرد  .ِ  ْ َ م 

ُ   َ ُ ا ل خ طب ة   ئ تان    َ ْ ِ  َ   ِ ال م  ة    َ و     ْ َ  ُ الر اب ع  ون    َ و      ّ ِ  ِ  ْ  َ ال ع شر  ْ  ِ ن ه ج   ِ  ْ م ن     ْ َ  ِ ال ب لاغ ة    َ  َ ْ   
ِ  اللّٰهِ،      َ ... وَ  ْ    ُ أعُْطيتُ   َ ْ لوَْ     ّٰ َ الأَْ    ُ بْعَةَ ِ¦ا تحَْتَ أفَلاکـِها عَلیٰ أنَْ أعَْصيَ اللّٰهَ في نـَمْلَةٍ   ْ ٍ  قاليمَ السَّ َ  ْ  َ     َ ّٰ     َ  ْ َ   ْ َ   ٰ   َ     ِ   َ  َ  ْ َ    ِ   َ  َ ْ َّ     َ ْ  ُ ُ أسَْلُبُ      َ  ٍ شَع�ةٍَ   ٣ ُ  ْ َ جُلْبَ   ٢  ُ هُا َ َ  ْ ُ فَعَلْتُ.   ما  ، ٤  َ   َ  
ِ  ْ    َ دُنيْاکمُْ عِنْدي لَ  َّ نَّ َ   ِ وَ إِ    ْ َ  ُ أهَْوَنُ  ـُ  ْ   ُ  ْ ِ  مِنْ وَرقَةٍَ في فمَِ    ٥   َ َ     ٍ َ  َ  َ   ْ َ  ٍ جَرادَةٍ ِ  َ  ُ تقَْضَمُ    ٦  َ     ْ ـ ٧   ها  ـ َ َ   ِ . ما لعَِليٍّ وَ لِ  ٍّ  َ ْ  َ ٰ يفَْنیَٰ    ٨   َ   ٍ نَعيمٍ       ِ ةٍ   َ وَ   َ  ِ  ْ مِنْ   ِ   ّٰ ِ بِاللّٰهِ   َ   ُ نعَوذُ ؟!  َ ْ  ٰ تبَقْىٰ   لا  َ َّ ٍ لذََّ

ْ  ِ العَْقْلِ    ٩ُ    ِ سُباتِ   َ ْ  َ  ُ نسَْتَع�ُ   ِ ِ بِهِ   َ وَ     َّ َ ِ الزَّللَِ   ُ ْ ِ قبُْحِ َ  وَ    ْ َ  ١٠  .  

 البلاغه نهج      ِ چهارم   و بيست و دويست خطبۀ
     ِ پوستِ   و    كنم        نافرماÁ    خدا   از   تا    شد  می     داده   من   به    هست       هايشان    آسEن    زير     هرچه   با        هفتگانه    های    سرزم�    اگر     خدا،   به

   را   آن   که     ملخى     ِ دهانِ    در     برگى   از   من    ِ نزدِ          دنيايتان    گEن   بی  و      دادم؛  Dی      انجام  ،    بگ�م    زور   به   ای     مورچه   از   را     جويی
ست  ،   جود  مي ست. على   تر   پ ّ  لذèّ  و    شود  می      نابود   كه      نعمتى   با    کار      را چه        ا شتیِ   و ِ   خِرد    ِ رفÓِ      خواب   به          ماند؟! از  Dى   كه   ِ  ز    

 .     جوييم  می     ياری   او   از  و     بريم  می     پناه    خدا   به     لغزش
 

ْ    ُ                    ل و  أ ع طيت  : اگر به من داده می ُ   ْ : به زور بگ�م /شد َ ل ب  ْ  ُ ُ             أ س  : پوست / َ : جويی  /ُ  ْ َ      ج ل ب  ع� ة  ٍ       ش   َ : پست /َ   و ن  ُ      أ ه   َ  ْ ٍ       ج راد ة : ملخی /تر  َ  َ    َ 
: می م  ُ     ت ق ض   َ  ْ َ : نعمتی /جود  ٍ        ن عيم  رد  / َ   ̄  خ  : خواب رف بات  ال ع ق ل  ِ    س    ِ           ِ  ْ  َ : زشتی لغزش /ُ    ِ   ْ ِ            ق ب ح  الز ل ل  ت ع� : یاری می جوییم / ُ ْ ِ    َّ َ ُ                ن س   َ  ْ َ  

 
ْ    َ إع راب   -١ ە     ذ  ِ  ِ ه  ؟ ٰ     ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت 

 : ٍ   ن ـم ل ة  َ  ْ ّ  حرف جر  مجرور ب  َ :   ةکسر بال      ل ب   بالفتحةمنصوب مفعول،ُ  ْ َ  ج 
 : ق ل  ِ   ا ل ع   ْ  َ :   ةکسر بالمجرور  ،مضاف الیه َ ْ راد ة  ٍ   ج   َ  ةکسر بالمجرور مضاف الیه، َ   

ل   -٢ ع  ف ع  ِ  ن و   ْ  ِ   َ  ْ ل ت  « َ َ  ْ ُ ف ع   َ « : ُ   و  صيغ ت ه  َ  َ       ٌ  وحدة         ٌ ، متکلم      ٍ  ماض     ٌ فعل  َ    
ع   -٣ ْ  َ ن و  ل    َ ِ  ف ع   ْ م  «ِ  َ  ُ ت ق ض   ْ :  َ و  »  َ ُ  صيغ ت ه  َ  َ   ٌ ب   غائ    ٌ مؤنث         ٌ ، مفرد       ٌ مضارع      ٌ فعل     
يـن    -٤ م ع  َ    ِ ج   ْ :  ِ في    ِ  َّ ْ    ِ ل لت ک سيـر   َ  َ الأ       َّ ِّ الن ص  قليم / أ فلاك: ف ل ك  ْ : الإ  ْ         َ      َ َ قاليم      َ      
ل   -٥ ْ  َ ا ل ف ع   ِ َ     َ ال م جهول    َ ْ :  ِ في     ْ ْ    ُ أ ع طيت      َّ ِّ الن ص  ُ  
د   -٦ َ  َ ع د  ْ    ِ الأ  ف عال   َ  َ ْ   :   ِ    َّ ِّ في  الن ص 
ُ       ٍ ت سع ة  أفعال     َ ْ    ُ أ ع طيت  (  ِ  َ  أ ن  أ ع صي   - ُ  ْ َ   ْ ل ب   – َ ْ  ُ ُ أ س  َ  ْ ُ ف ع ل ت   ما - َ م   – َ ُ  ت ق ض   َ  ْ ن ی   - َ ْ  َ ٰ ي ف  ت ع� ) – َ   ُ ن عوذ   –  َ ْ  ٰ ت ب قى   لا -  َ ُ  ن س   َ  ْ َ   

.................................................... 
از: -١ ْ    إنج  : -٢   انجام    ل ب  َ  َ أ خ ذ   َ  َ َ س  ْ   ً ق ه را   ِ  ْ ُ م ن ه    َ ل ب: -٣    َ ُ  ْ  ا ل ج  ُ ق شر     َ ْ ب ه        َ و      َّ   ِ الن بات    ِ ْ ُ      خ ش  ُ  َ ع� ة:  -٤َ    َ   ٍ ن بات   َ  َّ ُ ح ب ة   َ  َّ  َ   ا لش 
٥- : و ن  ُ  ا لأ  ه   َ  ْ َ َ  َ ا لأ  ح ق ر    َ ْ  ْ َ ْ َ َ     ا ل ج راد: -٦    َ ٌ ح شر  ة    َ ْ َّ ٌ م ضر  ة   َ  َ َ      َ ال م حاصيل    َ  ُ ُ ت أک ل   ُ  ِ : -٧    َّ     ِ     الن باتات        َ و      ِّ    َّ َ الز راعي ة     ْ م  َ  ق ض   َ َ ک سر    َ    َ    ِ ِ أ سنان ه    ِ َ    ِ ب أ طراف    َ َ
َ  َّ ا ل ج ن ة  َ ْ   ا ل Eل،  َ  َّ    ا لن عيم: -٨ بات:  -٩   َ ْ ْ  ُ ا لن و م   َ  ُّ     ا لس  َ    ُ ال خ فيف    َ  َّ ْ    ١٠-  : ت عان  َ   ا س    َ  ْ ة    َ َ َ ط ل ب   ِ َ  َ ال م ساع د   َ    ُ ْ   

ُ  ا لت مرین  � :    ّالث  َ  َّ    ع    ِ ُ  ال ث  ائ ر ة    ِ في   َ  ْ ض  َ  ِ الد  ِ   ّ د      َ  َ ال ع د   َ ْ   . ب  ناس  ِ  َ ال م     ُ َ  ٌ ک ل م ة  «   ْ ة    َ ِ د  َ  ٌ واح   ِ ة      َ  ٌ زائ د  ِ   «  

ْ َ ا ل ق   -١ ل ك        ُ ناة   َ  م ی ب ذ  ٰ  ِ َ ت راب  م خ ت ل ط  ب ال Eء ، و  ق د  ي س   ِ  َّ  َ ُ   ْ َ   َ    ِ  ْ  ِ   ٌ ِ َ  ْ  ُ ْ زال ت    ِ ْ إ ن    َ و    ُ   ٌ   .   ُّ   َ ُ الر طوب ة    َ ْ ُ ع ن ه   ١   َ 
ْ      ُ ا ل فيزياء   -٢ يط     َ  ٌ شر  ل ـه   ٢ َ   ت ع م  ِ  ُ  ُ ي س   ْ َ  ْ َ ي ارات    َ و      ّ  ِ   ِ الط ائ رات   ُ  ّ  ُ ر ک اب     َ  َ ِ ال خ ط ر   ِ  َ م ن    ِ  َّ   ِ ل لن جاة      َّ ّ    ِ الس  ْ  . 
ل م     َ  ّ  ا لط ـ� -٣ َ  ُ ي ب ح ث   ِ  ْ ٌ ع  َ    ِّ ال م واد   َ    ِ ِ خ صائ ص   َ  ْ ع ن    َ ْ ر    َ و     ْ ِ  ِ الظ واه   .   ّ  َ ِ الط اق ة    َ و      َّ    َّ ِ الط بيعي ة      َّ  
َ ٌ ح شر  ة      َ  ِّ  ا لت لال -٤ َ      َ ال م حاصيل    َ ْ ُ ُ ت أ ک ل   َ  َ ت طيع      ِّ    َّ َ الز راعي ة     ْ ْ  َ   ُ ت س  َ ِ  َ ت ق ف ز    َ ْ أ ن      ْ ا    َ دا . ِ  ْ ً م تر  ِ   ً واح     
زام   -٥ ْ َ   ِ الأ  مان   ِ    ُ ح  ْ  ٌ ن ه ر      ع    َ ِ  ٌ واس  ي ق    َ ْ أ و      ٌ ض  َ  َ ِ ل ح ر ک ة   ٣َ  ِّ   َ ِ َ  آخ ر .    ٰ إلی   َ    ٍ م کان   ِ  ْ م ن     ْ    ِ ال مياه      َ   
ُ  ا ل ج راد ة   -٦  َ    َ ْ َ  

.................................................... 
يط: -٢ شد نابود و سپری   َ  ُ   زال   ـ :  -١ ي ق:  -٣ نوار  َ   شر   تنگ َ  َّ ِّ   ا لض 
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َ    ُ ا ل ق ناة   -١ ْ  ٌ ن ه ر      َ ْ ع    َ ِ  ٌ واس  ي ق    َ ْ أ و      َ  َ ِ ل ح ر ک ة   َ  ِّ ٌ ض   َ َ   آخ ر .     ٰ إلی   َ    ٍ م کان   ِ  ْ م ن     ْ    ِ ال مياه    ِ  َ   
 از جایی به جای دیگر. هابرای حرکت آب )باریکتنگ (رودی پهناور یا    کانال، 

َ  ُ ي ب ح ث   ِ  ْ ٌ ع ل م     َ ْ      ُ ا ل فيزياء   -٢ واد   َ    ِ ِ خ صائ ص   َ  ْ ع ن    َ ْ َ    ِّ ال م  ر    َ و     ْ ِ  ِ الظ واه   .   ّ  َ ِ الط اق ة    َ و      َّ    َّ ِ الط بيعي ة      َّ  
 کند.های طبیعی و انرژی جستجو میهای مواد و پديدهعلمی که دربارۀ ويژگی   فيزيک، 

ْ  ت راب  م خ ت ل ط  ب ال Eء ، و  ق د      َ  ّ  ا لط ـ� -٣ َ   َ    ِ  ْ  ِ   ٌ ِ َ  ْ  ُ ل ك   ُ   ٌ  م ی ب ذ  ٰ  ِ َ ي س  ِ   َّ  َ  .   ُّ   َ ُ الر طوب ة   َ  ْ ُ ع ن ه      َ ْ زال ت    ِ ْ إ ن    َ و    ُ
 .اهی به آن نام نهند اگر چه رطوبت از آن زايل شودگ، و مخلوط شده با آب استخاکی     ِ   گ ل، 

زام   -٥ َ   ِ الأ  مان   ِ    ُ ح  ل ـه      ْ ت ع م  يط  ي س  ِ  ُ  ُ شر   ْ َ  ْ َ   ٌ ي ارات    َ و      ّ  ِ   ِ الط ائ رات   ُ  ّ  ُ ر ک اب    َ  َ  َ ِ ال خ ط ر   ِ  َ م ن    ِ  َّ   ِ ل لن جاة      َّ ّ    ِ الس  ْ  . 
 برند.از خطر آن را به کار می و رهایی ها برای نجاتخودروهواپيE و  نشيناننواری که  سر   کمربند اÕنی، 

ُ  ا ل ج راد ة   -٦  َ    َ َ ٌ ح شر  ة     َ ْ َ      َ ال م حاصيل    َ ْ ُ ُ ت أ ک ل   َ  َ ت طيع      ِّ    َّ َ الز راعي ة     ْ ْ  َ   ُ ت س  َ ِ  َ ت ق ف ز    َ ْ أ ن      ْ ا    َ دا . ِ  ْ ً م تر  ِ   ً واح     
  تواند یک متر بپرد.خورد و میای که محصولات کشاورزی را میحشره   ملخ،

ُ  ا لت مرین   � ّ  الر   َ  َّ       . م ة  : لل تر  ج  ِ   اب ع   َ  َ ْ َّ ِ     ُ  برگرد  ِ 

ل   َ  ْ (ه  ل م  أ ن     ُ   َ َّ ت ع  َ  ْ  دانی که؟آیا می )... ؟  َ
َ  ت ل ف ظ  ...  -١ بي ة      َّ    ِ الل هجات    ِ في   َ     ٌ م وجود  » ژ«َ  و  » چ«َ  و  » گ« َ َ ُّ َ   َّ ِ ال ع ر   َ ة     ْ ار ج  َ  ِ الد   ِ   ّ   َ   ً  ك ث�ا ؟! ١   

 )؟زياد وجود دارد(هستهای عامیانۀ عربی لهجه در» ژ«و  »چ«،»گ«تلفظ 

ُ    َ ال م غول  ...  -۲ ت طاعوا   ْ ْ  َ     اس  موا  َ ْ أ ن     ُ    ي ه ج   ْ Q   َ  َ ع ل ی  َ ْ  ِ ر غ م   َ   ٰ ع لی      ّ ِ الص  و ل ها َ    ٍ ع ظيم   ٢   ٍ سور   ِ    ِ ب ناء   َ  ْ  َ  ح   ؟َ 
 ؟حمله کنند(آن)توانستند به چین  (چین)ها با وجود ساخت دیواری بزرگ پیرامون آنمغول

ت خ راج    ُ   ُ ي صاد     ْ   َ ال حوت  ...  -٣ س  ْ    ِ لا   ِ ْ ي ت    ِ ە   ِ  ْ م ن      َّ ْ ِ الز  ِ  ِ ك ب د   ِ ناع ة    َ َ  ِ ل ص     ِ ميل   َ    ِّ م واد    ِ ْ    ِ الت ج   ؟٣    َّ
 ب�ون آورند؟ساخت مواد آرایشی  شود برای اینکه روغن را از کبدش براینهنگ شکار می

ّ   َ ال خ ف اش  ...  -۴  ُ و     ْ يو ان   ُ  َ ه  َ   َ  ُ ال ح  َ    ُ ال و حيد      َّ   ُ الل بون     ْ ر     َّ  ال ذي   ْ ِ  ُ ي ق د   ْ ان   َ  َ ع ل ی  َ  ؟ ٤   َّ َ  ِ الط � 
ّ         خف اش تنها   تواند پرواز کند؟!پستانداری است که می جاندار 

د   -٥ َ  َ ... ع د   َ ْ  ِ الن م ل        د    َ   ُ ي فوق      َ ِ عال م    ْ ال    ِ في      َّ َ  َ ع د  ِ ب شر     ْ ال   َ  َ     ِ ب ـم ليون    َ َ  ؟ َ     ً ت قريبا   َ  َّ ٍ م ر ة   ِ  
 آدمیان است؟ (شEر) ) از تعدادبالاتربيشتر (یک میلیون بار  (نزديک به)                  ً ها در جهان تقریبا  مورچه (شEر) تعداد

ْ  َ ق ر ب   طيسفون...  -٦ ة      َ ْ كان ت    َ    ب غداد ُ  م  َ  َ عاص   ِ    ٥   Qاساني ـ ّ      ّ  َ الس   ؟  
 بود؟ نزدیک بغداد، پایتخت ساسانیان تیسفون

ج  ...  -٧ َ  ِ ال و لاد ة   ِ  ْ َ ع ن د   ٦   ْ     ال باندا ُ  ِّ د ب  َ  م  َ  ْ ح    ِ غ ر     ْ َ  ُ أ ص   ْ ن    َ َ  ْ ِ ال ف أ ر   ِ  َ م   ؟  ْ
 موش است؟ تر ازخرس پاندا هنگام ولادت کوچک حجم(اندازه، قد)

َ  َ الز راف ة  ...  -۸ ت    َ ْ  ُ ب ک >ء      َّ   َ  ْ ل ي س  بال    َ  ل ها  َ ْ ْ    ٌ أ ح  وتي ة    َ  ؟ ٧ َ    َّ ٌ ص 
  است و تارهای صوتی ندارد؟ زرافه، لال

ّ     ، خبر دوم أن  است»لیست«م معناست و صفت Dی پذیرد؛ پس چون بکEء اس ؛جمله بعد از نکره وصفیه نیست »لیست«( به » و«و در فارسی با حرف            
 )هم مرتبط می شوند.

ر ق ة  ...  -٩ َ  َ َ و  يتون   َ  ْ  ُ ر م ز      َّ    ِ الز  لام   ٨ َ   ؟!   َّ  ِ الس 
 برگ زیتون Dاد صلح است؟!

.................................................... 

ّ  اسم أن             ّ خبر دوم أن            ّ خبر اول أن        
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ة:   -۱ ار ج  َ    ا لد   ِ   ّ ور:  -٢                 عاميانه َ  ّ     ال س  :  َ    ُّ م واد   -٣   دیوار  َ ميل  ِ   الت ج     ْ    آرايشی     ّ مواد     َّ
م ة:  -٥  کردن پرواز پرواز،   َ َّ     ال ط یران:  -٤ اص  َ    ال ع  ِ   ْ م :جمع«پايتخت   َ َ    ِ ا ل ع واص      پاندا خرس    ْ     الب اندا: ُ  ُّ د ب   -٦ » َ ْ
بال   -٧  ْ    ُ ا لا  ح  َ ْ َ وتي ة     : جمع/«صوتی  تارهای  :   َّ   َّ ُ الص  ْ    ُ      ا لا  ح بال  َ ْ َ َ  ال ح ب ل: م فر د     ُ    ْ  َ ْ   ا لر م ز: -٨   »  ْ  »موز َ  ُّ ا لر   :جمع«سمبل  Dاد،  َ  َّ

ستان نوح عليه السلام بر می                         ای سفيد Dاد صلح است؛ اين                       برگ زيتون در نوک پرنده    ای     پرنده    ديد   كه    بود    زده      توفان                  گردد. نوح در كشتی                                    موضوع به دا
     نشان    برگ    اين  و    است      رسيده      پايان   به    خدا    خشم      دانست  و   شد            صحنه خوشحال    اين     ديدن   از       میآيد؛     كشتی    سمت   به    بود      گرفته    نوک   به       زيتونی    برگ   كه

ست      آورده   در   آب   از  سر   ای     جزيره      میدهد شد. پس  .   ا صلح  ستان Dاد  سو    جنگ   از                          اين دا شان     براى     سفيد                 از طرح هEن كبوتر                   جهانی دوم، پيكا      دادن     ن
 .   برد     بهره ۱۹۴۹    سال   در      پاريس   در          جهانی صلح      كنگرۀ     نشان      عنوان   به      دوستى  و    صلح

 

في «                                 کلمۀ بیرون از جمله، در زبان عربی            (ساختاری)            ِ های دستوریِ              به بيان ويژگی  �        گویند.  می  »  َ  َّ        َّ الَتَّحليل الصرَّ
ْ    ا ع راب«عربی  زبان در            ِ            جمله و علامت  انتهای کلمه در آن       ِ جايگاه   يعنی کلمه،       ِ دستوری   نقش ذکر به و �  گویند.یم»  ِ

 
ُ  ا لت مرین  � ِ  ُ خام س    ْ ال   َ  َّ    حیح     ِ     َّ   َ : ع ی ن  الص  ِّ  َ فـي  و     َ   في الت حلیل  الصر   ِّ   َّ     ِ َ    َ ل ـ> أ شیـر  إل      ِ عراب    ْ الإ        َّ       ُ    ِ . َ  ٍّ یه  ب ـخ ط    ِ  ِ   برگرد  

ل   َ ْ ا ل   { ِ    َ م جت ه دون    ْ ال   ُ  ّ ُ ع >  لون   ُ   َ ِ    َ ی شت غ  َ  ِ ن ج ح ت  .}          { َ ِ ن ع  َ  ْ م ص    ْ ال  في   َ  َ  َ م   ِ في      ّ  ِ   ُ الط ال بات    َ ِ  ْ الا   .}ِ    ِ ت حان   
     ۱           ۲            ۳              ۴                     ۱          ۲              ۳ 

ل    ْ ال   -۱    ُ  ّ ُ ع > 
،  ُ م   ِ ْ ا س  أ.  مع  ت کسیر  ٍ   ، ج     َ   ُ   َ م     ْ  ُ ا س  ر ف  ب أل، و    ِ ، م ع  َ  فاع ل       ِ  ٌ َّ  َ  ُ    ٍ  ِ ر ب   ُ م     َ  ٌ ع  أ  ُ  ْ م ب   ْ  َ  ٌ ت د  ْ    ٌ م ر فوع  َ  و    َ م ة   َ   � ِ   َّ َّ ِ ب الض 

،  ُ م   ِ ْ ا س  ب.  بال غ ة  ٍ  م   َ ٌ م ک سر     ٌ ع    ْ جم   ُ    َ ُ  و  م فر د ه   ُ  َ َّ  ُ  َ   ُ ِ  ُ عام ل    ْ ال  «َ   َ  فاع ل  و   »     ٌ  ِ ْ    ٌ م ر فوع     م ة   َ    ِ   َّ َّ ِ ب الض 
 

ِ    َ م جت ه دون    ْ ال   -۲ َ   ُ 
،  ُ م   ِ ْ ا س  أ.  ٍ  فاع ل   ِ ، م ع ر    ٌ ع    ْ جم      َ  َّ م ذ ک ر  سال م   ُ    ٌ ِ     ٌ َّ  َ ف ـة  و   ٌ  ِ   ف  ب ألُ  َ  ص    ٌ   َ ْ    َ م ر فوع  ِ  ِ   ة  ب الت ب عي ة  ل م وصوف هاَ      َ ِ   ِ َّ  َ َّ   ِ   ٌ� 

ْ    ٍ م ف عول    ُ م   ِ ْ ا س  ب.  َ  ٌ ، م ث ن ی، م ذ ک ر ، ن ک ر ة   َ   ِ َ    ٌ َّ  َ  ُ    ّ َ  ُ ب ني  ،    ٌ   ِ  م ضاف  إل یه  و  م جرور  ب ـ  َ  ْ  ٌ م      َ   َ   ِ  »ـون«في » و«ُ    ٌ   َ 
 

لون   -۳ ِ    َ ی شت غ  َ  َ  
، ث لاØ  م زيد  م ن  باب  ا ف ت عالٌ  ع    ْ جم  ،  ٌ ل  ِ  ْ ف ع  أ.  ک ر  غائ ب  ْ ِ    م ذ  ِ  ِ     ْ  ِ   ٌ    َ  ٌّ  ُ   ٌ ِ     ٌ َّ  َ لوم  ، ُ  ْ    ٌ م ع  ِ  ٌ ، لاز م  َ  ٌ خ بر        َ  َ١٦ � 
ٌ   م ضار ع ،   ٌ ل  ِ  ْ ف ع  . ب  ِ ُ    َ ٌ م ذ ک ر  م خاط ب  ٌ  ع    ْ جم  َ      ٌ َّ  َ َ  َّ ، ث لاí  م ج ر   ٌ ل  و ه ْ ج   َ م  ، ُ   ُ ت ع د     ُ  ٌّ  َ  ٍّ د ، م  َ  ُ ِ  ٌ فاع ل    ٌ      

  

  َ ِ ن ع  َ  ْ م ص    ْ ال   -۴
ْ    ٍ م ف عول    ُ م   ِ ْ ا س  أ.  َ  ٌ م ف ر د  ، َ   ْ َ  َّ ٌ  ِ  م ع ر ف  ب أل ،ُ   َ     ٌ م جرور  َ  و   ُ    ٌ   َ  ِ م ضاف  إل یه   ُ 

،   ُ م   ِ ْ ا س  ب.  ٍ   م کان  َ  ٌ م ف ر د  َ     ْ  ُ ، ٌ   ، م ذ ک ر  َّ  َ  ُ رور   ِ  َ ٌ ر ف ة    ْ مع     ْ    ٌ م ج  ر ف   َ  ْ  ِ ب ح   َ ر   ِ  َ  : جار  و   َ ِ ن ع  َ  ْ م ص    ْ ال  (في  َ  ٍّ ج   �)   ٌ رور  َ  ْ م ج       ٌّ 
 

َ  ن ج ح ت -۱  َ َ  
َ  ٌ م ف ر د  ، ١٧َ   ٍ م اض    ٌ ل  ِ  ْ ف ع  أ.   ْ ، ث لاí  م زيد  م ن  باب  إ فعال،  ُ  ْ     ِ  ِ      م ذ ک ر  م خاط ب   ِ   ٌ    َ  ٌّ  ُ    ٌ َ    ُ   ٌ َّ  َ   ٌ ل  و ه ْ ج   َ م  ُ 

،   ٌ ل  ِ  ْ ف ع  ب.  ٌ  م ف ر د  َ   ٍ  م اض   َ  ْ  ُ ، ر د  ، ث لاØ  م ج  ٌ   م ؤ ن ث  غائ ب  َّ  َ  ُ  ٌّ  ُ   ٌ ِ    ٌ َّ  َ لوم  ُ  ْ    ٌ م ع   �  ٌ زم  ، لاَ 
 

  َ  ّ  ِ   ُ ا لط ال بات   -۲
ر  َ  ْ م ص  أ.  ْ  ٌ ج م ع  ، َ  ٌ د  ، م ع ر ف  ب أل َ  َ  َّ ٌ  ِ  م ذ ک ر  سال م   ُ    ٌ ِ     ٌ َّ  َ ب   ُ  أ  ُ  ْ م  َ  ٌ ت د  ْ    ٌ م ر فوع  َ  و    َ م ة   َ    ِ   َّ َّ ِ ب الض 

،  ُ م   ِ ْ ا س  ب.  ٍ  فاع ل   ِ م ع      ْ  ٌ ج   َ  ، ٌ   م ؤ ن ث  سال م  ِ    ٌ ّ  َ َ  فاع ل  و   ِ  َ ٌ ر ف ة   ْ ع   َ م  ُ   ٌ  ِ ٌ  م ر فوع        ْ م ة  َ   � ِ   َّ َّ ِ ب الض 
 

ر  م ن  َ  ْ م ص  أ.   ِ    ِ مت حان   َ ِ ا لا   -۳ ِ  ْ د    ٌ َ  ٌ م ف ر د  ، ِ    ٍ ت عال     ِ  ِ ْ باب  ا ف   َ   ْ ک   ُ  َ  َّم ذ  ر ف  ب ألُ  ، م ع  ٌ   ِ  ر  َّ  َ  ُ رور   ٌ    ْ    ٌ م ج  ر  (في ا َ  رف  ج  َ  ٍّ     ب ح   ِ   َ َ  : جار  و   ِ    ِ مت حان   ِ لا  ِ   �)   ٌ رور  َ  ْ م ج       ٌّ 
ْ    ٍ ت ف ضيل    ُ م   ِ ْ ا س  ب.  ٌ   ، م ذ ک ر ، َ  ٌ ر د  ُ  ْ م ف  ،  َ َّ  َ  ُ ٌ  ر ف ة    ْ مع     ة  و   ١٨َ  َ  َّ ِ ع ل مي ة   ِ  ْ ب ال  ِ  َ ف  َ  ص    ٌ  َ ْ     م ج رور  ِ ِ  ب الت ب عي ة    ٌ ة  َ  ِ    ل م وصوف ـها ِ   َّ َ  َّ     َ ِ  

                                                             

١٦
 .نيست کتاب اهداف از است، فعل صورت به وقتی خبر، اعراب ذکر  
 : فعل ماضی        ٍ ماض    ٌ ل  ِ  ْ ف ع   ١٧
١٨

ر ف ة     ٌ  م ع   َ ِ  ْ  َ: ل می ة  ِ  ب ال ع  َّ  َ  َ  معرفه به علم بودن ِ   ْ
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� . م ة  ج  : ل لتر  اد س  ِ  ا لت مرین  الس   َ  َ َّ  ِ   ُ  ِ   ّ     ُ  برگرد   َ  َّ   

: نوشت                   -۱   َ َ َ                        ک ت ب 
؟   َ ْ ُ  َ ت ک ت بQ   لا  ِ َ ل م   ¹رین نوشته شد.:    َّ    ُ الت مرين   ُ ِ  َ ک ت ب   َ  ْ ق د    ك  س  ِ   د ر   َ  ْ  نویسی؟چرا درست را Dیَ 
يئا    َ ْ ُ  ت ک ت بي  َ ْ ل م     ننوشتی. چیزی :َ    ً ش 
 کرد نگاری نامه : َ   َ َ ت کات ب   -۲
ديقان    َ  أ ي ه ا دو دوست با یکدیگر نامه نگاری کردند. : َ   َ  ت کات با  َ  َّ     ِ ا لص  ،ت کات با  َ ُّ ديقان  ِ   َ   َ  الص   نگاری کنید.ای دوستان، با یکدیگر نامه :   َّ    
:   َ   َ َ ت کات ب    ِ   الز ميلان   دو همکلاسی با یکدیگر نامه نگاری کردند.   َّ   
۳- : َ  م ن ع    کرد منع بازداشت، َ  َ
ْ  ُ م ن ع ت    واد   َ  ِ ع ن   ُ ِ  َ    ِّ ال م  ک ري ة     ْ نا لا دم.شقندی منع         ّ از مواد   :   ُّ َّ  َّ ِ الس  ْ   ©  ن ع   َ ُ    ِ ال خ روج   َ  ِ ع ن   َ ْ  .منع نکناز بیرون رف¯  ما را :  ْ
نا  ْ   شاه د   َ :     ِ  ً مان عا      ِ   ب الط ريق   مانعی را در راه دیدیم.ِ    َّ  
۴- : َ  ا م ت ن ع  َ َ  ْ  کرد خودداری  ِ
ِ  ُ ال حار س      َ کان    ت ن ع   َ  ِ ق د     ْ   َ  َ ام  َ  ْ ْ  ِ الن و م   َ  ِ ع ن     اب خودداری نگهبان از خو  :   َّ

 کرده بود.
َ ِ    ©  ت ن عوا لا :  َ  ِ ع ن   َ ْ ة  ِ   ال م طال ع   َ َ    ُ  نید.از مطالعه کردن خودداری نک  ْ

ِ  َ ¢  ت ن ع    َ ْ ل ن    ُ    ِ ال خ روج   َ  ِ ع ن   َ ْ َ  از بیرون رف¯ خودداری نخواهیم کرد. :  ْ
: کار -۵ ل  ِ  َ     ع م   کرد عمل کرد، َ 
ل ت م ما  ِ َ ل م    ِ ْ  ُ ع م  بات ک م؟ َ  ِ    ِ ُ  ب واج  َ    َ ت ع م لون    َ أ   د؟نکردیچرا به تکالیفتان عمل  ِ     ْ َ  َ  ِ  ال م صن ع ؟  في  َ  کنید؟آیا در کارخانه کار می  ْ
ل    ُ  ّ ُ ا ل ع >  :  َ       َ م شغولون    َ ْ ِ   ب ال ع م ل   َ  َ  کارگران مشغول کارند. ِ  ْ
۶- : َ  َ عام ل   کرد رفتار   
ل نا   ٰ   إل هي،  ِ  ْ  عام  ل ك:    ْ  ِ  ب ف ض   َ ل نا لا   ٰ   إل هي، با لطفت با ما رفتار کن.خدایا  ِ  ِ ْ   ت عام  ل ك    ُ   د  ْ  ِ َ ب ع   َ ات با ما رفتار ، با دادگریی منخدا :ِ 

 کن.ن
لون نا کانوا  ِ    َ  ي عام  ي دا :  ُ    کردند.به خوبی با ما رفتار می َ  ِّ  ً ج 
: ياد -۷ َ      ذ ک ر   کرد َ  َ
ن   َ  َ َ ذ ک ر   َ  ْ ق د    ِ  ُ ال م ؤم    ُ ْ    : ب ه  ُ   ر  ْ  َ ذ ک ر ت   است. مؤمن از پروردگارش یاد کردهَ  َّ  ِ ِ ب ال خ �  : ُ  ْ  َ  به نیکی یاد شدم.  ِ  ْ
ْ  ُ ُ ي ذ ک ر   َ  ْ ق د    تاذ    َ س  ُ    ُ الأ  ە     ْ َ  ُ ت لاميذ  ماء    َ    َ    َ ال ق د   ُ  کند.یاد می گاهیاش استاد از شاگردان قدیمی :  ْ
: به -۸ َ     ت ذ ک ر  َّ  َ ْ  آور د ياد  َ    
ي  د  ّ  ج  Ù  َ و   َ  د  َ  َّ     ت ذ ک را\:  َ  َّ ج  اد یپدربزرگ و مادر بزرگم مرا به  َ

 آوردند.
ي ت ذ ک ر نا ُ   س  َّ  َ ر س   َ  َ َ َ  ِّ ُ ال م د   ُ     ّ                          معل م ما را به یاد خواهد آورد. :  ْ

ُ  َ أ ت ذ ک ر ك   لا  َّ  َ ِ            همکلاسی  من، تو را َ      ز ميلي:  يا  َ َ  آورم.به یاد Dی     
 

ُ   َ ت ک ت بQ   لا  ِ َ ل م  نکته:  ؟  َ ْ ك  س  ِ  د ر   َ  ْ ؟    َ ْ ُ  ت ک ت بي    َ ْ / ل م   نویسی؟چرا درست را Dی َ  ك  س  ِ    د ر   َ  ْ  درست را ننوشتی.َ 
: برای چه ، چرا  + فعل بدون تغییر  / ل م   َ                                       َ ْ ل م  خر آن آ                                             َ ْ ُ        + فعل مضارعی که آخرش تغییر کرده؛ بطور مثال ت ک ت بي: نون    ِ

ُ            ت ک ت بي = ننوشتی                       َ ْ + مضارع= ماضی منفی / ل م                  َ ْ حذف شده است. ل م   ْ َ  
 

ُ  ا لت مرین   � ِ ع Q    : ِ  ُ اب ع     ّ الس   َ  َّ    بارات    ِ في  »   ْ   َ ال حال  « َ  ِّ ِ      ِ ال ع   برگرد .   ّ  ِ َ ِ الت ال ي ة     ْ

،    َ عاش   َ  ْ م ن   -١ ِ  ب و ج ه �   َ  ْ  َ ا      َ مات    ِ  .   ِ ً خاسر 
ا   /میرد.دو رو زندگی کند، زیانکار می هر کس     ِ ً خاسر 
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َ  أ قو ی-٢ و   ١َ   ع فا َ  م ن    ّ  ِ الن اس   ١٩ َ  ُ  َّ ع د  را    ُ ہ  َ  ِ   ً م قت د  َ   ُ٢٠. 
را   /عفو کند. در حالی که قدرت دارد)( با اقتدار دشمنش را ترین مردم کسی است کهیقو  ً م قت د     ِ َ   ُ 

 

صائ ب   ُ    ِ و قوع   ِ   َ ع ند   -۳ َ    ِ ِ ال م  َ  ُ ت ذه ب     ْ َ  ُ ال ع داو ة    َ     َ ة     ْ يع  َ  ً سر   َ .  
يع ة   /رود.ها، دشمنی با سرعت میهنگام وقوع مصیبت َ  ً سر   َ  

 

ك     َ هو    َ و   ۲ َ ْ َ َ أ ذ ن ب   َ  ْ م ن   -٤ ح  َ  ُ ي ض   ْ َ  َ د خ ل    َ   . َ   ي بکي   َ هو    َ و      ّ  َ الن ار    َ
ح ك     َ هو   /کند.که گریه میشود در حالیخندد، وارد جهنم میکه میگناه کند در حالی هر کس َ  ُ ي ض   ْ   َ   ي بکي   َ هو   - َ

 

َ  ي بق ی -٥ ن    َ  ِ  ُ ال م حس    ُ ي ا     ْ ِ  َ ن ق ل     ْ إن    َ و   َ  ّ ً ح  ِ  ِ مناز ل      ٰ إلی    ُ َ    ِ الأ  موات        ْ  .  
ي ا   /های مردگان منتقل شده باشد.(فوت کرده باشد)ماند اگرچه به منزلنیکوکار زنده میانسان  ً ح   ّ  َ 

 

َ  َ ت نج ح    َ ْ أ ن    َ َ ْ َ ط ل ب ت   إذا -٦ ل ك   في  َ  َ  ِ َ ع م  ُ  ْ ف ق م   َ  َ  َّ ْ ت ت و ک ل   لا  َ و   َ     ً و حيدا    ِ ِ ب ه    َ   .   ّ  ِ الن اس   َ  َ ع ل ی  َ َ
 َ     ً و حيدا  م آن کار کن و به مردم تکیه نکن./                       ّ                                اگر بخواهی در کارت موف ق شوی پس به تنهایی اقدام به انجا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 کرد گناه:  َ ب   نَ  ْ ذ   َ أ   .۲     عفو کرد :َ   ع فا. ۱
 
 

:    ّالث   َ  َّ    ُ ا لت مرین   � ن  ُ   ام   ِ حيح  في  َ   ع Q   الص    َّ    ِ َ  ِ ال م فر د   َ  ِّ   ُ ه    َ و     ْ مع  ِ  ِ ج   برگرد .َ  

َ    ِ  (م صان ع)َ   َ م صن ع -۱ ناعات  ،  َ   (صناع ة) ِ      ص  يق -۱۱         َ   طر  ُ  ط ر ق ،   ُ 	 
ة  َ   ط عام -۲ َ  (أ طع م   َ ِ  م طاع م ،)  َ  َ   (م طع م) َ      َ َ  م نج م -۱۲     م)َ   ناج  ِ   (م     َ ُ  أن ج م ،  ة)  َ ْ (ن ج     َ  َ   م 
ر ة -۳ َ  ظاه   ِ ر)   ِ   (ظ واه  ر ،  َ   ِ  م ظاه  َ   (م ظه ر) َ      َ ر م -۱۳     ْ  ج  َ   َ  (ج رÕ ة) َ     ِ ج رائم   ،  َ     (أ جرام)ِ    
بي   -۴ بيان ، َ   ّ ص  َ   أد اة -۱۴    	ِ     ص  َ    أ د وات ،   َ 	 
ِ     (ع ظام)َ  ْ ع ظ م -۵ م ،   ِ  أع اظ    َ هل   -۱۵     َ  َ  (أ عظ م)   هول ، َ   ْ س   	ُ    س 
َ  َ م ملک ة   -۶ َ   ِ (م Eل   َ    ل   ُ    م لوك ،)ك  َ  ِ (م  ل -۱۶   )ك  َ  ع م  َ   أع لام ،  َ    (أ عEل)َ  َ  َ  (ع ل م)     
َ    (ر ؤ سا) َ    ر ئيس -۷  ُ َ  ن ف ق -۱۷   (رأس)ُ    ر ؤوس ،   	 َ    أ نفاق ،  َ
ْ  ل ح م -۱۸     	َ  َ   ق ن وات ،   َ  قن اة -۸  	 ُ   ل حوم ،  َ
ِ  عام ل -۹ ل ،    و -۱۹    	ُ  ّ ع >  ْ  ن ح   	 َ    أ نحاء ،  َ

ب ل -۱۰   ِ  ت لال ،  َ ّ ت ل   -۲۰    	 َ    أ حبال ، َ  ْ ح 
 
 
 
 
 
 

                                                             

  ١ َ  أ قو ی ٩ َ  أ فع ل«بر وزن  ، َ  َ     َ  َ اسم تفضیل است که چون مضاف شده است به صورت صفت عالی ترجمه می کنیم. مشابه آن: أ ول ی، أ تق ی، أ عل ی»:  َ   َ    َ  َ                                                                              
ر   /بااقتدار، توانا، زورمند، قادر، قدر¹ند، قدر، نیرومند :مقتدربرای دبیر:  ٢٠ َ  َ اق ت د  َ  ْ ارا   :   َ    ً اق ت د   ِ ْ ريافت/  عليه: بر او تواناð ]قدر [   ْ  ق د  مص، توانگرى، بزرگوارى،   :َ 

ðوقار، شخصيت، ن�و و توانا 

 جواب شرط فعل شرط
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 برگرد  

 
 بودی، تندخو و سنگدل اگر و شدی، نرمخو آنان با خدا سوی از رحمتی ]    ِ برکت  [ به پس

 .شدندمی پراکنده اطرافت از گEنیب 

	 ( ص  ق صیرة  (ب ت صر  ف  ُّ ٍ ث لاث  ق ص  َ َ  ِ   ٍ     َ  ٍ َ  ِ   ُ  َ  
ّ             سه داستان کوتاه ( با تصر ف و دستکاری)                        

َ ترامُ الأَْ  ِ ْ احِْ   . ١ ْ    ُ ِ  طفالِ:                    احترام به کودکان      

َ  مٍ کانَ    َ  َ ْ ذاتَ یوَْ  ِ     ّٰ ِ رَجُلٌ جالِساً عِندَ رَسولِ اللّٰهِ ٍ        َ   َ   ِ  ً  ِ    ٌ  ُ َ    ْ دَ لَحَظاتٍ جاءَ ابْ َ   َ ْ وَ بعَْ    صلى الله عليه وسلم. َ     ٍ    َ ِ  ِّ هُ و سَلَّمَ  عَلَی النَّبِیِّ  ُ نُ َ   َ َّ     َ  َ    َ َّ  َ ُ  وَ والِدِەِ، فَقَبَّلَهُ  َ ْ نحَْ      َ راحَ     ُ َّ ؛  ثمَُّ  صلى الله عليه وسلمُ     َ َّ  َ  َ    ِ  ِ ِ     َ
َ الأَْ  َ   َ ْ بُ وَ أجَْ   ْ َ    ُ    ّٰ ِ لَسَهُ عِندَەُ. فَرِحَ رَسولُ اللّٰهِ  ُ    َ  ِ  َ    ُ  َ   ِ   ُ  َ ِ  مِن عَمَلِهِ.  صلى الله عليه وسلم  َ ِ  َ  َ    ِ 

پدرش  سویسلام کرد؛ سپس به صلى الله عليه وسلم چند لحظه پسرش آمد و به پیامبربعد از نشسته بود. و صلى الله عليه وسلم مردی نزد پیامبر خدا یروز 
 از کار او خوشحال شد.  صلى الله عليه وسلم رفت، پدر او را بوسید و او را نزد خود نشاند. پیامبر خدا

َ  ْ دَ قَلیلٍ جاءَتْ َ   َ ْ وَ بعَْ      ٍ    َ َ  ْ تُهُ، وَ سَلَّمَتْ ِ  ْ بِنْ   َ   َّ  َ   َ    ُ ِ  ِّ عَلَی النَّبِیِّ    ُ َ  ْ ؛ ثمَُّ راحَتْ  صلى الله عليه وسلمَ  َ     َّ ا الْ  َ ْ نحَْ      ُ َّ    ِ      َ َّ    ْ وَ والِدِها. أمََّ َ  َ ْ والِدُ فَلمَْ َ     ِ   ُ َ  ِّ ْ یقَُبِّلْ      ِ َ   َ ْ ها وَ لمَْ  ُ ِ  ْ ها عِنْ  ِ ْ لِسْ  ُ ْ یُجْ       ُ    َ دَەُ. فَ     َ  َ انزَْعَجَ َ   َ ْ    
َ  ِّ ُ  َ ْ وَ قالَ: لمَِ تفَُرِّقُ بیَْ   صلى الله عليه وسلم َ    ُ    ّٰ ِ رَسولُ اللّٰهِ  ُ   َ َ  نَ أطفالكَِ؟َ     َ   ِ ِ       َ٢١ 

ــپس به  صلى الله عليه وسلم                         بعد دخترش آمد، و به پیامبر      اندکی   و  ــلام کرد؛ س ــوی                 س ــيد و او را نزد خود      س                                                پدرش رفت. اما پدر او را نبوس
  »      گذاری؟      فرق می         کودکانت         چرا میان  «           ، و فرمود: د                آزرده و ناراحت ش  صلى الله عليه وسلم                د. پس پیامبر خدا ی     ننشان

َ  ِ  ْ ندَِمَ الرَّجُلُ وَ أخََذَ یَدَ بِنْ  َ   َ  َ َ   َ  ُ  ُ َّ     َ  ِ َ   َ ْ تِهِ وَ قَبَّلهَا، وَ أجَْ  َ     َ َّ  َ   َ   ِ ُ  لَسَها عِندَەُ.ِ   َ   ِ     َ َ  
  .              نزد خودش نشاند      وی را            را بوسید و     او                                   مرد پشیEن شد و دست دخترش را گرفت، و 

یْ  ٢ ُ  ِ  ْ >ءُ بِنْ    َ  َّ ْ . الَشَّ َ    تُ حَلیمَةَ:     َ    َ                شیE دختر حلیمه  ُ 

ِ     ّٰ ِ لرَِسولِ اللّٰهِ      َ ْ کانتَْ     َ َ  تٌ مِنَ  ُ ْ أخُْ   صلى الله عليه وسلم  ِ  ِ َ  ِ الرِّضاعَةِ  ٌ  یْ   ْ اسْ      ِّ   ُ  >ءُ.ُ       َّ ْ مُها الشَّ     
ِ           خواهر شیری به نامِ شیE داشت.  صلى الله عليه وسلم    خدا         فرستادۀ                                        (خواهر شیری داشت که نام او شیE بود.)                  

يْ  ُ  ُ تحَْضُنُ     ُ >ءُ    َ ِ    َّ ْ کانتَِ الشَّ  ْ َ  النَّبیَّ صَغیرَاً وَ    َ  ً َ    َ ِ  ُ تلاُعِبُ    َّ  َّ  َ   َ   ُ  هُ وَ تقَولُ:  ُ    ُ 
     گفت:        کرد و می                    گرفت و با او بازی می          در آغوش می )بود خردسال  حالی که   در            در خردسالی(             شيE پیامبر را 

دا                  حَتَّی أَراهُ    َ ْ ِ أبَقِْ   َ  َّ  رَبَّنا   یا  َ  َّ   َ   ُ لنَا مُحَمَّ                     َّ  َ  ُ ِ   ً يافِعاً    ٢٢١ َ    َ   ً أمَْردَاً َ  وَ       ْ َ  
ّ                                          ا، محمّد را برای ما نگه دار تا او را در حالی که  م          پروردگار   ای         ببینم      است      جوان   نو                     جوانی کم سن و سال و      

ِ  ِ     ِ    ُّ   َ ِ وَ کانَ النَّبِیُّ شَدیدَ التَّعَلُّقِ بِها فيِ الطُّفولَةِ  ُّ  َ َّ     َ    َ  ُّ  ِ َّ     َ   ؛                            کودکی به او بسیار وابسته بود          پیامبر در   ؛َ    
 

                                                             

٢١
َ  ِّ ُ ل م  ت ف ر ق     ُ   َ َ  ِّ ْ ت ف ر ق    َ ْ ل م  : چرا فرق می گذاری؟ /  ِ  : فرق نگذاشتی (Ü +مضارع= معادل ماضی منفی) ُ
٢٢

ت ی      ). ُ ه   + َ  ٰ أ ری   (ببینم را او تا  : َ   ُ أ راه   َ  ّ ٰ ح 

 کان خبر

 حال

 مفعول حال

 خبر کان
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َ  الأَْ َ  َّ ِ مَرَّتِ  َ فَ  َ  ْ یاّمُ وَ في غَزْ    ْ     َ   ُ ُ  َ ْ وَةِ حُنیَْ  ّ    ِ ِ  نَةِ َ        َّ نَ فی السَّ َ  ِ   َ ْ الثاّمِنَةِ بعَْ  َ َ  ِ یْ ِ  ْ هِجْ َ    ْ دَ الْ    ّ  َ  ِ    َّ ْ رةَِ وَقَعَتِ الشَّ  َ  َ   ِ ِ    ْ >ءُ أسَیرةًَ بِیَدِ الْ َ  َ  ِ  ً  َ   َ   ُ َ  لِمینَ؛ُ  ْ مُسْ     ِ  
                       به دست مسلEنان اس� شد.                         ال هشتم بعد از هجرت شیE                              روزها گذشت و در غزوه حنین در س

ُ  ْ لهَُمْ   َ    َ ْ فَقالَتْ  ِ  ِّ إِ\ِّ لأَخُتُ النَّبِیِّ  «  :  َ َّ    ُ  ُ ِ  مِنَ الرَّضاعَةِ    صلى الله عليه وسلم ِ ِّ  َ  َ   َّ     َ    ؛     ...»ِ 
 ...» م                   من خواهر ش�ی پیامبر  «              به آنها گفت :    و

قوا قَوْ   َ  َ ْ فَلمَْ  صَدِّ َ  ْ یُ سولِ اللّٰهِ  ُ َ ِّ     ِ     ّٰ ِ لهَا، فَأخََذوها عِندَ رَ    َ   َ   ِ       َ َ  َ َ  ، فَعَرَفَها وَ  صلى الله عليه وسلم َ         َ َ  َ  َ َ  َ أَکرْمََ    سَطَ لهَا  َ ْ َ   َ   ـــــها وَ بَ َ َ   َ سَها عَلیَهِ، وَ ُ    ُ َّ  َ ْ ەُ؛ ثمَُّ اجَْ ِ    َ ردِاءَ      َ  لَ    ِ  َ  َ َ  نَ     َ ْ ها بیَْ ٢٣َ  َّ َ خَیَّرَ  َ َ   

َ  ِ الإْقِامَةِ    ِ َ  ُ مَعَهُ     ْ َ  ً مُعَزَّزةًَ   َ  َّ  َ ِ  أوِ   ُ  َ  ِ العَْودَةِ     َ ً   إلَی قَومِها سالِمَةً راضِیَةً،     ْ َ  ِ     ً  َ ِ       ِ   َ   َ   

                          او را شــــناخت و او را گرامی   ]     پیامبر[          بردند، پس   صلى الله عليه وسلم                      و او را نزد پیامبر خدا             (نپذیرفتند)                             پس آنها حرف او را باور نکردند
ت و گرامی ا عز اینکه نزد او ب                              نشــاند و به او اختيار داد  بین     آن    بر             ؛ ســپس او را             برایش پهن کرد    را  خود بالاپوش       داشــت و 

سلامتی شنود ¦اند یا با  ّ   با عزتّ     او       همراه           (بین ماندن نزد قومش بازگردد.  یو خو سلامتی و      سوی قومش با  ش¯ به                                  یا برگ
   )    ّ     مخیرّ کرد       رضایت

َ  ِ اخْتارَتِ  َ فَ     ْ یْ     َ  ْ >ءُ قَوْ    َّ ْ الشَّ   ُ ْ  َ َ أعَْتقََ َ      َ مَها، فَ   َ    ُ    ّٰ ـها رَسولُ اللّٰ  َ َ   َ ْ هِ وَ أَرْ      َ  ْ سَلهَا إِلَی قَوْ ِ     .     ٍ إعزازٍ ِ     ِ مِها بِ َ  َ    ِ َ  
             قومش فرستاد.     نزد                   کرد و اورا  با عزت                                                پس شیE قومش را برگزید، پس پیامبر خدا او را آزاد 

َ  ْ لَمَتْ َ  َ ْ فَأسَْ  َ  ْ دافَعَتْ َ  وَ    َ  َ َ  أخَیها وَ   َ  ْ عَنْ      َ  ْ دَعَتْ  َ      ِ مَها إلَی الإِْ َ  ْ قَوْ   َ  َ   َ َّ َ ْ لامِ وَ بیََّنَتْ  ْ سْ َ      َ    ْ   ِ ِ  ِّ لاقَ النَّبِیِّ  َ ْ أخَْ     ُ  ْ لهَُمْ   صلى الله عليه وسلم   َ    َّ   َ    لَموا.َ  َ ْ فَأسَْ    َ
         پس مسلEن                               ق پیامبر را برایشان توضيح داد      و اخلا            فرا خواند                                                   پس مسلEن شد و از برادرش دفاع کرد و قومش را به اسلام 

       شدند. 

َ  ْ ﴿فَبِ> رَحْ     ِ َ َ     ّٰ مَةٍ مِنَ اللّٰ    ِ   ٍ ُ  ْ لهَُمْ    ِ ْ َ لنِْتَ ِ  هِ َ  َ  ْ ِ فَظاًّ غَلیظَ القَلبِْ  ُ تُ  ُ ْ کنُْ   َ   َ ْ وَ لوَْ    َ     َ    َ ّ    ـانفَْضّوا  َ لَ َ  ّ ً   َ َ   لكَِ﴾ َ  ْ حَوْ   ِ  ْ مِنْ      ْ     ١٥٩ِ       عِمران:   ُ آلُ  ِ

                  از اطرافت پراکنده    گEن  بی      بودی،              تندخو و ســنگدل    اگر  و     شــدی،      نرمخو     آنان   با    خدا    ســوی   از      رحمتی ]    ِ برکتِ [   به   پس
 .    شدند  می

َ    ُ الَعَْجوزُ   . ٣ ِ  ُ الْمُحْسِنُ   َ ْ  ْ  ُ          نیکوکار      مرد    پیر       ْ

ْ  ٍ يوَْمٍ   في  َ    ْ  مِنَ الأْ  َ  ِ ِ  ياّمِ   َ  شاهَدَ  ّ   َ حاً  َ فَ   »   َ  ِ   ُ أنوَشرِوانُ  ِ  ْ ٰ کِسرْیٰ  «   ِ  ُ يغَْرسُِ  َ     ً عَجوزاً   َّ  ً لاَّ  ْ ْ  ٍ جَوْزٍ  َ    َ َ فَسيلَةَ   َ بَ   ،َ  َ  َّ َ فَتعََجَّ        َ قالَ:  َ وَ  َ  َ
             شگفت زده شد     ، پس   شت  کا                           را دید که نهال گردویی را می                                       پادشاه ایران خسرو انوشیروان کشاورز پیری          از روزها       روزی   در 

        و گفت: 

ُ  الفَْلاّحُ،  َ ُّ  أيَُّها ّ  َ ُ  ُ تأَمُْلُ   أ   ْ ِ    ثـَمَرهِا؟ ِ  ْ مِنْ   َ ْ ُ ُ تأَْکلُُ  َ   ّٰ حَتیّٰ   َ   َ تعَيشَ   َ ْ أنَْ   َ ْ  َ  َ ! 
             اش بخوری؟!                                                        ای کشاورز، آیا امید داری که زندگی کنی تا اینکه از میوه

ْ  َ ُ تعَْلمَُ   َ ألاَ ِ  ُ تثُْمِرُ   لا  َ َّ  أنََّها  َ َ  ً عادَةً   ُ ْ ْ  َ بعَْدَ    ّ إلاّ     ِ عَشرِْ   َ    ؟! »َ   َ  ٍ سَنوَاتٍ  َ  ْ
      دهد؟)                             (آن تنها پس از ده سال ميوه می      سال؟!     ١٠               دهد مگر بعد از                 ً        دانی که آن معمولاً میوه Dی      آيا Dی

 
 

                                                             
٢ ْ  ِ  ً ت خ ي �ا  [  :َ  ََّ خ �     ٣ َ ِ                                      ّ           ە  فى الأ م ر  او ب� الأ م ر ي ن  : او را در آن كار يا ميان دو كار مخ�  كرد . تا ه -   ]   ْ  َ  ْ َ          ِ  ْ  ر كدام را كه بخواهد برگزيند.ُ      َ
 هم داریم.» خیر به معنای بهترین«خیار جمع .  »اختيار , ازادي , اظهار ميل «در این عبارت خيار:  - 
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ُ  العَْجوزُ: َ    َ فَقالَ     َ َ  َ غَرسََ    ْ َ    َ الآْخَرونَ  َ  ْ     ً أشَْجاراً،   ْ ْ  ُ فَنَحْنُ   َ ِ    ِ¾ارهِا، ِ  ْ مِنْ   َ َ ْ  أَکلَنْا َ  َ ْ  ُ نحَْنُ   َ وَ  ِ   ْ     ً نغَْرسُِ أشْجاراً   َ   ُ  ِ  ْ ِ   ِ¾ارهِا ِ  ْ مِنْ   َ ْ ُ َ يَأْکلَُ   ِ َ لِکَي  َ َ     الآْخَرون. ِ   ْ  ٢٤ 

ما از میوه تا                 ما درختانی را می                هایش خوردیم، و                                                      پس پیرمرد گفت: دیگران درختانی را کاشــــتند، پس            دیگران از            کاریم 
   36              هايش بخورند.    میوه

ُ   أنَوشرِوانُ:  َ    َ فَقالَ  َ   َ ْ وَ أمََرَ أنَْ   »  !َ  ْ ُ شَیْخُ  َ    تَ یا َ  ْ سَنْ   ْ أحْ  « َ   ِ    َ ٰ   يعُْطیٰ َ   َ   ْ َ  ّ ُ لفَْلاّحُ  ا  ُ َ    َ   ْ دینارٍ. فَقالَ الْ   ٢٥َ  فَ  َ ْ ألَْ    ْ    ٍ ُ    ْ فَلاّحُ الْ      ُ  عَجوزُ َ  ّ َ  ً  فَرحَِاً: َ     ِ عَ  «َ  َ  ما أسرََْ َ ـــ  ْ إثْ     َ ْ ِ  >رَ هٰذِەِ  ـ  ِ  ٰ   َ  
جَرةَِ  َ  ِ الشَّ  َ َّ   !«  ٢٦   

شیخ، بزرگ)         ای پیرمرد             آفرين بر تو «                  پس انوشیروان گفت:  ستور داد   »  !           ( شاورز هزار دینار   که             و د شود (                      به ک   .  )     بدهند          داده 
    »!    است     سريع                        میوه دادن این درخت چقدر  «             خوشحالی گفت:                  پس کشاورز پیر با 

ً   َ ْ أنَوشرِوانَ کلاَمُهُ وَ أمََرَ مَرةًّ ثانیَةً أنَْ   ٢٧َ  َ جَبَ َ  َ ْ فَأعَْ  َ      ً  ّ  َ   َ  َ َ   َ   ُ  ُ  َ   َ ُ   يعُْطیٰ لَهُ  َ   ِ   َ   ٰ   ْ َ  دینارٍ آخَرَ.   َ فَ  َ ْ ألَْ   ُ  َ    ٍ        
   به                           دستور داد هزار دینار دیگر                  دوباره (بار دوم)   و                      (از سخن او خوشش آمد)         در آورد                               پس سخنش انوشیروان را به شگفتی 

       بدهند.   او 

ِ  ْ ما مِنْ  « ٍ   َ ْ رَجُلٍ یغَْ        ُ ْ   ً غَرْساً ِ  ُ رسُِ َ  َ إلاِّ کتَبََ اللّٰهُ لَهُ مِنَ الأَْ َ  ْ    َ  ِ   ُ َ   ُ َ  ْ رٍ قَدْ  ْ جْ  ِ ّ  َ َ َ    ّٰ ِ  ْ رُجُ مِنْ َ      َ ْ رَ ما یَخْ ٍ     ُ َ    ْ َ¾رَِ ذٰلكَِ الْ   ُ  ِ  ٰ   ِ َ ْ  غَرْ َ    صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ رَسولُ اللّٰهِ   »  ِ سِ َ 
      برايش                     آن درخت بیرون آيد،        اى كه)    ميوه              آنچه از ميوۀ (                               د، مگر اين كه خداوند به اندازه     کار    ب    نهالى        نيســت كه      کســی    هيچ 

  .      بنويسد       پاداش
E ي غر سان   ُ  ه ِ    ِ ِ  َ ح يات ه E   ِ    َ ِ ب داي ة   في  َ   ِ َ ف سائ ل    َ  ة   َ    ِ َ  ِ ال ج ديد     َ ْ  . 

  کارند.هایی میآنها ابتدای زندگی جدیدشان نهال

 برگرد 

 : ِ   أ ب ق  ،(دارنگه َ ْ ٰ  أ ب قی   ) ُ ْ  ي ب قي  َ ْ 
ار:  ¾ ْ    ا لإ   دادن ميوه  َ ْ

: َ  أ ¾  ر  َ  ْ  داد ميوه  َ
: تار  َ  ا خ     ْ َ  َ ا ن ت خ ب   = برگزيد  ِ َ ْ ِ  

ْ    ُ ي خ تار   مضارع:( َ ( 
: ْ   َ أ ع تق   كرد آزاد  َ

عزاز:  داش¯ گرامی  َ ْ     ا لإ 
ٍ  ب إعزاز :« ّ  عز ت با  ِ      « 

: َ  أ ك ر م   َ  داشت گرامی  َ ْ
َ   ا لإ قام ة:  ماندن  َ ْ  
َ   ا لأ  م ر د:  ْ َ  سبيلش كه نوجواÁ پسر  َ ْ

 نياورده در ريش هنوز ولی درآمده،
 .است
َ  َ أ م ل    داشت اميد:  ُ  ـ   َ

َ  َ ز ع ج   ْ ن   ِ ا    شد آزرده : َ 

: َ  َّ ا ن ف ض   شد پراكنده  ِ ْ
َ  ُّ ي ن ف ض   :مضارع( ْ َ ( 

و ز:  ْ    ا ل ج   َ  گردو َ ْ
ن   ـ  َ   ُ ح ض   َ  گرفت آغوش در : َ 

َ  خ �  :   داد اختيارَ  َّ
: َ  داف ع   َ  كرد دفاع   
: َ  ْ د ع ت   کرد) (دعوت» َ   د عا«   ّ ِ مؤن ث   َ 
َ   ُ راح   ـ  َ  َ ذ ه ب   = رفت:     َ  
 روی ديگر گشاد و بلند روپوش :   َ ِّ   ال ر داء
 هاجامه

َ    ا لر ضاع ة:   خوارگی ش� َ  َّ  
يخ:   پيشوا پ�مرد، َ  َّ    ا لش 

يوخ«  »      َ  ُّ   جمع: ا لش 
َ      ا ل ع جوز:  َ    ِ ا ل ع جائ ز جمع:« پ�زن پ�مرد، َ ْ ْ َ « 

َ    ا ل ع ود ة:    َ   َ  ُّ   ا لر جوع = برگش¯ َ ْ
َ  َ  ِ غ ر س   ـ   كاشت:  َ 

ر س:  ْ    ا ل غ   َ ̄   نهال، َ ْ  نهال     ِ كاش
َ  ْ   ال ق ل ب:  َ    ُ غ ليظ    سنگدل  ْ

َ    َ  ا ل ف سيل ة:  نهال  َ ْ
َ    ِ ا ل ف سائ ل جمع:« ْ َ « 

 : ّ   ا ل ف ظ   َ  تندخو َ ْ
 : َ  َ  لاع ب   كرد بازی ... با 
 :  شدی نرم ِ ْ َ  ل ن ت 

َ  ِ   لان   ـ ، ماضي:(  ) َ  ُ ي ل�   مضارع:  
:  ما ع  َ   أ سر   َ  !است شتابان چهَ  ْ

 )َ ُ ُّ Õ  ر   كرد (مضارع: گذر : َ  َّ  ُ م ر   ـ 
ز ز:  َ  َّ   ا ل م ع   ُ  گرامی َ ْ
ِ    ا ل ياف ع:   سالكم جوان َ ْ  

                                                             
٢  بخورند ديگران و بکاريم ما  خورديم ما و کاشتند گراند آخر(وزن أفعل) اسم تفضیل : دیگر / مفهوم :   ٤
٢ ٰ   ي ع طی   َ ْ أ ن    ٥   ْ ح  ا  ُ َ  ّ ُ ل ف لا  : فعل مضارع مجهول،  َ ْ أ ن  :      ٍ دینار    َ ف   َ ْ أ ل    ْ ٰ                     ي ع طی    ْ ح   َ ا    ُ َ  ّ ُ ل ف لا  ُ  علامت ه   نصوبو ممفعول :  َ ف   َ ْ أ ل   /: نائب فاعل  ْ  تحهف    ُ

٢٦
 !میوه داد چقدر سریع این درخت منظور:   
٢٧

  : َ  َ أ ع ج ب   ْ ْ    به شگفتی واداشت، به شگفتی در آور د؛   َ َ  َ أ ع ج ب                                   ْ وان    َ :  َ   ِ   َ أ نوشر  ُ  ک لام ه   ُ  از سخن او خوشش آمد. انوش�وان  َ 

 برگرد درک مطلب

 مفعول

 (اسم)حال  مفعول نایب فاعل
) مبتدا ّ  خبر(فعل ماضی، متعد                   

 مفعول

 حال (فعل) معادل لای نفی جنس مفعول

 مفعول

 مفعول

 صفت مفعول مفعول فاعل

         َ   َ فسائل: ف سیل ةمفرد 
 مثالهای دیگر:

  َ   ِ     َ   َ ف ضائ ل : ف ضیل ة
َ     ع جائ ب : ع جیبة     ِ    َ 

َ    َ ر ذائ ل : ر ذيل ة     ِ    َ 
َ  ک بائ ر : ک بیر ة   َ     ِ   َ  

 صفت
 مضاف الیه

 فاعل فاعل
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برگرد

ب   أ. � ِ  ْ أ ج  ئ ل ة   َ  ِ ع ن    َ ْ ِ  َ ِ الأ  س  َ ت عينا      ّ   َ ِ الت الي ة     ْ ْ  َ    ً م س   . ِ   َّ ِّ ب الن ص   ُ 

ي >ء      َ ِ قال ت   ما -١ ل مQ      َّ ْ  ُ الش  ْ  ِ  َ ل ل م س   ُ ْ ِ    Qو ق ع ت     َ ح ْ  َ  َ ؟    ِ في   َ  ِ   الأ  سر   ْ َ ْ  -  : ْ   ف قال ت  ل ه م  َ  ِ إ �  لأ  خت  الن ب ی  م ن  الر ضاع ة  « َ   َ ْ  َ ُ   َّ     َ  ِ  ِّ  ِ َّ    ُ  ُ  َ  ِّ ِ  «... 
 .به آنها گفت: من خواهر ش�ی پيامبرم -مسلEنان چه گفت؟  شيE وقتی اس� شد به 

َ  َ أ م ر         ً دينارا    َ ْ ك م   -٢ وان    َ ْ   ٰ ي ع طی    َ ْ أ ن    َ   ِ   ُ أ نوشر  ح  ا  ُ َ  ّ ُ ل ف لا  َ   َ ْ أ م ر  أ ن   - ؟   ْ  َ ْ   ٰ  ي ع طی   َ ح  ا   ُ َ  ّ ُ ل ف لا        ٍ دینار    ُ ف   َ ْ أ ل     ْ
 دستور داد به کشاورز هزار دينار داده شود. -که چند دینار به کشاورز بدهند؟ انوش�وان دستور داد 

ن   -٣ ء   ِ  ْ م  ْ ٍ أ ي  شي   َ  َ ان ز ع ج    َ ِّ  َ  َ سول     ْ .  -؟  صلى الله عليه وسلم   ّٰ ِ الل ه   َ    ُ ر  ، ف ر ق  ب ی ن  أطفال ه  ِ  ا ن ز ع ج  م ن  ف ع ل  ر ج ل  ل م  ی ق ب ل  إلا  اب ن ه  ِ       َ ْ َ  َ َّ َ    ُ َ ْ   ّ   ْ ِّ  َ ُ   ْ َ   ٍ  ُ  َ   ِ  ْ  ِ   ْ  ِ   َ  َ  َ ِ  یا ا ن ز ع ج  م ن  ف ع ل     ِ ْ  ْ  ِ   ْ  ِ   َ  َ  َ ْ ِ    
ِ   َ ْ       ِ ِ الر ج ل  و تفريق ه  ب ی ن أطفال ه    ِ         ِ  ُ  َ    

هايش فرق از کار مردی ناراحت شد که فقط پسرش را بوسيده بود و بین بچه -پيامبر از چه چیزی آزرده و ناراحت شد؟ 
 هايش ناراحت شد.گذاشته بود. یا از کار مرد و فرق گذاری او میان بچه

ِ  ُ ي غ ر س      َ كان   ماذا -٤  ْ ح    َ َ  ّ ُ ال ف لا  ُ    ال ع جوز ؟     ْ    َ ح      َ کان   -  ْ َ  ّ ُ ال ف لا  َ    ُ ال ع جوز     ْ ِ  ُ ي غ ر س     ْ  ْ ْ  ٍ ج و ز    َ   َ َ ف سيل ة    َ  َ. 
 کاشت.نهال گردویی را می -کاشت؟ کشاورز پ� چه چیزی می

؟   ِ في     ْ   ِ ُ ال وال د   َ  َّ َ ق ب ل   َ  ْ م ن   -٥ ِ   ال ب داي ة  َ    ِ  .  ْ َ ُ اب ن ه     ْ   ِ ُ ال وال د    َ َّ َ ق ب ل   -  ْ
 پدر پسرش را بوسيد. -در ابتدا پدر چه کسی را بوسيد؟  

ي>ء ؟ َ  ْ م ن   -٦ ي  الش  ُ    ه    َّ     َ  ِ ی   -   ُ  Eء   َ  َّ ْ ا لش  ة    َ  َ ب ن ت  ح لیم     َ .  ُ  ُ    َِّ  ِّ أ خت  الن ب ی  َ  و    ِ ْ ُ  ِ  م ن  الر ضاع ة   َ   َّ     َ  ِ 
 شيE دختر حليمه و خواهر ش�ی پيامبر است. -شيE کيست؟ 

   Q ب. ع ِ ِّ  َ حيح       َ  َ َ و  ال خ ط أ      َّ   َ الص  قيق ة   َ    ْ ب  ال ح  َ  ِ ح س     َ ْ   َ  َ  َ.     � �    

َ  ِ د ع ت   -١ ي >ء   َ  لام    ِ َ إ ل ی َ    َ َ  ق بيل ت ها    َّ ْ  ُ الش  ْ   ِ الإ  س  ِ د     ْ ْ  َ ب ع  َ       َّ  ُّ أ عت ق ها الن بي    َ ْ أ ن    َ  ........................ .صلى الله عليه وسلم َ  َ
 .به اسلام دعوت کرد کرد شآزاد صلى الله عليه وسلماینکه پیامبر اش را بعد ازهشيE قبيل

ن ف ض  الن اس  صلى الله عليه وسلم   َّ  ُّ الن بي      َ كان    َ ْ ل و   -٢ َ  َّ    ّ  ُ ف ظ ا  لا  ن    َ َّ ً  َ ْ .  ِ  ْ م  و ل ه  ِ   ح  ِ  ْ  َ   ........................ 
 شدند.مردم از پ�امونش پراکنده میبی گEن اگر پيامبر تندخو بود، 

ت >م   -٣ ْ ِ   ُ ا لا  ه  ِ ْ  ِ ب غ ر س    َ ْ  َ َ    ِ الأ  شجار   ِ  ب     ْ ِ  ٌ واج  ْ  ٍ ف ر د    ُ ِّ ک ل   َ   ٰ ع لی      ن ا.  َ   ...... ..................   ِ  ّ   م 
 همت ورزيدن(اهتEم ورزيدن) به کاشت درختان بر هر فردی از ما واجب و بايسته است.

وان      َ كان   -٤ د    َ   ِ   ُ أ نوشر  َ  َ أ ح  ئ ة   َ  ْ َ ق ب ل   إيران ُ    ِ م لوك    َ .  ِ  َ ِ م  ن ة  ٍ   س  َ  َ  ............... ......... 
 انوش�وان يکی از پادشاهان ايران صد سال پيش بود. 
ر   -٥  ِ  ُ ت ث م  ر ة    ُ ْ ج  َ  ُ ش   َ وز   َ  َ   ِ ال ج  د     ْ ْ  َ ب ع  َ    Q ن ت ً   عاد ة .  َ  َ َ ِ س   َ       ........................  

 دهد.ی     ً                     معمولا  بعد از دو سال ميوه مدو درخت گر 
ِ  ُّ ي ح ب   صلى الله عليه وسلم   َّ  ُّ الن بي      َ كان   -٦ ُ  . َ ْ   َ الأ  ط فال  ْ      ........................ 

 داشت.پيامبر کودکان را دوست می

� 

� 

� 

� 

� 

� 

 اسم فاعل اسم فاعل

 خبر کان
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برگرد

ِ  ت ثناء   ْ س    ِ الا   ُ    ُ أ سلوب       ِ 
               ّ       به این جمله دق ت کنید.

ِ   ً ح ضر   الز م لاء  في صال ة  الا مت حان  إلا  حام دا  «    ّ    ِ   ِ  ِ    ِ َ       ُ   َ ُّ    َ  .شدند حاضر امتحان سالن در حامد جز به هاهمشاگردی» َ  َ
ِ   ً حام دا  «کلمه � ُ   َ     در جملۀ بالا م ست ثنی، »    َ   ُ الز م لاء  «             ِ   ُ مستثنی م نه  »    ُّ  شوند.ادات استثناء نامیده می»   ّ إلا  «و  ٢٨       
 ».جدا شده از حکم ماقبل«مستثنی یعنی �
ٰ                     ای که مستثنی  از آن جدا شده است، به کلمه � ِ    مستثنی  م نه               ٰ  شود.گفته می     

َ ح ضر    َ   ُ الز م لاء   َ  َ ِ  في صال ة      ُّ ِ   ً حام دا     ّ إلا    ِ   ِ ت حان    ِ ْ الا م       َ    
ِ   مستثنی  م نه    ٰ  مستثنی ادات استثناء       

َ   ُ الز م لاء   وا    ُّ ِ  في صال ة   َ  َ  ح ضر  ِ   ً حام دا     ّ إلا    ِ   ِ ت حان    ِ ْ الا م       َ    
ِ   مستثنی  م نه   ٰ  مستثنی ادات استثناء        

 

ـيء   ُ  ُّ ک ـل  مثال دیگر:  ُ   ُ ِ     ْ ـق ـص  ب ــالإ   َ  ْ ي ـن   َ    ٍ ش  ـل    ْ ال         ّ إلا         ِ نفاق    ِ   ْ ـع   .  َ ـم   
ِ   مستثنی  م نه                  ٰ        ٰ مستثنی       ادات استثناء                       

 : اسمی که بتوان از آن کسی یا چیزی را جدا کرد.مستثنی منه
ب -                    ِ مثنی و جمع (الوالدین   ُ  ّ الن اس و ..)/دارای مفهوم عام باشد(ک ل  -    ّ الطلا       ً            کلاما  و...)/ضمیر -إنسان-أحد -جمیع-   ّ                              

 هم و ...)-نا-متکلم مع الغیر و غیر مفرد( نحن

بارات   م  ال ع  ِ      ِ ت رج  ْ    ْ  ِ ؛ ث م    َ  َ    ُ َّ الت الي ة  َ   ّ   . ن ه  ُ   ع ی ن  ال م ست ثنی  و  ال م ست ثنی  م  ْ  ِ   ٰ   َ   ُ ْ    َ   ٰ   َ   ُ ْ    ِ ِّ  َ    

ء  هال   -۱ ٍ     ِ ﴿... ک ل  شي  ص:   ْ ال  ﴾ ....َ     ُ ه ـــه  َ  ْ و ج     ّ  إلا   ٌ ك        ُ ُّ  َ َ    ق ص   َ۸۸ 

 (فولادوند) .ذات او همه چيز نابودشونده استجز  / همه چیز جز چهرۀ او نابود شدنی است.

ج د  ﴿ -۲ َ  َ ف س   َ لا   ْ ال    َ َ  ئ ک ة  ک ل ه م أ جم عون  َ   م     َ  َ    ُ ُّ ُ   ُ  َ َ  ت کبر   و  کان  م ن    ّ      َ   ْ إلا  إبلیس  اس   ۝ ِ  ِ   َ     َ  َ ﴾   ْ ال   َ  َ َ   کاف رین     ِ  ۷۴و ۷۳ص:   

                                                                                  ّ  پس همۀ فرشتگان با هم سجده کردند؛ جز شیطان که خود را بزرگ یافت و از کافران شد.(مؤل ف)
 (فولادوند) .] تكبر Dود و از كافران شدمگر ابليس [كه*پس همه فرشتگان يكسره سجده كردند 

                ّ                                        جز ابلیس که تکبر  ورزیدند و از کافران بود. (مکارم شیرازی)در آن هنگام همۀ فرشتگان سجده کردند؛ 
 
ٌ  باک ی ة    ٍ ن  َ  ْ ع ی   ُ ُّ ک ل   -۳ : ع ی        ِ قیامة    ْ ال    َ م   َ ْ ی و     ِ َ َ  ْ إلا  ث لاث  أ عی ن     ٍ ُ  َ   َ ه ر ت  ٌ  ن    ّ  َ  َ  ْ س   ِ بیل  الل   ۱َ  ِ     ّٰ في س     َ ، و  ع ی     َ  ْ ه    َ ت  ٌ  ن  ِ    ِ  ِ م حار م   َ  ْ ع ن   ۲ ُ َّ ْ غ ض  ، و  ع ی   ٢٩َ    َ  ْ الل ه    َ    ِ ت  ٌ  ن     ّٰ َ  ْ فاض   ِ  ْ م ن   ۳  

.  ۴َ   َ ِ خ شی ة   ِ   الل ه  ِ  الل ه  َ    ُ ر سول     ّٰ َ  ُ ت ح ف   صلى الله عليه وسلم   ّ : صع ْ ل  ا ُ ِ    قول    ٩ 
ّ             كه از محر مات الهى بر چشمی ، مانده كه در راه خدا بيدار چشمی: چشم جز سهگريان است،  رستاخيزروز  هر چشمی         

 شده است.(ازاشک) كه از پروای خدا لبریز  چشمیهم نهاده شده، و 

                                                             

وا في«هایی مانندمطابق آموزش کتاب درسی در جمله ١٦ َ  َ    الز م لاء  ح ضر    ُ   َ ِ   ً الا  م ت حان  إلا  حام دا      َ ِ صال ة      ُّ    ّ    ِ   ِ  ْ ِ ِ    مستثنی  م نه »    ْ   ٰ                ِ نیست؛ بلکه مرجع   »واَ   َ ح ـضر  «در » ووا«     
َ   ُ الز م لاء  «یعنی » واو«این  ِ        مستثنی  م نه است.»    ُّ   ٰ        

٢٩
َ  م ح ر م ة    ُ  ْ ارم ج :َ  َ    م ح   .دايز نباشحرم]: چيزى كه ö حرمتى به آن ج[َ 

منه مستثنی  

منه مستثنی  

  مستثنی

  مستثنی

منه مستثنی   مستثنی 

 جمله مثبت

 منه موجود مستثنیجمله منفی + 
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ل   ۶ َ   ُ ی ضیق   ۵ِ    ٍ و عاء   ُ ُّ ک ل   -۴ ِ  َ ب ـE ج ع   ُ َ    ْ فیه  إلا  و عـاء  ال   ِ        ِ  ّ    ِ ل     ؛ ف إن ه  ِ  ْ ع  ُ  م  ع  ِ    َ  َّ ِ  ُ ی ت س  َّ َ ۷  . ِ   ب ه  َ  َ ْ مام  ع لی  ع ل ي   َ ْ ا لإ   ِ  ُّ   َ   ُ لام      ِ     َّ  ُ ه  الس 
 . شودشود، جز ظرف دانش که با آن [تحصیل علم] فراخ می، تنگ مىاده شودهر ظرفى با آنچه در آن نه ]گنجایش[
 
ء   -۵ ٍ  ک ل  شي  َ  ُ ی ر خ ص   ُ ُّ  َ  ْ َ   ّ إذا ک °   إلا   ۸ َ َ الأ         َ ُ َ ؛ ف إن ه  إذا ک °   َ  َ د ب    ْ ُ َ       ُ َ  ٌّ م ث ل  ع ر À  . ۹َ  غ لا   َ  َّ  َ  ٌ َ  َ 

 شود.می )گرانپر بها (؛ زیرا آن هرگاه زیاد شود ارزان می شود ،هرچیزی جز ادب هرگاه زیاد شود
 
َ     ل م  ز ميلات َ ْ ت ع  لا  -۶   ُ َ   ِ ّ ي الل غ ة  ال ف ر نسي ة  إ لا  ـــ َ َّ   َ  َ ْ    َ  َ ُّ     . َ  ع طي ة  َّ   َ  

 دانند)هایم زبان فرانسه بلد نیستند.(Dیهمکلاسیبه جز عطیه 
 
ب   َ  َّ ح ل   -۷ ّ  ُ الط لا  ّ     ّ  ِ الر ياضي ات   َ    ِ َ م سائ ل      ُّ َ ً م سأ ل ة     ّ إلا       َ   َ. 

 های ریاضی را بجز یک مسئله حل کردند.آموزان مسئلهدانش
 

........................................................................................ 
ه ر  ۱ ِ  َ . س   َ َ  َّ . غ ض  ۲ َ                    ـ : بیدار ماند          : لبریز ش۳: چشم بر هم نهاد      َ ُ ن ه  َ  ْ ع ی     َ جمع: ا لأ   «ِ          و عاء: ظرف  ْ ل   َ ا  . ۵        : پروا    َ ی ةَ  ْ خ ش   ْ ل   َ ا   .۴د          َ        . فاض  ْ َ ناء   ْ الإ  =  »   َ وعی ة      
: تنگ شد   ۶                »جمع: آنیة« : فراخ شد ۷                       َ           . ضاق  ع  َ           . ا ت س   َ َّ ُ  َ  ُ           . ر خ ص   ـ: ارزان شد ۸           َ ضاق  ≠    ِ   َ ُ  َ   ر خ ص    ≠    َ   ُ          . غ لا  ـ: گران شد ۹            َ 

     
  یک نکته در ترجمه:

نه ذکر نشده باشدآمده و  جملۀ منفی                       ّ هنگامی است که پیش از إلا    ِ                 مستثنی م  مثبت عبارت را به صورت توانیم می ،       
 ترجمه کنیم؛ مثال: نیز      َّ و مؤک د

 تنها کاظم را دیدم. ،در کتابخانه                                                            

ِ    ّ     ً                                   ما شاه دت  في الم کت ب ة  إلا  کاظE .                       در کتابخانه َ َ  َ       ُ   َ   ندیدم. را ز کاظمج ]کسی[ ،     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

: اداة استثناء+ اسم . (إ لا  َ  َّ    ِ ّ                   لات ق ل  ک لم ة  إ لا  ال ح ق  ْ   ّ  ِ  ً  َ  َ  ْ  ُ َ  ( 
حسان   ِ  هل  جزاء  إلا     ّ    ُ : اداة حصر+ اسم   ّ إلا    ْ     حسان  >(إ لا  ُ    ِ  ّ              إلا     ّ  ( 

ِ  ْ إلا  تحاو ل            ْ فلم تنجح     ّ    
 .تغییر کند سکونفعل مضارع به  ضمه آخرباعث شده  إن شرطیه) که تحاولون+ لای نفی+   ْ ن  (إ                       

 
ُ      ً ت عل م  أ ن  فسیلة  الجوز لا ت ثمر  عادة    َ  أ  لا   ُ           َ      َّ َ   ُ َ  َ . 

 ) َ                        َ  َ ُ أ  به معنی آیا + لای نفی+ ت عل م  (                        
َ     ِ   یا أ ي ها الساقی آدر کأسا  و  ناو لهالا  َ أ    ً                  ُّ َ    . 

  ت)اس َ                                           أ لا به معنی هان، آگاه باش: حرف تنبیه و آگاهی (                        
 

َ   إن  ال ق رآن  ي أم ر  ال م سل م�     ِ   ُ ْ    ُ  ُ  َ   َ    ُ ب وا م عبودات  ال م شر ک�  و  ال ک ف ار    َّ ألا    َّ  ْ  ّ   ِ ي س   ُ ْ    َ   َ   ِ  ُ  ْ  ِ       َ    ُّ  ُ َ . 
) که أن ناصبه باعث شده نون از آخر فعل مضارع حذف شود(                       ب ون  َ                                                    أ ن + لای نفی+ ی س   ُّ  ُ َ             َ . 
دين   َ ّ أ لا          ُ     َ َ یا إبليس  ما ل ك   اج  ِ    َ ت کون  م ع  الس    ّ     َ  َ   َ   َ  

) که أن ناصبه باعث شده ضمه آخر فعل مضارع به فتحه تغییر کند(                        ُ                                                           أ ن + لای نفی+ تکون                 َ . 
 

منه مستثنی   مستثنی 

منه مستثنی  

 

منه مستثنی  

  مستثنی

  مستثنی

منه مستثنی   مستثنی 

 »فقط و تنها«  ّ          إلا  به معنای 
ی  میآید.یا ایجابی  فعل مثبتبا   رساند.تاگید را می» حصریه«  ّ  إلا 
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ا شروع شده باشد،   Dجمله ای که با إ                 ّ                 

ّ    بدون شک  و -تنها-فقط«در ترجمه از تعابیری مانند   کنیم.استفاده می..»       
. مردم فقط از یک پدر و مادرند.  ب  ا الن اس  لأ م  و لأ   Dإ                               ٍ  ِ     ٍ ُ  ُ  ّ      ّ   

. افتخار فقط به ع ق ل  ثاب ت  و  ح ياء  و ع فاف  و  أ د ب  ا ال ف خ ر  ب ع   Dإ                 ٍ  َ َ   َ  ٍ    َ  َ   ٍ    َ   َ  ٍ ِ     ٍ  ْ  َ ِ   ُ  ْ  َ  قلی استوار و حیا و پاکدامنی و ادب است.  َّ    ْ
. عز ت فقط از آن  خداوند و پیامبرش و مؤمنان است. ؤمنین  ز ة  ل ل ه  و  ل ر سول ه  و  ل ل م  ا ال ع   Dإ                               ِ            ّ     َ      ُ ْ ِ   َ   ِ ِ    َ ِ   َ   ِ ّ ِ   ُ َّ  ِ ْ     ّ   

باد ه  ال ع ل Eء .از میان بندگان خدا فقط دانشمندان از او می ن  ع  ی الل ه  م  ا ي خش   D إ                                           ُ  َ  ُ ْ    ِ  ِ    ِ   ْ  ِ   َ ّ      َ  ترسند. ِ َّ   َ 
ا ي ت ذ ک ر    Dإ ُ َّ  َ  گیرند.        َ                         اولوا الأ لباب. فقط خردمندان پند می   َّ   َ َ

 
 

        

 های کلیدی:نکته�
 کنیم.استفاده »تنها-طفق«از تعابیری مانند دارای  ترجمه جملهدر برای اینکه دو شرط لازمه                     

٣) جمله منفی۱ ٠ َ       (ما، لای نفی، ø، لن، لای نفی جنس، لیس) یا استفهامی (أ ،ه ل) یا     باشد نهی دارای فعل                                                   َ 
 ) مستثنی منه حذف شده باشد٢

                    ّ                          یعنی کلمه بعد از إلا  را نتوانی از چیزی جدا کنی
ٔ           ّ                           نقص در ارکان جمله  قبل از إلا   (راه فهمیدنش هم اینست که یا                      ّ          معنای جملۀ قبل ازإلا  ناقص باشد                

 جمله با حذف إلا زیبا و کامل بشود. یا هنگام ترجمه،
                                                                        

 
ل       الأنبیاء                   ِ  ُ                    ما ن رس  ُ      َ و    م نذرین                    ُ        . 

       استثناء  اداة     فعل منفی      مفعول           
 فرستادیم.نو بیم دهنده بشارت دهنده  جزپیامبران را یا .  فرستادیمو بیم دهنده بشارت دهنده  فقطپیامبران را 

بارات   م  ال ع  ِ      ِ ت ر ج  ْ    ِ  ِ  ْ  .   ّ   َ َ الت الي ة    َ

ن يا إ لا   َ و   ﴿ -۱ ياة  الد  ُ     ُّ ْ    ِ ّ  م ا ال ح     َ ْ     َ ْ  ٌ ل ع ب  و  ل ه و     َ   َ  ٌ  ِ نه ذکر نشدهاسلوب حصر چون  ۳۲الأنعام: ... ﴾   َ ِ            مستثنی م   است.        
 بازی و سرگرمی است. طزندگی دنیا فق

  ی و سرگرمی نیست ... (فولادوند) و زندگی دنیا جز باز 

و ح  الل ه  إ لا   َ  َ ْ لا  ي ي   ﴿...  -۲ ن  ر  ِ   ِ َّ أ س  م  َّ    ِ  ْ  َ   ْ  ِ ُ   َ ال ق و م  ال ك اف ر ون    َ ُ   ِ  َ ْ    ُ  ْ  َ نه ذکر نشدهاسلوب حصر چون  ۸۷یوسف:﴾   ْ ِ            مستثنی م   است.        
  .شونداز رحمت خدا نوميد مى٣١ر تنها گروه كاف

 (مؤلف کتاب)  .شودىDكافران از رحمت خدا نوميد  جز قوم
 (فولادوند).شودىDاز رحمت خدا نوميد کسی كافران  جز گروه

                                                             

٣٠
        َ               شود، أب ی: امتناع ورزید؛ مانند: رفض: نپذیرفت، یقنط: نومید میدممکن است فعل بار معنایی منفی داشته باش  

٣  در صورتی که جمع باشند، به صورت مفرد ترجمه می شوند. »اسم جامد بعد از اشارهخبر،صفت، معدود و «  ١
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ان  ل ف ي خ سر    ﴿ -۳ ٍ إ ن  الإ  ن س  ْ  ُ    ِ َ   َ   َ ْ ِ ال حات  ... ﴾    َّ إلا  ۝ ِ َّ   ْ ل وا الص  ِ  ُ      ّ  ِ   ِ         ال ذین  آم نوا و  ع م   َ   َ      َ    َ َ    الع صر:    َّ    اسلوب استثنا ۳و ۲  
 اند... هEنا انسان در زیان است* مگر آنان كه اÕان آورده و كارهاى نيك انجام داده

َ ح ضر    -٤ ميع   َ  َ وادا     ّ إلا   ْ ِ      ِ م ت حانات    ِ الا      َ ِ صال ة   في  ِ ب     ُّ ّ الط لا   َ    ُ ج   اسلوب استثنا .َ     ً ج 
 .امتحانات حاضر شدندآموزان در سالن به جز جواد همۀ دانش

َ  ْ ُ شار ك ت   -٥ ميع   في    يات   َ    ِ ج  َ    ِ ال م بار     ُ َ  َ ك ر ة     ّ إلا     ْ ة    ُ د  َ  ِ ال م نض   َ   ِ  اسلوب استثنا .  ْ
 به جز تنیس در همۀ مسابقات شرکت کردم.

َ  ْ ُ ق ر أ ت    -٦ تاب   َ  ِ    َ ال ک  ِ  َ م صاد ر     ّ إلا       َّ ريخي  ا   ّ الت     ْ  اسلوب استثنا .٣٢  ُ ە  َ   
 را به جز منابعش خواندم. یتاریخ کتاب

تر  ي ت   -٧ َ ْ ُ ا ش  َ  ْ َ  ِ ال فاک ه ة    َ    َ أ نواع    ِ  ِ  اسلوب استثنا .     َ ناناس    َ الأ    ّ إلا     ْ  
 . / یا خریدم امانواع میوه را به جز آناناس خریده

ُ     جمیع  یا ) ٤توان زیر دو کلمه خط کشید: شبرای همین می ،نکته: مستثنی منه نقش نیست*  َ     جمیع  یا  )۵/ ِ ب     ُّ ّ الط لا   َ    ُ ج ميع      يات   َ    ِ ج ميع      بار  َ    ِ ال م     ُ ِ    َ ال ک تاب        َ    الکتاب  یا  )۶/  ْ ْ   
َ     أنواع  یا )۷/     َّ اريخي     ّ الت   َ  ِ ال فاک ه ة    َ    َ أ نواع        ، «اما اگر (مستثنی منه هستند.     ْ   ِ ب،المباریات،التاریخي  ّ   الطلا   )استطخ مستثنی منه، ویسیدنرا ب »الفاکهة    ّ                  

 برگرد

:  َ ا   ⬤ و ل  ُ    ْ َّ ُ  لت مرین  الأ  َ  ْ ا ب ح ث  ع ن    َّ     ْ  َ َ  ٍ ك ل م ة    ِ ْ ب ة    َ ِ ِ  َ ٍ م ناس  ِ    الت الي ة  في   ِ  َّ      ِ ل لت وضيحات   ُ    م     ّ   َ ج  َ  ِ م ع   ْ رس   ُ    .   َّ  ِ الد 
بي   -١ ن    َ ْ َ ق ب ل   َ   ٌّ ص   ................................         .  ْ ُ   ِ ال ب لوغ   ِ  ِّ س 
 پسر نوجوانی که سیبیلش درآمده، ولی هنوز ريش در نیاورده است.�. از سن بلوغ نوجوان پيش 

ل ه   -٢ َ  َ ُ ج ع  َ  ُ أ خ ر ج ه    َ و   ُ  ّ ً ح ر ا   َ   َ  ْ بودي ة   ِ  َ م ن    َ ُ     َّ ِ ال ع  ْ  .     ...................... ..........  
 آزاد کرد �او را آزاد کرد و او را از اسارت و بردگی در آورد. 

ُ  ُ ا لر ج ل   -٣ ر أ ة    َ ِ أ و    َ  َّ َ  ْ َ ُ ال م  َ  ُ ال ک ب� ة     ْ   َ ن    ِ في     ْ    ................................      .   ِّ ِّ الس 
 پ� زن و پ� مرد � .بزرگسالمرد و زن 

ة   -٤ َ  ٌ ق طع  ش   ِ  ْ م ن    ِ   Eف و ق    ُ ْ َ ُ ي ل ب س     ُ ٍ ق َ  ْ َ  ، َ  ِ  ِ ال م لاب س  باء ة     ْ َ  ِ ك ال ع     َ ْ  َ .    ........ ........................ 
  هاجامه روی ديگر گشاد و بلند ردا، روپوش �شود. پوشیده می هاروی لباسهمچون عبا که  پارچهای از تکه  

َ  ٌ û  ر ة   -٥ َ ُ  ق شر  ها َ  ل ب    ِ ْ ٌ ص  ،    ِ ٍ صال ح    َ ُ غ �    َ و   ١ُ  ْ  ِ  ل لأ  ك ل  ْ َ ُ ي ك سر     ِ ْ َ  ْ ُ  ِ  ل ت ناو ل ها  ُ   َ ِ  .   ............................... . 
 گردو� شود.شکسته مینش دخور  ست و برایاقابل خوردن  غ� و فتسسخت و ش میوه ای که پوست

ُ     ّ    ا لت مرین  الث ا\:  ⬤ َ  ِ ا ق ر أ   َ  َّ     ْ َ الت اليـ      َّ َّ الن ص    ِ ْ ع Q     ُ َّ ث م   ؛٢   َّ     م ة   َ  ِّ َ  َ ت ر ج   َ  ْ م راء     ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت    َ ْ    ِ ال ح   َ  برگرد  .  ْ

ِ  د خ ل  رسول  الل ه   ّٰ    ُ     َ  َ د  في صلى الله عليه وسلم َ  ج  ِ  ٍ م س   ْ  َ . د  ج >ع تان  ج  ِ  و کان  في ال م س     َ   َ   ِ  ِ  ْ  َ ْ      َ      
 وارد مسجدی شد و دو گروه در مسجد بودند.صلى الله عليه وسلم پيامبر خدا

>ع ة   ٌ  ج   َ َ  َّ   َ ي ت ف ق هون  َ   عون  الل ه  و  ۳ َ َ َ  ، و  ج >ع ة  ي د    َ ّٰ     َ    ْ َ   ٌ  َ   َ   َ أ لون ـ   ْ  َ   َ ي س   . ُ ه   َ
 .کردنددرخواست میکردند و از او و گروهی به درگاه خدا دعا می گرفتندفرا میگروهي دانش 

                                                             

ِ  ُ صاد ر      َ الـم   ٣٢   : منابع  

ْ  َ َ � ع ت ق   �  

   َ َْ    ا ل ع جوز

  َ  �   ا لر داء

َ   ا ل ج وز ْ َ  

د َ  ا �  م ر   ْ � ْ َ  

منه مستثنی   مستثنی 

منه مستثنی   مستثنی 

منه مستثنی  

منه مستثنی  

منه مستثنی  

  مستثنی

  مستثنی

  مستثنی
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؛ ِ  ك لا:     َ فقال   ع ون  الل ه  >ع ت Q   إلي خ � . أم ا ه ؤلاء  ف ي د  َ  ال ج  ّٰ     َ   ُ  ْ َ  َ   ِ    ٰ    ّ    ٍ  َ     ِ ْ َ  َ   َ ْ   
 کنند؛ما اينها كه به درگاه خدا دعا میا گروه در راه خوبی هستند. هر دوپس فرمود: 

ل مون  و  َ    و أم ا ه ؤلاء  ف ي ت ع    َّ  َ َ َ  َ   ِ    ٰ    ّ َ  ِّ   َ ي ف ق هون      ُ ۴ . ل  ِ  َ ال جاه  . ب الت عليم     ْ   ل  َ  ُ   ِ   ّ    ِ ه ؤلاء  أ ف ض   ْ َ   ِ ل ت   ٰ    ِ  ْ ُ ا رس   ُ . 
 .امبرانگيخته شدهمن برای ياد دادن  . اينان برترند.کننددانا میگ�ند و نادان را و اينان دانش فرا می

د   ُ َّ ث م   َ  َ ق ع   َ۵ . ه م  ْ  م ع   ُ  َ  َ 
 .نشستسپس با آنها 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ل ب: سخت -١ ار   -٢  سفت و  َ  ُّ ْ      ا لص  ِ   ُ بح  نوار ،   ِ  الأ      ْ ، ُ   َ ُ م نی ة  / ٢٠٦، ص١ج   ريد  ِ  ال م     ُ ُّ ٍ (ب ت صر  ف  ١٠٦  ص   ْ َ َ ِ  ( 
٣- : َ  ت ف ق ه  َّ  َ َ  ـ : -٥         آموخت دانش کرد، دانا : َ َّ َ ف ق ه   -٤  گرفت فرا دانش شد، دانا   َ  ُ  ق ع د   َ  نشست  َ
 

 


ن    َ و   ب     ْ َ الآ  ِ  ْ أ ج  ب    َ ي لي َ  ّ ع >    َ َ  َ ح س   .   َّ ِّ الن ص   َ 

َ  ْ ل >ذا جاء ت   -١ ُ   ک ل م ة   ِ        َ د  «  َ ِ ج  ِ  ٍ م س   ْ َ   َ   في ال م ر ة  الأ  ولی  ب دون  أ ل و  في ال م ر ة  الث ا\ م ع  أ ل؟ » َ   َ    ّ     ِ َّ  َ ْ      َ   َ   ِ    ِ  ٰ   ُ ْ    ِ َّ  َ ْ     
: یک بار از آن سخن گفته شده است، پس د  ج  : چون ناشناخته و نکره است، بدون ال آمده است./ ال م س  د  ج  ِ                                    م س   ِ  ْ  َ ْ                                                 ٍ  ِ  ْ ِ  اسم   َ    

 با ال آمده و معرفه است.شناخته شده، 

و  ن و   -٢ َ   َ ْ ما ه   ُ ؟ُ  ع      ە  ال ک ل >ت  ذ  ِ    ْ َ ِ  ِ ه   ِ  ٰ 
           ّ              ، مفرد مذک ر، معرفه به المصدراسم  َ  َّ      ا لت عليم: 
ِ    ا ل جاه ل:   ، معرفه به الاسم فاعل              ّ   اسم، مفرد، مذک ر،  َ ْ  
ل:  َ    ا لأ  ف ض  ْ َ  ، معرفه به الاسم تفضيل              ّ   اسم، مفرد، مذک ر،  َ ْ

ل Q   و  صيغ ت ه > و  باب ه >؟ -٣ ي ن  ال ف ع  ع  هذ  ُ   ا ک ت ب  ن و  َ     َ    ُ َ  َ     َ  ِ ْ َ  ْ  ِ ْ    ِ ْ  َ    َ  ْ َ  ْ ُ ْ ُ  
 : َ   ي ت ف ق هون    َّ  َ َ  َّ               فعل مضارع، جمع مذکر غايب، (بر وزن ی ت ف ع لون) ثلاثی مزيد  َ َ َ  ُّ باب ت ف ع ل من                                   َ َ َ      

:  ُ ْ أ ر   ل ت   باب افعال من، متکلم وحده، ثلاثی مزيد        ٍ فعل ماض  ِ  ْ ُ  س 

٤- : ت ها خ ط  َ  ٌّ أ ع ر ب  ال ک ل >ت  ال تي ت ح     َ  ْ َ    َّ   ِ  ِ َ ْ   ِ  ِ  ْ َ  
 : ِ   ا لل ه  سول  الل ه   �   بالکسرةمضاف اليه و مجرور  َ  ّٰ ِ  د خ ل  ر  ّٰ    ُ    َ  َ  َ د .صلى الله عليه وسلم َ  ج  ٍ  في م س   ِ  ْ  َ    
 : َ   ا لل ه  ع ون  الل ه   �   بالفتحةمفعول و منصوب  َ  ّٰ َ     ّٰ َ ي د    ُ  ْ َ  
ٍ  خ �  :  ّ        مجرور به حرف جر  بالکسرةَ  ْ >ع ت Q   إلي خ �   �                 َ  ٍ ك لا ال ج      ِ ْ َ  َ   َ ْ     ِ 

 : ِ  َ  ا ل جاه ل  َ  ِّ   َ ي ف ق هون   �  بالفتحةمفعول و منصوب  َ ْ   ل    ُ ِ  َ ال جاه    ْ    
: ل  َ  ُ أ ف ض   ْ ة  َ ّ  خبر و مرفوع بالضم  ل  �                 َ  ُ ه ؤلاء  أ ف ض   ْ َ   ِ    ٰ 

اد ف   -٥ َ  ا ک ت ب  م تر   ِ  َ  ُ ل س  « ُ ْ ُ ْ  ث ت  «َ  و  » َ  َ َ ج  ِ  ْ ُ ب ع  ن  «َ  و  »  ُ س  َ  ُ أ ح   ْ ؟»  َ  ِ       َّ ِّ ف ـي الن ص 
= ل س  ِ  َ ق ع د   َ  َ َ ج  َ   = ث ت  ِ  ْ ُ  ؛ ب ع  ل ت     ُ ِ  ْ ُ أ ر س   ْ ُ   = ن  س  ُ   ؛ أ ح   َ  ْ ل     َ َ  ُ أ ف ض  ْ َ  

ە  الأ  س   -٦ م ع  الت کس�  ل هذ  َ ْ ا ک ت ب  ج  ْ    ِ  ِ  ِ  ِ   َّ     َ  ْ  َ ِ  >ء   ُ ْ ُ ْ  سول«  ِ  جاه ل«َ  و  » َ    ر  ل«َ  و  »    َ  أ ف ض   »: َ    ت عليم«َ  و  »  َ ْ
ل  ُ   ر س  ل  -ُ  ّ   ج ه ال  -ُ    َ     ت عاليم – َ   ِ  أ فاض 
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ُ  ا لت مرین  � ِ : ع Q      ّ  ِ ُ الث ال ث   َ  َّ    ِّ  َ َ  َ ال ک ل م ة      َ    َ َ ال غ ريب ة     ْ َ ِ َ  ٍ م جموع ة    ُ ِّ ک ل   في   ْ .  َ   ِ ب يان   َ  َ م ع   َ     ب ب   برگرد    َّ َ ِ الس 

اب    �   َ ْ   ِ ) ا ل یاف ع١ ّ   ّ ا لش  َ  ا لأ  م ر د � َ   ْ َ َ    ا ل ع جوز  � َ ْ ِ    ا ل و عاء � َ ْ ْ َ �  
ِ           ا ل یاف ع (جوان کم (جوان)/ا لأ  م ر د(نوجوان)/ا ل ع جوز /سن و سال) َ ْ   اب  َ    ا لش  ْ َ            َ  ْ َ ْ َ        ّ   ّ ِ    ا ل و عاء)/پ�(  َ   (ظرف)  َ ْ

ُ     ا ل ف ستان � َ  ِّ   ا لر داء   � َ  َّ   ا لر صید) ٢ َ    ا ل ق میص � َ ْ ْ   ا لسر  وال � َ ْ ِّ  َ � 
ند)/ا ل ف ستان(پ�اهن زنانه)/  َ  ِّ                                           ا لر داء (روپوش بلند و گشاد روی که روی ديگر جامه/(اعتبار مالی، شارژ) َ  َّ   ا لر صید ُ                    ها ک ش  ْ َ      َ ِ    

ْ          ا ل ق میص(پ�اهن)/ا لسر  وال(شلوار) ِّ  َ             َ ْ َ   
 

َ    ) ا لأ  فراس٣ َ   ا ل ق ص�    �   َ ْ ِ   ا ل ک لاب � َ ْ ئاب � َ ْ ود � َ  ِّ   ا لذ  ُ   ا لأ  س  ُ ْ َ � 
َ        ا لأ  فراس(اسب َ  ف ر س          ْ مفردها: ال  ها) َ ْ َ          ا ل ق ص�(کوتاه)/َ  ِ      ا ل ک لاب(سگ/ َ ْ ود(ش�ها) َ  ِّ       ا لذ ئاب(گرگ/مفردها:  ها) َ ْ ُ         ها)/ا لأ  س  ُ ْ َ      

َ  ) ا لإ  خ و ة٤  ْ ِ ُ َّ   ا لأ  م هات     �   َ ْ ْ    ا لأ  ج داد � َ ْ َ بار � َ ْ َ    ا لأ  خ وات  � َ ْ   ا لآ  َ ْ َ � 
ْ     ا لإ  خ و ة(برادران)/ا لأ  م هات(مادران)/ا لأ  ج داد( َ ْ َ             َّ ُ ْ َ             َ  ْ ِ َ    ا لأ  خ وات/ها)(چاهبار َ ْ ا لآ  /پدران) َ ْ َ  (خواهران) َ ْ

ِ  ْ ) ا ل ق شر  ٥ َ  ّ ا ل ف ظ         �   َ ْ ذ ع  � َ ْ ْ  ا ل ج   ِ ن � َ ْ ْ  ا ل غ ص   ُ ر  � َ ْ َ  ا لث م  َّ  َ � 
(پوست)/ ِ  ْ       ا ل ق شر  (تندخو) ْ ل   َ ا   َ ْ ّ        ف ظ  ن(شاخه)/َ  ذ ع(تنه)/ا ل غ ص  ْ        ا ل ج   ُ ْ َ         ْ  ِ ر(میوه)/ َ ْ َ        ا لث م  َّ  َ  

ُ   ُ ) ا ل ف ست ق٦ ْ  ا ل ج و ز        �   َ ْ  َ ْ  ا لن و م   � َ ْ ِ  َ ا ل ع ن ب � َ  َّ ّ   ا لت ف اح � َ ْ ُّ  َ � 
ت ق(پسته)/ا ل ج و ز(گردو)/ ْ         ا ل ف س   َ ْ َ         ُ  ْ  ُ ْ        ا لن و م(خواب) َ ْ ن ب(انگور)/ا لت ف اح(سيب)/ َ  َّ ّ        ا ل ع  ُّ  َ          َ  ِ ْ َ  

ّ  الر    َ  َّ    ُ ا لت مرین   �   : ُ  اب ع  ع    ِ  فات   َ  ْ ض  اد  ِ    ِ ال م تر   َ  ُ ُ  َ   ّ  ِ ال م ت ضاد ات    َ و     ْ َ  م کان ه ا في   ْ ب   َ    ِ ِ  ِ ال م ناس     ُ  برگرد .  ْ

اء َ  غ لا ر    َ  ِّ  ا لشر  ع   ق د  َ  َ ا ت س  َ    َ  َ َّ اء  ِ  ّ   ا لد  بي    َ  ْ َ    راح  ا لأ  عوام  َ  َّ  ّ ا لص  َ   َ ْ   ٰ أ ع طی      ْ  ا لر و ح  َ Eل    َ صار    َ  َّ   َ  ِّ  ا لش 
ُ  َ ر خ ص    َ ْ َ ْ ا ل ب ي ع َ  َ ذ ه ب   َ  ن�    َ ب ح    َ  ِّ  َ ا لس  ْ  َ َ أ ص  ة  َ َ  ا لر ح م   ْ َ  ا ل م ر ض  َ ْ َ  ا ل ي م�  َ  َّ  َ ت طاع    َ ْ ْ  َ   َ ا س  َ  َ أ خ ذ    ِ َ   َ ا ل و لد    َ     َ ضاق    َ ْ

 
ُ  َ ر خ ص  ≠َ  غ لا اء  َ  ع     َ ْ َ ْ ا ل ب ي ع≠  َ  ِّ  ا لشر  َ  َ ا ت س  َّ ْ   ٰ أ ع طی       َ ضاق  ≠  ِ  َ  َ أ خ ذ  ≠  َ َ  

 داد گرفت گشاد شد تنگ شد  خرید فروش گران شد ارزان شد

Eل ت طاع     َ ْ َ  ا ل ي م�≠ َ  ِّ  ا لش  ر = ا س  ْ  َ   َ ق د  ِ    َ  َ اء=ا ل م ر ض   َ َ  ا لد   َ ْ َ     ّ =ا ل و لد     َ  بي  َ   َ ا لص  ْ  َ  َّ  َّ  َ   
 پسر   بيEری   توانست  چپ راست

=ذ ه ب   َ  َ راح  َ   َ ن�       َ  ا لأ  عوام= ا لس   ِّ  َ       َ ْ َ  ا لر و ح=ا لر ح م ة   َ  ْ َّ  َ    ْ َ   َ  َ َ صار =أ صب ح     َ  َّ    
 شد   رحمت   هاسال   رفت

 

َ  ف ر س    ْ : ال  ردمف ئ    ْ ال   مفرد: ب َ ْ ک ل      ْ : ال  مفرد َ  د    ْ : الأ  مفرد بِ  ْ ذ   َ  س 

ُ : الأ   مفرد ِ  ْ ب ئر      ْ : ال  مفرد َ  ّ ج د      ْ : ال  مفرد  ّ م      ْ : الأ  مفرد خ    ْ : الأ  مفرد  ت ْ خ      ْ
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ِ  ُ خام س    ْ ال    َ  َّ    ُ ا لت مرین  �  برگرد:   

م  أ.  ِ  ِ ت ر ج   ْ َ    َ الأ  فعال    َ ْ  .  

ِ ْ تر  ح   َ ْ ت ق  . ۱ ً   ر جاء ،  دهيدپيشنهاد می:  َ ن   َ ِ ْ تر  ح   ِ ْ ا ق  َ     : َ ن   َ
: . ۷ پيشنهاد بدهيد     ً لطفا ، َ   ا ن ف ت ح  َ  َ :  َ ْ ل م   گشوده شد ِ ْ ْ  ي ن ف ت ح   ِ َ ْ َ  

 گشوده نشد

د   َ ْ ت ب  . ۲ ِ  ُ ت ع  د   َ ْ ت ب   لا شویدور می:  َ ِ  ْ ت ع  َ : 
: ۸ نشو  دور ر  َ   . ت ظاه   َ : کردواDود    َ   ر  ُ  لا ن ت ظاه   َ   َ َ    

 کنيموا¢ود ¢ی

ِ . ت سر   ۳ ِ أ سر    شتابیمی:  ُ ع     ُ ْ  : ْ ع   َ ْ
: ۹ بشتاب َ  َّ َ  . ت و ک ل  :    ّ     توک ل کرد   َ ن ت و ک ل  َ  َّ ُ س  َ َ  َ 

    ّ            توک ل خواهيم کرد

ر     َ ْ . ي ع  ۴ ِ  ُ ت ذ  ر   َ ْ أ ع   خواهدپوزش می:  َ ِ  ُ ت ذ  َ : 
َ  ِّ ْ . ع ل م  ۱۰ خواهمپوزش می  :نـيَ  ِّ ْ ع ل م   آموزش بده:   

 به من آموزش بده

۵:  :   ُ   ِ ْ لا ي قات ل   جنگيد      َ َ . قات ل 
ْ  . ي ر  ۱۱ نبايد بجنگد ع     َ :  َ ْ ل ن   گرددبر می: ِ  ُ ج  ع  َ  ي ر ج   ِ  ْ َ  

 بر نخواهد گشت

 :نا َ ْل ک  َ ْ ت ه       ْ ما اس   مصرف کرد:  َ ك   َ ل   َ ْ ت ه     ِ ْ . ا س  ۶
ح     َ ْ . ي ن  ۱۲ مصرف نکرديم ح   ْ ن   َ ي   ِ ل   شود   ّ    موف ق می: َ  ُ ج   :َ  ْ ج 

ّ      موف ق شودبايد     

 

م  الأ  س>ء .ْ  ر  ب. ت َ  ج    َ ْ    ِ  ِ 

َ . ک بر   ۱    ِ   کاب ر: َ ْ ا لأ   بزرگ شد:    َ ُ
: . ۷ ترانبزرگ، بزرگان ت ف ل  َ  َ  ا ح  َ  ْ جشن گرفت ِ ت فالات: َ ِ ا لا     ْ ِ      ح 

 هاجشن

م  ۲ ِ  َ . ن د  ِ     ا لن اد مون: پشيEن شد:    َ  ّ  َ  
َ  َ ت م ع     ِ ْ . ا س  ۸ هاپشی>ن ِ   َ م ست م عQ   َ ْ ا ل   گوش فرا داد:  َ َ   ُ: 

 گوش فرا دهندگان

ِ  َ . ع م ل  ۳  َ  :َ  م لَ  ْ م ع   َ ْ ا ل   کار کرد:   
: ۹      ّ    ، محل  کارکارگاه َ   . غ ف ر   َ  َ ّ   غ ف ار َ ْ ا ل   آمرزيد    َ: 

 هبسيار آمرزند

۴ : َ  . ن صر    :صوراتَ  ْ م ن   َ ْ ا ل   ياری کرد   َ َ
ِ  َ . ل ع ب  ۱۰ ياری شدگان ِ  م لاع ب َ ْ ا ل   بازی کرد:    َ   َ: 

 هاورزشگاه

ع  ۵ ج  َ  َّ َ . ش  ة َ ْ ا ل    تشويق کرد:    ع  ج  َ  م ش  ِّ  َ  ُ: 
غ ر  ۱۱ تشويق کننده ُ  َ . ص   َ غ   کوچک شد:     :  ٰ ری   َ  ُّ ْ ا لص 

 ترککوچ

۶:  Q ع . َ َّ  َ ّ      مشخ ص کرد    َ  َّ م ع ی ن َ ْ ا ل       ُ: 
ّ      مشخ ص شده    ۱۲ : َ  َّ َ  . د ر س    َ  َّ     ا لت دريس: درس داد  

 درس دادن
 

 

ُ  ا لت مرین  � اد س   َ  َّ    ِ  ُ الس    ّ    :   Q ع ِ ل   َ  ِّ َ  َّ ال م ح   َ برگرد.َ  ٌّ خ ط    َ  َ  ت حت ها   َّ  ال تي  ِ ْ َ ِ  ِ ل ل ک ل >ت       َّ عرا�    ْ الإ     ْ

Íان    ِ  ُ ن صف      ّ  ِ الن اس   ُ      ُ م داراة   -۱ .  ْ   ِ الإ 
مدارا کردن با مردم نصف ایEن است.

ه/ُ      ُ م داراة   ّ   : مبتدا و مرفوع به ضم  ه/ ِ  ُ ن صف   : مضاف الیه و مجرور به کسره/   ّ  ِ الن اس                        ّ   : خبر و مرفوع به ضم  Õان                     : مضاف الیه   ْ   ِ الإ 
و مجرور به کسره
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ِ  ٌ عاق ل   َ   ٌّ ع دو   -۲ ديق   ِ  م ن َ  ٌ خ �   ٣٣   ل   َ    ٍ ص  ِ  ٍ جاه    .
نادان است.                 ِ عاقل بهتر از دوست       ِ دشمن  

ه/: َ   ٌّ ع دو   ّ   مبتدا و مرفوع به ضم  ه/   ِ ٌ عاق ل                     ّ   : صفت و مرفوع به ضم  ه/ َ  ٌ خ �                     ّ    : خبر و مرفوع به ضم  ديق                    ّ   جر /  : مجرور به حرفَ    ٍ ص   
: جا ل  ِ   ه   و مجرور به کسره صفتِ 

بيبي، يا -۳ ُ  ْ ت ق ل   لا َ      ح  ق     َّ إلا    ً ا   َ  ک لام  َ َ  َّ ال ح  ً أ بدا     ْ    َ ٣٤.
وست من، هرگز سخنی بجز حقیقت نگو.دای 

َ  َّ ال ح ق   : مفعول و منصوب به فتحه/ َ   ک لاما مستثنی و منصوب به فتحه :  ْ

ل م   -۴ ِ  ْ ُ ا ل ع  غ ر  ِ في    َ ْ َ  الص  ر    ِ في    َ   َّ  ِ ک الن قش      ِّ ج  َ  ِ ال ح   َ ْ  .
.استسنگ نقش در                   ِ علم در کودکی مانند  

ل م   ِ  ْ ُ ا ل ع  ه/: مبتدا و مر  َ ْ ّ   فوع به ضم  ّ          جار  و مجرور/خبر از نوع :  َ   َّ  ِ ک الن قش            َ  ِ ال ح ج ر       َ »في«                 ّ : مجرور به حرف جر    ْ

َ  ُ ضع ف   َ أ   -۵ ع ف   َ  ْ م ن      ّ  ِ الن اس     ُ  َ ض  ّ سر    ِ    ِ ک ت>ن   َ  ع ن َ  . ِ ه   ِ
پنهان کردن رازش ضعیف باشد. درترین مردم کسی است که ضعیف

َ  ُ ضع ف   َ أ   ه/  ّ   : مبتدا و مرفوع به شکل ضم  ّ  : مجرور به حرف جر / ِ   ِ ک تEن   الیه و مجرور/: مضاف    ّ  ِ الن اس                            ّ سر                     مجرور  و: مضاف الیه  ِ
 به کسره

ُ  ا لت مرین  � اب ع   َ  َّ    ّ  ِ  ُ الس  ث  ِ ْ ا ب  أ.  :   ن  الأ  َ  ْح  ِ    ْ ع  ِ        َ  >ء  الت الي ة  في ما ي لي. ْ س  َ  َ   ّ     ِ  برگرد  

)( م ال م کان  م  الت فضيل  و  اس  م  ال م بال غ ة  و  اس  م  ال م فعول  و  اس  ِ  ا سم  ال فاع ل  و  اس     َ ْ     ْ    َ   ِ    َّ     ِ  ْ    َ   ِ  َ َ    ُ ْ    ِ  ْ    َ   ِ     َ  ْ   ِ  ْ    َ   ِ  ِ   ْ    ِ  ِ   
 

ْ  َ الن ف س         َّ ﴿... إن   -۱ َ  ٌ أ م ار ة  ـ َ ل      َّ   ّ وء  ... ﴾  َ ِ       ب الس    ّ   ۵۳یوسف: ِ  
À.ن نفس بسیار امر کننده به بدی استEفولادوندكند               ً              چرا كه نفس قطعا  به بدى امر مى (گ( 
ار ة   أ. َ  ٌ أ م    ّ ال ة، بسیار امر کننده): اسم مبالغه َ ّ   َ                               : (وزن ف ع  َ         

: ب. ْ  َ الن ف س  ّ                  اسم إن  و منصوب به فتحه/    َّ ار ة :        ٌ   أ م   َ   ّ ّ  خبر إن  و مرفوع به ضم ه َ               ّ      
 

ْ   ِ َ َّ ا ع ل م  ب أ ن   -۲ َ  ْ َ خ �   « ِ م   َ أ      ِ وان   ْ خ    ْ الإ   َ  ْ َ  ُ ق د  لام      ُ مام   ْ لإ   َ ا   .»ُ  ْ ه م  ــْ  ُ  ع لي  ع ل يه  الس   َّ     ِ  َ  َ  ٌّ َ  
ِ        ترین  آنهاستقدیمی ،بهترین یاران«بدان که     .«

م   اسم تفضیل/ :(بهترین)َ  َْ خ �   أ.  َ  ُ أ ق د  َ         (وزن أ فع ل، قدیمی  َ ْ اسم تفضیل :ترین)      َ 
َ خ �  :ب.  :وا ْ خ    ْ الإ       َ َّ                  اسم أ ن  و منصوب به فتحه/  َ  ْ م : مضاف اليه و مجرور به کسره/ ِ  ن  ُ  أ ق د   َ ه َّ            ن  و مرفوع به     َ خبر أ    َ ْ ّ  ضم    

                                                             

٣٣
ديق   ِ  م ن َ  ٌ خ �      ِ ٌ عاق ل   َ   ٌّ ع دو  «برای دبیران:    . َ    ٍ ص  ل  ٍ  جاه   ِ  .از جمله مواردی که مبتدا می تواند نکره واقع شود، نکره موصوفه است»   

 شود. دشمن دانا از دوست نادان بهتر است.به صورت معرفه ترجمه میهرگاه مبتدای نکره دارای صفت مفرد باشد 
 

دیق: جار و مجرور/ جاهلبرای دانش آموز:  : صفت/خیر :خبر/ صدیق: مجرور به حرف جر  ، من ص  : مبتدا/عاقل  َ                       عدو         ّ                           ٌ         ٌ             ّ  : صفت   
دیق ≠جاهل �متضاد َ    (عال م = عاق ل) / ص   َ   ّ ع دو   ≠    ِ       ِ     

٣٤
 می باشد. »، هیچوقتهرگز«اما در جملات منفی به معنای  »همیشه« :  

 وزن فاعل 
 ُ      ِ م ـ ـع ـ 

 وزن مفعول
ال     َ ـع ـ  ُ  م ـ ّ    وزن ف ع   َ      

ال ة ّ   َ ف ع   َ 
 اسم بر وزن

َ   أفع ل   ُ   َ ف عل ی–  
ّ        خیر و شر  تفضیلی        

َ   وزن م فع ل    َ ِ  م فع ل–         َ فعل ةم -َ  
ِ  جمع: مفاع ل          
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ُ بر    كْ  َ أ  «-۳ م ق    َ ْ  ِ ال ح   ُ ِ    ُ الإ  غراق     ْ َ     َّ ِّ في ال م دح  و  الذ م .   ْ  ِ   َ لام      ُ مام   ْ لإ   َ ا  »    ْ ُ  ع لي  ع ل يه  الس   َّ     ِ  َ  َ  ٌّ َ  
ایش و نکوهش است.روی در ست، زیادهحEقتبزرگترین 

ُ أ ك بر   أ.  َ        (وزن أ فع ل، بزرگ  َ ْ َ     ّ الذم   ≠/ المدح  اسم تفضیل :ترین)      َ 
ُ أ ك بر  :ب.  ه/  َ ْ َ ّ   مبتدا و مرفوع به ضم                      : ِ   ال ح م ق   ْ  ُ : مضاف اليه و مجرور به کسره/   ْ ُ   الإ  غراق     ِ ّ  خبر و مرفوع به ضم ه  ْ                 

َ  ِ ال حاج ة    َ َ ُ ط ل ب   -۴ ِ م ن  غ �      ْ   ْ  َ   ْ ل هاِ  ْ  ِ  أ ه  د   َ َ  ُّ أ ش  ْ  ِ م و ت    ْ ال   ِ  َ م ن    َ  َ٣٥.  
  تر از مرگ است.سختاز نا اهلش  نیازطلب 

د  أ.  َ  ُّ أ ش  َ    (وزن أ فع ل،  َ  اسم تفضیل :تر)سخت      َ 
:ب.  ه/  َ َ ُ ط ل ب  ّ   مبتدا و مرفوع به ضم                      : د  َ  ُّ  أ ش  ّ  مرفوع به ضم هخبر و  َ            

 

ْ  ق م  ع ن  « -۵  َ   ْ ك  و  إ ن  ك ن ت  أ م�ا .ـَ   ِ ِ م جل س   ُ ْ   ُ ْ َ  َ   ً ك  لأ  بيك  و  م ع ل م  ِ   َ  َ  ِ ِّ  َ  ُ   َ  َ   َ ِ لام      ُ مام   ْ لإ   َ ا   » ٣٦ َ  ُ  ع لي  ع ل يه  الس   َّ     ِ  َ  َ  ٌّ  َ 
.احترام پدر و معلمت از جایت برخیز اگرچه فرمانروا باشیبه   

ِ                               (وزن م فع ل، محل نشس¯ و جا): اسم مکان/ َ   ِ ِ م جل س  أ.    َ َ  ِّ ِ مع ل م         ُ   ِّ            (وزن م فع ل): اسم فاعل        
»َ  ْ ع ن  «               ّ مجرور به حرف جر   :َ   ِ ِ م جل س  ب. 

ْ  ُ ي و م  « -۶ ل    َ د  ْ  ِ ال ع   َ د  م ن     ْ ْ  ع ل ی الظ ال م  أ ش   ِ  ُّ  َ َ   ِ ْ  ِ ي و م  َ  َ     ّ  ِ َ  َ  ال ج و ر  ع ل ی   َ   ِ  ْ  َ َ     ِ ال م ظلوم    ْ َ ا   ».  ْ َ  َ ع لي  ع ل      ُ مام   ْ لإ    لام   َ ٌّ  ُ  يه  الس   َّ     ِ   
 رساند.)ستمگر را می               ِ (مفهوم: پشیEنی   تر از روز ستم بر ستمدیده است.عدالت بر ستمگر سخت ]اجرای[روز
ِ              (وزن فاع ل): اسم فاعل/    ّ  ِ ِ الظ ال م  أ.  د           َ  ُّ أ ش  َ       (وزن أ فع ل، سخت  َ َ     ِ ال م ظلوم  تر): اسم تفضیل/       َ  َ             (وزن م فعول) اسم مف   ْ   عول     

ُ  ي و م :ب.   ْ ه/  َ ّ   مبتدا و مرفوع به ضم                      : ِ   ال ع د ل   ْ  َ :ر/ مضاف الیه و مجرو   ْ ِ  ي و م   ْ َ     ِ ال م ظلوم   »/ِ  م ن«               ّ مجرور به حرف جر    َ جرور به حرف م :  ْ
 »َ  َ ع ل ی«   ّ جر  

 

ِ  ْ     ُ أ ع ر ب  ما أ  ب.   ْ َ  ٍّ ش�  إ ل ي ه  ب خ ط   َ  ِ  ِ ْ َ ِ  َ  .

.گفته شدبالا  قسمت درپاسخ 

                                                             
٣ ٥

د  م ن  الم وت  ط ل ب  الحاج ة  م ن غ یر  أ هل ها«اصل آن    ِ   َ  ِ  أ ش    َ    ِ   ِ  َ      ُ َ َ  ِ  َ     َ  ِ  ُّ  َ لام     ّ علي   امامحدیثی از  ». َ ِ     َّ  ُ ع ل يه  الس   است. َ  َ 
٣٦

(فعل شرط)                                                ِ همراه شود به معنای اگرچه، جواب شرطش حذف می شود. إ   »و«برای دانش آموز: إن شرطیه هرگاه با    (از اداة شرط) ك ن ت   .ْ               ُ ْ َ        ن 
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 برگرد  
 
 اند؟اين آفرينش خداست، پس به من نشان دهيد کسانی که غ� از اويند، چه آفريده

ة   	 ِ  ن ظام  الط بيع   َ   َّ     ُ   ِ  
 م طبیعتنظ       

ُ  ُ توَازُنُ  عَةَ   ٣٧ َ   َ  الطبّی يلٌ.    ّ   َ هُ لِ َ    ٌ  جَم لّٰ ُ   ِ خَلقََ ال عَةِ َ  َ َ    ّٰ ماً یَحْ     ّ   َ ِ لطبّی ظا َ    ْ کمُُ جَمیعَ الْ  ِ    ً  َ ْ نِ    َ   ُ ِ  ْ مَوجوداتِ مِنْ  ُ باتٍ وَ حَیوَانٍ وَ   َ       ِ  َ  نَ   ٍ   َ  َ   َ ناتٍ  َ   ٍ   َ   ُ یعَیشُ    ٰ یٰ  َ رَ  ُ ْ أخُْ       ٍ کائ
ْ  ٍ بعَْضٍ    َ لَیُ     َ ضُها عَ  َ ْ بعَْ     ؛  َ

          و موجودات        جانور                      همۀ موجودات از گیاه و     بر    که       ه اســـت     آفرید       طبیعت                 خداوند نظمی برای    .            طبيعت زيباســـت      تعادل 
  . د َ نَ   را        فرمان می       کنند،        تغذیه می       یکدیگر     از      ی که     دیگر 

قُ  َ فَ  َ  َّ ُ یتََحَقَّ َ  التَّوازُنُ وَ    َ َ   ُ  ُ َ  ْ  خَللٍَ في نِظامِها یؤَُدّي إلَیٰ تخَریبِها وَ مَوْ َ   َ ُّ وَ أيَُّ       فیها.   ْ ِ     ُ سْتِقرارُ   ِ الاِ    َّ     َ     ِ   َ   ٰ َ     ّ  َ ُ     ِ   ِ     ٍ َ  َ َ  ْ تِ مَنْ         فیها.   ِ 
ّ     تحقّق می      در آن    )    ثبات (        و آرامش       تعادل           در نتیجه          هر که در      مرگ  و     اش    ســازی       ويران              در نظم آن به        اختلالی              يابد و هرگونه   
     شود.  می     منجر    ،      آن است

ِ  ْ وَ مِنْ  داتِ   َ   َ  ِّ   ِ مُهَدِّ ِ  نِظامِ الطَّبیعَةِ:  ُ   َ   َّ     ِ   :                                و از جمله تهدیدکنندگان نظم طبیعت   ِ  

َ  ِّ ُ       ً هَواءِ الَّذِي یُسَبِّبُ أمطاراً   ْ الْ    َ َ ُّ ُ تلَوَُّثُ  « ُ    ِ َّ    ِ َ   ّ ً حَمَضیّةً َ        » ؛َ 
  »    شود؛            های اسیدی می                        آلودگی هوا که موجب باران «

ِ الإِْ  «َ  وَ  ِ    ْ تِخدامِ الْ ِ      ْ فِـي اسْ      ُ ثارُ  ْ كْ  ْ َ  ةِ وَ ُ      ِ    ِّ    َّ مُبيداتِ الزِّراعيَّ ِ     َ  ِ الأْسَْمِدَةِ ِ    ِ  ْ َ ِ  کیمیاویَّةِ.  ْ الْ     ْ َّ       «    
  »                و کودهای شیمیایی        کشاورزی   ی   ها  کش   حشره     گ�ی       به کار              زیاد روی در «  و 

ناعیَّةِ وَ  «َ  وَ  َ  إیجادُ النُّفایاتِ الصِّ   ِ َّ    ِّ    ِ     ُّ     ُ ِ  مَنزِلیَّةِ.  ْ الْ      َّ   ِ   َ«    
     است.  »                  های صنعتی و خانگی     زباله       ايجاد «  و 

ِ  ْ فَیتَِمُّ التَّوازُنُ فِـــي الطَّبیعَةِ مِنْ    ِ  َ   َّ       ِ   ُ  ُ   َّ    ُّ  ِ ٍ   َ ْ وُجودِ رَوابِطَ مُتَداخِلَةٍ بیَْ   ٣٨ِ   ِ خِلالِ   َ  َ َ  ِ   َ  ُ   َ  ِ   َ   ِ َ  حَیَّةِ وَ    ِ   ِ   ْ کائنِاتِ الْ َ    ْ نَ الْ ُ      ِ ِ  ْ ها، وَلٰکِنْ    َ ِ بیئتَِ َ  َّ ٰ  َ ِ الإِْ    َ َ َ ظلَمََ        َ  َ لطَّبیعَةَ  ا      ُ نسانُ   ْ ِ    فِــي     َّ  
ِ   نشَاطاتِهِ الَّتِي  َّ    ِ ُ  ِ تؤَُدِّي إِلَی اخْتِلالِ هٰذَا التَّوازُنِ  َ     ِ   َّ      َ  ٰ   ِ   ِ ْ    َ ِ   ِّ  َ ِ   ً >ً واسِعاً  ُ ْ ظلُْ    ُ    ً  !   

ــطۀ وجود        تعادل ــان             درهم تنيده     کاملا   روابط                     در طبیعت بواس ــتش ــود        انجام می                                 ميان موجودات زنده و محیط زيس     ولی      ش
ستم         کرده است     ستم         به وسعت          به طبیعت  ،    شود  می       تعادل                               هایش که منجر به برهم خوردن این                انسان در فعالیت سیار             (ب

   !          کرده است)

ِ    ْ هٰذِەِ الْ   َ  ْ رَأْ َ   ِ َ ْ نَ لنِقَْ َ    ْ وَ الآْ   ِ ةَ قِراءَةً دَقیقَةً لِکَي ٰ  ً   ِ َ  قِصَّ  َ    َ   ً  َ    ِ   َ ٰ   َ ْ عَلَیٰ أفَْ    َ َّ ِ َ نطََّلِعَ ِ  َّ ِ عالِ الإِْ َ  َ ْ    ِ ِ    ْ نسانِ الْ    بَةِ للِْ     ِ   ِ ْ مُخَرِّ َ ِّ  َ ِ  بیئَةِ:ُ  َ    
               محيط زيســت آگاه   )     قبال           نســبت به(در       انســان                کارهای ويرانگر     از                        ّ             باید این داســتان را با دقتّ بخوانیم تا         (اینک)       و اکنون

  :    شویم

                                                             

٣٧
 توازن، موازنه، تعادل، معادله، برابري، تساوي همطراز بودن، همسنگ بودن، توازن:  
٣٨

 ¹ام ،از اغاز تا انتها ،بخاطر، سرتاسر ،در ظرف ،بواسطه، از طريق ،ازميان  :لال ِ خ    

 صفت مفعول مطلق نوعی

 مفعول مطلق نوعی
 صفت

 برگرد درک مطلب

 مفعول

 صفت

 مفعول

 مفعول

 خبر مقدم از نوع جار و مجرور

ّ  مبتدای مؤخ ر           
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ِ   ً مُزارِعاً  َّ نَّ  َ أ  ٰ  یٰ  ک ُ ْ یُحْ  ٌ       لَهُ مَزرَعَةٌ کبَیرةٌَ فیها      َ ْ کانتَْ   ُ     َ   َ   ٌ  َ  َ   َ   ُ َ  وَ أشَجارٌ کثَیرةٌَ. وَ کانَ   َ  ْ    ٌ خَضرْاواتٌ  َ     َ    ٌ  َ   َ   ٌ َ  ِّ یرَُبِّیَ   َ    ِ  فِـي مَزرَعَتِهِ أنَواعَ الطُّیورِ،   ُ   ُّ     َ    َ   ِ  ِ َ  َ   َ     ِ 
شاورزی مزرعه  می       حکايت سبزيجات و درختان                     شود که ک شت که در آن       های    گونه    اش     مزرعه          بود. و در   زيادی                                       ای بزرگ دا

     داد،                   پرندگان را پرورش می   )     انواع (

َ    ْ ذاتَ یوَمٍ لاحَظَ الْ   َ    ٍ َ  مُزارِعُ  أنََّ عَدَدَ    َ  َ   َ  َ  َّ َ    ُ  ِ ِ    ِ أفَِراخِ ُ    ِ   َ ْ الطُّیورِ ینَْ    َ َ  َ   ْ قُصُ تدَریجياًّ. بَدَأَ الْ    ُّ   ٰ  ِ مُزارِعُ یفَُکِّرُ فِــــي سَببَِ ذٰلِ ُ  ُ  َ     ّ ً   َ  ِ َ  َ     ِ   ُ ِّ  َ ُ   ُ  ِ ِ  ُ   ْ  وَ یرُاقِبُ الْ  َ كَ ُ      ُ   َ َ  مَزرَعَةَ لیَلاً وَ    ً  َ   َ  َ  َ   َ
َ   َ َّ نهَارا؛ً فَلاحَظَ أنََّ   َ   َ َ    ْ عَدَداً مِنَ الْ    َ    ً    ِ  ً   َ ْ  کُنُ قُرْ  َ ْ تسَْ        ِ بوماتِ َ   ُ   ُ َ  َ ْ مَزرَعَةِ، فَتهَْ  َ   ْ بَ الْ  ُ    ِ  َ  َ َ جُمُ عَلَی الأَْ َ   ْ    َ  َ   ُ   ُ ُ   کلُهُا.َ   َ ْ وَ تأَْ ُ     ً     ً هُجوماً کب�اً     ِ فراخِ ُ 

ِ  (شـــEرِ)                                  یک روز کشـــاورز ملاحظه کرد که تعداد             (رو به کاهش    شـــود     کم می   )        به تدريج           اندک اندک (            های پرندگان     جوجه     
ست) شاورز    ا ضوع[    آن             در مورد دلیل           . ک شیدن کرد   ]مو       ملاحظه     پس    کرد؛                  شب و روز مراقبت می       مزرعه   از   و                     شروع به اندی

       خورند.                 کنند و آنها را می       حمله می     زیاد    ها        به جوجه   پس     ند،   کن                                           کرد که تعدادی از جغدها نزديک مزرعه زندگی می

رَ  َ فَ    ِ  ْ مُزارِعُ التَخَلُّصَ مِنْ   ْ الْ   َ  َّ َ قَرَّ  َ ُّ  َ َ     ُ  ِ َ  َ ها وَ هٰکَذا فَعَلَ.ُ     َ    َ  ٰ   َ     
 کار را کرد. و همین  )نجات یابدخلاص شود (دست آنها پس  کشاورز تصمیم گرفت از 

د  ال  َ   َ ْ و  ب ع   هور  شاه  َ    ْ د  ش   َ     ٍ    ُ ُ   َ َّ   ْ م زار ع  أ ن  ال  َ    ِ ِ  م زر ع ة      ِ  ِ  ْ اوات  ب ال  َ  ْ خ ضر  ُ     َ  َ َ  َّ ُ ت ت ع ر ض  َ   َ ل لأ     َ َ . و  ل >   كْ  ِ ْ َ   َ ّ ل  و  الت ل ف    ِ َ َّ     َ َ  َ راق ب  ِ   ظ   ْ م    ْ الأ     ة ، لاح  دید  َ  ر  م راق ب ة  ش   َ     ً  َ    َ   ً َ  َ    ُ   َّ أن  َ  
ن   ِ  ْ م جموع ة  ک بیرة  م    ً   َ   ً  َ ق ل   َ     ان  ال ح  ِ  ف ئر   ْ  َ ْ    ِ م  ع ل ی ال   َ ْ ت ه  ِ  ْ  َ  َ    ْ ج    ُ َ   َ ْ اوات  و  ت أ  َ  ْ خ ضر  ُ    ُ ُ   ک ل ها.    ِ 

           هنگامی که  و    د ن    گیر  ی      قرار م            از بین رف¯  و      ردن                 مزرعه در معرض خو                                       چند ماه کشــاورز مشــاهده کرد که ســبزیجات       بعد از 
ّ  شدّت       را به     ضوع   مو  شتزار    های  ش        ی از مو     بزرگ                               مراقبت کرد، ملاحظه کرد که گروه    سبزیجات حمله م        ک                کنند و آنها را  ی                 به 
         خورند.  می

َ    ْ أخَذَ الْ   َ ُ   مُزارعُ یفَُکِّرُ:   ِّ  َ ُ   ُ ْ  لِ>ذَا ازْ  «ُ     ِ  ْ دادَ عَدَدُ فِئرْ  ِ  َ      ُ  َ  َ   َ ِ    ْ انِ الْ    ْ  لِ ازْ َ  ْ حَقْ      ؟! »     ً  َ    ً دیاداً کبَیراً ِ   
  »   )؟!  ندا ه       زیاد شد                  افزایش یافته است (                 های کشتزار بسیار          تعداد موش    چرا  «                            کشاورز شروع به انديشيدن کرد: 

ٰ  فَذَهَبَ إِلَیٰ  َ ِ  َ  َ  َ ِ  خَبیرِ َ  َ    ْ الزِّراعَةِ وَ اسْ َ      ِ  َ ُ    ْ تَشارَەُ. فَقالَ لَهُ الْ    ِّ   َ  َ    َ    ُ  َ ُ  خَبیرُ: َ      َ   
                        . پس کارشناس به او گفت:              او مشورت خواست   ز ا      رفت و                            پس  به نزد کارشناس کشاورزی 

َ  ذٰلكَِ،  َ   ُ يَکونُ   َ ْ َ کيَفَْ  « َ ِ  ُ مِنطقََتِکمُ  في  َ  َ ٌ کثَ�ةٌَ       ٌ بوماتٌ  ُ    َ هُناكَ   َ وَ  ٰ  ِ      ؟! »ِ   َ
    ؟!  »                                              در حالی که جغدهای زیادی در منطقه شE وجود دارند                 این امکان دارد؟      چگونه  «

ُ   الْمُزارِعُ:   َ ُ لَهُ     َ قالَ   ِ    ُ َ  َّ ْ ُ تخََلَّصْتُ    ّ إّ\  «  ْ َ  ْ ِ بِقَتلِْ    ْ     ِ البْوماتِ  ِ  َ مِنَ   َ ِ     الْکثَ�ِ مِنها. ِ   ِ  َ ْ  «    
ِ̄           از دست جغد     گEن  بی    من «                  کشاورز به او گفت:     »  .       خلاص شدم               بسیاری از آنها            ِ ها با کش

یْ  «َ   ُ  خَب�ُ:    َ   ْ قالَ الْ  َ  َّ ْ إنَِّكَ تعََدَّ َ   َ يَ الظاّلِمینَ. ِ َّ َ  تَ عَلیٰ نِظامِ الطَّبیعَةِ تعََدِّ   ِ  ّ     َ ِّ  َ َ   ِ  َ   َّ     ِ   ِ   ٰ   َ  َ    
                        م طبیعت دست درازی کردی.              ستمکاران بر نظ       همچون   تو     گEن   بی «             کارشناس گفت: 

ی      َ ْ کان ت    َ  ْ     ُ ف ال بومات   ّ  ٰ ت ت غ ذ   َ ان   َ   ٰ ع لی    َ َ ق ل   ِ  ْ  ِ ف ئر  ْ  ِ ال ح   َ ْ    ِ الأ ف راخ    ِ َ إ ل ی     َ ً إضاف ة     ْ َ  .  
 کردند.تغذیه می ]نيز[های کشتزار شها از مو جغدها علاوه بر جوجهزيرا 

د    َ و   ْ  َ ب ع  َ  ُّ ِ الت خ ل ص    َ ن      َّ ِ أ ک È    ِ  ْ م  ْ    َ از داد     ْ     ِ ال بومات    َ ْ َ د     َ  ُ ع د  ان   َ  ق ل   ِ  ْ  ِ ف ئر  ْ  ِ ال ح   َ ْ  .  
 .افتافزايش يهای کشتزار تعداد موش ،جغدهابيشتر  دست از خلاص شدنو بعد از 

 برگرد درک مطلب

 صفت مفعول مطلق نوعی

 صفت مفعول مطلق نوعی

 صفت مفعول مطلق نوعی

 مضاف الیه مفعول مطلق نوعی

 مفعول       ّ اسم أن  

       ّ اسم أن   مفعول

       ّ اسم أن  

 صفت       ّ اسم أن  

 به شکل مصدری
 ترجمه می شود. 

 وجود دارند

 شروع کرد

 به شکل مصدری
 شروع کرد ترجمه می شود. 
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َ    ْ کانَ الْ  َ     ْ واجِبُ عَليَكَ تصَـــحیحَ هٰذَا الْ     ٰ   َ    َ   َ  َ  َ  ُ  ِ َ  ْ حِفاظِ عَلیٰ طیُوركَِ لا بِقَتْ َ  َ ِ  ِ  ْ خَطَأِ بِالْ     ِ    َ  ِ   ُ   ٰ   َ ِ    ْ بوماتِ؛ فَإِنِ اســـْ ِ    ْ لِ الْ ِ    ِ  َ  َّ ِ   ْ تَمَرَّتِ الْ      ِ   َ ِ ٰ  َ    حالَةُ هٰکَذا،  َ   ُ تُشـــاهِدُ    َ ُ  فَســـَ  ِ   ُ َ  َ
ِ     ْ مَشاکِلَ جَدیدَةً فِی الْ    ً  َ    َ  َ  ِ ً  بیئةِ الَّتِي تعَيشُ فیها مُشاهَدَةً َ     َ  َ    ُ       ُ   َ    ِ َّ    ِ َ  ً مُؤْلمَِةً     ِ  ْ  ُ.«   

ِ̄       کردی  می       تصـحیح            از پرندگانت         مراقبت                 این اشـتباه را با     بود       بايد   تو           ن� ادامه  چ                   پس اگر اين حالت اين       جغدها؛            ِ نه با کشـ
ِ   یابد مشکلات جدیدِی                    مشاهده خواهی کرد.          (دردناک)           ای دردآور         ، به گونه   کنی        زندگی می                       در محیط زيستی که در آن               

رَ الْ  َ    ْ وَ هٰکَذا قَرَّ َّ  َ    َ  ٰ ُ    ْ مُزارِعُ الْ َ    ِ َ  فراخِ وَ َ  َ    ْ عَلَی الأْ   ٣٩ِ    َ حِفاظَ ُ    >حَ     ِ  ِ   بوماتِ بِدُخولِ مَزرَعَتِهِ.  ْ لْ  ِ لِ      َّ  َ السَّ  ِ َ  َ   َ   ِ    ُ  ِ ِ      
  .    شوند      مزرعه     وارد    دهد      اجازه      جغدها   به      کند و        مراقبت    ها        از جوجه   که                   کشاورز تصمیم گرفت      چن�   این  و 

ْ  فَازْ  ً   ُ ْ دادَ عَدَدُها مَرَّةً أخُْ  َ  َّ  َ     ُ  َ  َ   َ َ   َ َ َ ْ ، وَ أَکلََتْ ٤٠َ  ٰ رَیٰ    َ    ْ انَ الْ ِ  ْ فِئرْ      َ  ِ   ْ لِ، وَ عادَتِ الْ َ  ْ حَقْ       َ ِ  بیئَةُ إِلیٰ حالتَِهَا الطَّبیعِیَّةِ.ِ    َّ  ِ   َّ      َ  ِ َ     ٰ  ِ   ُ َ    
 اش برگشت .به حالت طبیعی زيست محیط را خوردند، و دشتهای ، و موشافزايش يافتبار دیگر تعدادشان  در نتيجه

 برگرد   

 دهيد نشانم :  َ   أ رو\
 » ي + وقاية نون +  َ   أ روا «

ت قرار: س  ْ ِ      ا لا   ثبات و آرامش  َ ِ
ة: د  م  َ   ا لأ  س   ِ  ْ َ Eد مفرد:«كودها   َ ْ   » َ  َّ  ا لس 

 : َ   ا ط ل ع   يافت آگاهی ِ َّ َ
 » َ َّ ِ ُ ي ط ل ع  :مضارع«

َ    ا لا  فراخ  هاجوجه : َ ْ
ْ  ا ل ف ر خ مفرد:«  َ ِ    ا ل ف راخ» =  َ ْ ْ َ  

ِ ْ    ا لإ  ک ثار:  رویزياده گردانيدن، بسيار  َ ْ
 زيست محيط  َ ْ   َ  ا ل بيئ ة:
: ق ق  َ  َّ َ ت ح  ّ  تحق ق  َ  يافت   
: ی  د  ٰ  ت ع   ّ  َ ی   مضارع:( كرد درازی دست  َ ّ  ٰ ي ت ع د   َ َ َ ( 

: َ  َّ َ ت ع ر ض   گرفت قرار معرض در  َ
 : ی  ٰ   ت غ ذ   ّ  َ  کرد تغذيه َ

ّ  ٰ ي ت غ ذ ی   مضارع:(  َ َ َ ( 
 آلودگی َ  َّ َ ُّ   ا لت ل و ث: 
ُ  ا لت واز ن  تعادل :  َ  َّ  
ق ل ْ  ا ل ح   َ ُ    ا ل ح قول جمع:« كشتزار :٤١ َ ْ ْ َ «  

م ضي ة: ْ   َّ  ا ل ح   َ  اسيدی  َ ْ
َ     ا ل خ ب�:  اء جمع:« كارشناس َ ْ ُ  َ  ا ل خ بر  ْ  َ «  

اوات: َ  ْ     ا ل خ ضر   سبزيجات  َ ْ
: َ  َ راق ب   كرد مراقبت   
: ب ی  ٰ  ر  َ  ّ  ي ر ب ـي (مضارع: داد  پرورش َ  ّ ُ ( 

 

>ح    به دادن اجازه  ِ  ل ـ:   َ َّ  ُ ال س 
ح  ( م  َ  َ س    َ   ـ ) َ 

: ان  ِ  ا ل ف ئر   ْ  ِ  هاموش  َ ْ
َ  ا ل ف أ ر ة آن: واحد« ْ  َ ْ َ « 

: َ  ق ر ر   گرفت تصميم َ  َّ
 موجودات  َ ْ   ِ    ا ل کائ نات:
ِ    ا ل م زار ع:     ُ َ  ّ ا ل ف لا   = كشاورز َ ْ  ح َ ْ
د: َ  ِّ  ا ل م ه د   ُ  كننده تهديد  َ ْ

ْ  ِ  م ؤ ل م:  دردآور ُ 
: ناك  َ  ه   دارد وجود آنجا، ُ   
ها  َ   ُ ي عيش   ُ   ب عض   :  َ  ٍ ب عض   َ   ٰ ع لی    َ 

 کنندمی تغذيه يکديگر از

برگرد

ب   أ. � حيح  و  ال خ ط أ  ح س  َ  َ ع Q   الص   َ  َ َ  َ ْ    َ   َ   َّ    ِ ر س   َ ِّ ن ص  َ  ِّ ْ  ِ الد  َّ   .  

ل ة    َ  َّ  ِ  ُ ا لر واب ط   -١ ِ  َ ُ ال م ت داخ    َ  ُ ْ      Q ب َ ي ة     ْ    ِ  ِ ال كائن ات    َ ْ َ  َّ ِ ال ح  ِ   بيئ ت ها  َ و     ْ ّ  ت ؤ د ي    َ  َ ْ  ِ  ِ اخ ت لال    ِ َ إ ل ی  ُ ُ  ِ الت واز ن     ة    ِ في      َّ   َ  ِ الط بيع    َّ   . ........................ 
 شود.هم تنیده شده میان موجودات زنده و محیط زيستشان منجر به بر هم زدن تعادل در طبیعت میروابط در 

 

                                                             

٣٩
 کل فعل معنا کرد.شمصادر، اسم فاعل و اسم مفعول ها را در صورت نیاز می توان به   
٤٠

َ  آخ ر« ُ             ُ  َ                                أ خری: بر وزن ف عل ی اسم تفضیل مونث است. و مذکر آن    َ   بر وزن أفع ل  »            
٤١

ق ل   ْ  ح  ق ول ج  :َ  ُ   ح   .در آن كشت كنند، سرزم� حاصلخيز كه كشتزار تا زمانيكه سر سبز باشد  :ُ 

 مفعول مطلق نوعی
 صفت

� 

 بـرو به
 ©رین اول

 برگرد درک مطلب
 خبر کان

 صفت مفعول

 مفعول

 حرف عطف

 صفت صفت

ِ        َ أر ی ، ی ر ي ، أ ر  ، إرائ ة َ      ِ ُ      َ  من باب إفعال � 

 فعل ماض من باب افتعال

 مصدر من باب إفعال

                   ُّ فعل ماض من باب تفع ل

                   ُّ فعل ماض من باب تفع ل

                   ُّ فعل ماض من باب تفع ل

                ُّ مصدر من باب تفع ل

                 ُ مصدر من باب تفاع ل

َ  َ فعل ماض من باب م فاع ل ة    ُ                 

 مصدر من باب استفعال

 فعل ماض من باب تفعیل

 فعل ماض من باب تفعیل
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ح      َ كان   -٢ َ  ّ ُ ال ف لا  َ  ً م زر ع ة   َ ْ ِ ُ Í  ل ك     ْ  َ >ل   في َ   ع   إيران َ   ِ ش  َ  ُ ي ز ر   ْ َ  فيه ا  َ  ........................       ُّ َّ الر ز .   
 کاشت. که در آن برنج می(مالک بود) ای داشت کشاورز در شEل ایران مزرعه

ِ  ُ ال م زار ع    َ َّ ظ ن   -٣    ُ ْ    َ أ ف راخ    َ  ُ ُ ت أك ل     َّ  ال تي   ْ     ِ   َ ال بومات  هي    َ َّ أ ن     ْ  ........................     .   ُّ   ِ الط يور    َ
 خورند.یرا م گانپرند  هایجوجهاند که کشاورز گEن کرد که جغدها هEنی

ِ  ُ ا لز ار ع   -٤ م ح    َ ْ ل م    َ  ّ  َ  ْ ي س   ْ خول    َ َ ِ  ِ م ز ر ع ت ه      ٰ إلی    ِ  َّ   ِ ِ  ِ   ُّ   ِ ل لث عال ب  ب الد   َ  ْ  َ.     ........................ 
 اش را نداد.ها اجازه ورود به مزرعههکشاورز به روبا

ِ  ُ ال م زار ع      َ کان   -٥    ُ َ  ِّ ي ر �     ْ َ ِ  ِ م ز ر ع ت ه   في   ْ     ِ ال بومات    َ و      ُّ   َ الط يور    ُ  َ  ْ  َ.     ........................ 
 داد.اش پرندگان و جغدها را پرورش میهکشاورز در مزرع

ِ     َ َ الن هاي ة  حاف ظ    ِ في   -٦ ِ  ُ ال م زار ع   ٤٢   ِّ   َ    ُ ها  َ و      ُّ   ِ الط يور   َ  َ ع ل ی   ْ ِ   أ ف راخ     ْ َ .     ........................ 
 کرد. مراقبتهایش در پایان کشاورز از پرندگان و جوجه

د   -٧ َ  ُّ ت ع  ناعي ة      ُّ     ُ الن فايات    ُ ْ     ً ت ه ديدا      ِّ    َّ ُ الص  ِ    ِ ل ن ظام    َ ة    ِ َ  ِ الط بيع    َّ   .     ........................ 
 آیند.صنعتی تهدیدی برای نظم طبیعت بشEر می هایزباله

ِ  ِ ت خ ب   ْ ن      ِ ب. ا   َ  ال ک ل م ة   َ  َ ة  ل ل ف راغ .  ْ َ ِ حيح  ِ  الص     َ ْ ِ   َ  َ   َّ    

نین  َ  د   َ ْ ب ع   -١ ِ    َ (س  هور/  �  د  ) �ُ    ش  َ  َ شاه  ُ   َ َّ ال م زار ع  أ ن       ِ    ُ اوات     ْ َ  ْ    ِ ال خ ضر  َ  ِ با ل م زر ع ة     ْ  ْ   َ َ  َّ ُ ت ت ع ر ض     ِ ْ َ ْ ِ ل لأ  ک ل    َ َ .  َ و    ِ ْ     َّ َ ِ الت ل ف 
 .گیردمیقرار  تلف شدنو خوردن دید که سبزیجات مزرعه در معرض  چند ماهبعد از  کشاورز

موع ة      َ ْ کان ت   -٢ َ  ٌ م ج     ْ ن    َ  َ ٌ ک ب� ة   َ  م   ) �ِ    ِ ف ئران    ْ ال  /  �    َّ   ِ ِ (الث عال ب   ِ  َ م  ُ  ُ ت ه ج   ْ اوات   َ  َ ع ل ی  َ َ  ْ    ِ ال خ ضر     َ ْ ُ ُ   ت أ ک ل ها.  َ و     ْ
 خوردند. را می هاو آنکردند به سبزیجات حمله می هاموشگروه بزرگی از 

ی وانات  ب ع   ُ   ْ ش  ال  َ  ْ ع ی   -٣ ها ع لی  ب ع  َ  َ     ِ  َ ْ ح  ٰ   َ ْ ض    َ ق ق  إ یجاد  ِ     َ  ض  ی ح     ِ  ُ ِّ  َ ُ  ِ الت واز ن   /�    ُّ   َ ِ (الن فای ة   ٍ  ُ .ِ    ف ـي )�   َّ   ة  ِ  الط بیع   َ   َّ    
 سازد.در طبیعت را محقق می تعادل، یکدیگر  ازحیوانات  تغذیۀ

َ  َ ٍ أ ی  خ ل ل   -٤ ة  ی ؤ د ي إ لی  ت خ   ٤٣ َ ُّ  ٰ   َ ْ في  ن ظام  الط بیع   ِ   ِّ  َ ُ   ِ  َ   َّ     ِ َ  ریب ـها و   ِ  ِ   یاة  /� ِ ت  َ  ْ م و  (  ِ       فیها. َ  ْ م ن  ) �َ    ِ ح 
 . شودمیمنجر ، که در آن استهر (از ب� رف¯)  مرگآن و  سازی ام طبیعت به ویراندر نظ اختلالیهر 

ناعی ة  و  ال   -٥ َ    ْ إیجاد  الن فایات  الص    ِ َّ    ِّ    ِ     ُّ     ُ ِ  ز لی ة  َ  ْ م ن       د  (ِ   َّ َ  ِّ ُ ی ه د  د  /� ُ َ  ِّ ُ لا ی ه د  ة .) �   ُ ِ  ن ظام  الط بیع   َ   َّ     َ   ِ  
 .کندتهدید میهای صنعتی و خانگی نظم طبیعت را زباله ایجاد

خ ل  الإ   -٦ َ  ُّ ُ   ْ ت د  ة  ی ؤ د ي إ لی   ْ ن   َ ٰ  سان  في  أ مور  الط بیع   ِ   ِّ  َ ُ   ِ  َ   َّ     ِ   ُ  ِ   ِ   َ   ُ ِ    ت واز ن ـها.) �ِ   ِ ت لال   ِ ْ ا خ  /�  َ    ِ (ت نظیم    
 شود. میمنجر آن  تعادل )عدم(            ِ بر هم خوردن  به دخالت انسان در امور طبیعت، 

د  ال   -٧ د  َ    ْ ه  ة  َ  َّ َ  َ م زار ع  الط بیع    َّ     ُ  ِ َ  ْ ف ـي م ز   ُ    ِ  ِ    ر ع ت ه  ب ـ (ِ      ِ َ ف ظ  َ  ْ  ِ ح        ِ    بومات ـها.) � ِ ل  َ  ْ ق ت  /�ِ 
 تهدید کرد.  ی آنهاجغد کشÓاش با بیعت را در مزرعهکشاورز ط

                                                             
٤ َ     حاف ظ  ع لی:   ٢   َ  َ  حفظ کرد، مراقبت کرد  
٤   عيب، نقص، نقيصه، ايراد، اشكال، ناموزو�، ناهEهنگي، اختلال، نوسان، عدم توازن، عدم تعادلَ  َ   خ ل ل:   ٣

� 

� 

� 

� 

� 

� 
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برگرد

َ     ُ ا ل م فعول   ُ   َ ُ ال م طل ق    َ ْ ْ   
 .کنيد   ّ دق ت زير جملۀ چهار ترجمۀ به
ت غ ف ر ت   -١ ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ َ  الل ه .  ِ  .خواستم آمرزش خدا از        ّٰ
ت غ ف ر ت   - ٢ ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فارا      ّٰ َ الل ه    ِ ْ     ً اس  ِ  ْ  .خواستم آمرزش گEن بی خدا از    .  
ت غ ف ر ت   - ٣ ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فارا      ّٰ َ الل ه    ِ ْ     ً اس  ِ  ْ ِ   ً  صاد قا .    .خواستم آمرزش صادقانه خدا از     
ت غ ف ر ت   - ٤ ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فار      ّٰ َ الل ه    ِ ْ    َ اس  ِ  ْ ال ح� .    َ   الص   ِ   ّ  .خواستم آمرزش درستکاران      ِ مانند   خدا از    

ت غ ف ر ت  « کلمۀ دو ميان ای رابطه چه� ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فار«و »  ِ ْ    اس  ِ  ْ  سم مصدرا -فعل  دارد؟ وجود بالا جملات در»  
ت غ فار«مصدر � ْ    ا س  ِ  ْ  است؟ برای تاکید افزوده ها جمله به را مفهومی چه چهارم و سوم دوم، جملۀ در»  ِ
ت غ فار«کلمۀ  نقش � ْ    ا س  ِ  ْ  است. »مطلق مفعول«چهارم  و سوم دوم، جملات در»  ِ

                                      
ِ  فعل   انجام بر دوم جملۀ در مصدر اين� ت غ ف ر ت  «   ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ   است. کرده تأکيد»  ِ
ت غ فار«مصدر  به� ْ    ا س  ِ  ْ  تأکيدی قيدهای از آن      ِ فارسی   ترجمۀ در و شود می گفته» تأکيدی مطلق مفعول« دوم جملۀ در»  ِ

 ٤٤کنیم.استفاده می»      ً واقعا  «و »     ً قطعا  «، »   ً حتE  «، »گEنبی«مانند: 
 

ت غ ف ر ت   ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فارا      ّٰ َ الل ه    ِ ْ     ً اس  ِ  ْ  . 
 تأکيدی مفعول مطلق                 

ِ   ً صاد قا   «کلمۀ دو� ال ح�  «و »    ّ   ِ  َ الص     دارند؟ نقشی چه چهارم و سوم جملات در»   
̄      ِ      نوع  انجام است، اليه     ٌ مضاف   يا صفت که خودش از بعد کلمۀ کمک به» مفعول مطلق«گاهی �  بيان را فعل     ِ گرف
ت غ فار «مانند  کند؛می ْ    ا س  ِ  ْ   شود.می گفته »مفعول مطلق نوعی« آن به چهارم، که و سوم جملۀ در»  ِ

 
ت غ ف ر ت   ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فار      ّٰ َ الل ه    ِ ْ    َ اس  ِ  ْ ت غ ف ر ت     .       ا س  ال ح�  ْ  ُ الص   َ  ْ َ  ْ ِ          َ  ِ   ّ ت غ فارا      ّٰ َ الل ه      ْ     ً اس  ِ  ْ قا .  ِ   ً صاد     
 صفتنوعی       مفعول مطلق                     الیهمضاف    نوعی  مفعول مطلق                     

 :مثال ؛نیمکاستفاده می»      ِ مانند   «قيد از است) شده واقع مضاف (که نوعی مطلق مفعول ترجمۀ در �
ت غ ف ر ت   ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ ت غ فار      ّٰ َ الل ه    ِ ْ    َ اس  ِ  ْ ال ح� .     َ    الص   ِ   ّ  .خواستم آمرزش درستکاران      ِ مانند   خدا از  

 نيازی و کنيم ترجمه قيد به صورت را صفت توانيممی است) شده واقع موصوف که(نوعی  مطلق مفعول ترجمۀ در�
 :مثال ١ نيست؛ مطلق مفعول ترجمۀ به

ت ه د   ِ  ُ ت ج  َ  ْ ُ ُّ الأ  م    َ  ْ بي ة     ِ   أ و لاد ها  ِ َ  َ ِ ل تر    ْ ت هادا    َ ْ  ِ    ً اج   .کندمی تلاش بسيار فرزندانش تربيت برای مادر  .   ِ  ً بال غا    
 

ت غ ف ر ت   ْ  ُ ا س   َ  ْ َ  ْ قا      ّٰ َ الل ه    ِ ت غ فارا  صاد  ً اس     ِ    ً     ْ ِ  ْ  .خواستم آمرزش صادقانه خدا از . 

                                                             

٤٤
 .کنیماستفاده می کنار فعل »     ً واقعا  «و »     ً قطعا  «، »   ً حتE  «، »گEنبی«مانند:  تأکيدی قيدهای از » تأکيدی مطلق مفعول«      ِ فارسی   ترجمۀ دقت کنید: در 
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 .   است     جمله    ِ فعلِ    از      مصدری     مطلق      مفعول

 .    نوعی  و       تأکيدی     است:    نوع   دو     مطلق      مفعول

صدری  ،      تأکيدی     مطلق      مفعول� ست     جمله    ِ فعلِ    از      م صفت    کند  می      تأکيد    فعل      ِ انجامِ    بر   که    ا    يا      و 

 .     ندارد     اليه     ٌ مضافٌ 

ِ  فعلِ    از      مصدری     نوعی     مطلق      مفعول�   و کند  می        را بيان    فعل      ِ انجامِ        چگونگی  و    نوع   که    است     جمله  

 .    دارد     اليه     ٌ مضافٌ    يا    صفت
 

 

 در کتاب در آنچه دارد. بسياری بستگی نکات و عبارت     ِ سياق   به صحيح ترجمۀ و است زبانی گوناگون های تواDندی کنار در ذوق و ه� ترجمه  -١
 .است راهنEيی يک فقط آيد،می ترجمه زمينۀ

 اند از:عبارت که شديد آشنا» مزيد ثلاثی«    ِ مند  قاعده    ِ باب   هشت با دهم پايۀ در
 مصدر مضارع ماضی باب  مصدر مضارع ماضی باب

َ  َ ا ف ت خ ر    ِ  ِ   ا فت عال ر    ِ ْ َ ت خ  ِ  ُ ي ف  َ  ْ َ  ِّ ُ ي ع ل م   َ  َّ َ ع ل م   تفعيل  ِ ْ ِ   ا ف ت خار  َ   َ    ت عليم  ُ

م    ِ  ِ    ا ست فعال ت خ د  َ  َ ا س   ْ َ  ْ م    ِ ت خ د  ِ  ُ ي س   ْ َ  ْ َ  ُّ ت ف ع ل  ِ  ِ    ا ست خدام  َ م    َ َ  َّ َ ت ق د  م    َ َ  َّ ُ ي ت ق د  م  َ َ َ  ُّ ت ق د  َ  

ِ    ا نف عال ح ب    ِ  َ  َ ا ن س   َ ح ب    ِ ْ ِ  ُ ي ن س   َ حاب  َ ْ ِ    ا ن س  ُ  ت فاع ل  ِ ْ َ  َ ت عار ف    َ   َ  ُ ي ت عار ف    َ   ُ  ت عار ف  َ َ     َ  

ل   إفعال َ  َ أ ر س   ْ ل    َ ِ  ُ ي ر س   ْ َ  َ م فاع ل ة  ِ    إ رسال  ُ َ  َ ساع د   ُ    ِ  ُ ي ساع د      ة  ُ   َ  م ساع د   َ    ُ 
 

ّ  مجر   ثلاثی« هایلفع از مصدر چند با اکنون  .شويد آشنا اند،رفته کار به درس اين در که» د  
صدرهای ّ  مجر د ثلاثی م صطلاح درد. انقاعده بی    صدره اين شودمی گفته ا Eعی«ا م  از بايد و اندشنيداری يعنی اند؛» َ   س 

شند؛ شده شنيده قبل ا با ّ  ام  صدرهای   ستند؛ چن� مزيد ثلاثی م ،» وزن که وقتی Dونه برای ني َ  َ ا فت ع ل  َ  ِ  ، ل  ِ  ُ ي فت ع   را «  ِ  ِ   ا فت عال  َ  َ
َ َ ا عتر  ف   های فعل     ِ مصدر   دانيدمی سادگی به باشيد، حفظ َ َ ا شتر  ك   و  ِ  َ افز: ا است عبارت  ِ  َ اك؛ و  ِ  ِ  ا عتر   ثلاثی مصدرهای پس  ِ  ِ   ا شتر 
 هافعل    ّ بقي ۀ کردن، مقايسه با باشيم؛ بلد را باب يک مصدر و امر مضارع، ماضی، وزن که وقتی يعنی اند؛» قياسی« مزيد

ا يم؛شناسیم را باب آن مصدرهای و ّ  ام  ،    ِ فعل       ِ مصدر   بدانيد وقتی   َ  ظ ل م  بر  ، هایفعل     ِ مصدر   توانيدDی است؛ »م ُ ْ ظ ل  «  َ َ َ ص    َ َ َ ذ ک ر   َ  َ
 .بزنيد حدس را  َ َ َ ق ر أ   و

 

ّ   چند مصدر ثلاثی مجردّ:                  
     مصدر      مضارع     ماضی      مصدر      مضارع     ماضی

َ برََ  َ صَ  ُ يصَبرُِ   َ   م ُ ْ ظلُْ   ِ ُ لمُِ  َ ْ يظَْ   َ َ َ ظلَمََ  َ  ْ صَبرْ   َ  ِ
َ  قرِاءَة  َ ُ رأَُ  َ ْ يقَْ   َ َ َ قرَأََ   رِ  ْ ذِکْ  ُ ُ کرُُ  َ ْ يذَْ   َ َ َ ذکَرََ    ِ  

َ  َ ه ج م     َ َ  طََ�ان  َ  ُ يطَ�ُ     َ طارَ  ُ    هُجوم ُ  ُ جُمُ  َ ْ يهَْ  َ 
  شَ  ْ عَيْ   َ   ُ يعَيشُ     َ عاشَ   ح َ ْ فَتْ   َ ُ تَحُ  َ ْ يفَْ   َ َ َ فَتَحَ 

َ  َ خَرجََ    م َ ْ نوَْ   َ   ُ ينَامُ     َ نامَ  ُ    خُروج ُ  ُ رجُُ  َ ْ يخَْ  َ 
 

 .است لازم شده ياد مصدرهای با آشنايی بنابراين است؛ جمله    ِ فعل   از مصدری »مطلق مفعول« که آنجا از
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ِ  ِ ا ن ت خ ب   م ة    ِ ْ َ ج  َ  َ التر   َ َّ    ، ة  حيح  َ  الص   َ ِ ع Q     ُ َّ ث م      َّ   َ     َ ال م فعول   َ  ِّ ْ   ، ُ  ْ َ َ ال م ط ل ق  ْ  ُ ْ اذ ک ر    َ و     ْ َ  ُ ن و ع ه      ْ َ .
بر    ﴿ -۱ ْ ف اص  ِ  ْ ا  ج ميلا   َ  بر  َ    ً ص  ِ    م عار ج:  َ ْ ا ل   ﴾َ  ْ ً  ا     ٥َ    بر   مفعول مطلق نوعی :َ  ْ ً ص 

 �ب. به زيبايی صبر کن.   �         ً            الف. قطعا  شکيبايی کن.
ِ  ْ  ً  َ   ً   ﴿... ا ذ ک روا الل ه  ذ ک را  ک ث�ا  ﴾  -٢   َ َ      ا لأ  حزاب:       ُ ْ ُ       ّٰ  ِ  ْ  ً                 ذ ک را : مفعول مطلق نوعی  ٤١ َ ْ

 �ب. خدا را بسیار یاد کنید.  �الف. خدا را همیشه یاد کنید.
٣-   ﴾ Eی ت کلي َ    ً   ﴿ک ل م  الل ه  موس      َ     ُ ّٰ     َ   َ    ً                   ت کلي> : مفعول مطلق تأکیدی   ١٦٤ َ  ِّ     ا لن ساء:   َ َّ

 �ب. خدا با موسی سخنی گفت. �                      ً         الف. خدا با موسی قطعا  سخن گفت.
لائ ک ة  ت نزيلا ﴾  -٤ ُ   َ    ً  ﴿و  ن ز ل  ال م  َ ِ   َ ْ   َ ِّ ُ   َ ُ       ا ل ف رقان:     َ    ً                   ت نزيلا : مفعول مطلق تأکیدی   ٢٥ َ ْ

  �                 ً                 ب. و فرشتگان قطعا  فرود آورده شدند.  �الف. و مانند ملائک فرود آمدند.

 بیشتر بدانیم:
                 ً                                                       در موارد زیر حقا  نقش اصلی جمله است که با حذفش خلل در معنا ایجاد می شود.

ن ك، علیك  ۱ َ  ِ       َ ) ا ن  ل ب د  ّ  ً        َّ        حق ا : اسم إن  و منصوب    ِ َّ  ِ َ   
 بدن تو بر تو حقی دارد.

 
ب  حق ا : مفعول و منصوب۲ ّ  ً               ) ا ح    ُّ  ِ ُ    

 حق را دوست دارم.
 

ّ  ً                کان  و ع د  رب ی حق ا : خبر کان و منصوب) ۳    ّ    ُ  ْ  َ   َ    
 وعده پروردگارم، حق است.

 

  ..که نقش اصلی در جمله ندارد  کلشبه  منصوب درق، مصلطمفعول م -۱
 به کار Dی رود. »مثنی و جمع و همراه ال«کل شبه 

رت   ي  ّ ال ذ    َ أنت   ّ   َ قد   )      ً تقدیرا   –    ً قدرا   –ُ      ً م قتدرا   –ٍ                                 ً ء  .....................  . (قادرا  شي  ّ کل    
 

 اند. ش. پدرم بر عمویم لباسی را پو      ً لباسا   ي  ّ عم   أÀ     َ ألبس  
: مفعول ّ        ألبس: فعل/أب: فاعل/عم    ۲     ً       لباسا : مفعول /۱                    

 
 

ف  نابلیون  َ   َ  و  أ نا َ  َ         واث ق  أ ن  ک ل  کات ب  ق د  و ص   َ   ْ ْ    ٍ ب أ و صاف     ِ ٌ  َ َّ  ُ َّ    ِ ٍ  َ ب ه  أ و صاف  ال ک ت اب   ِ  َ ُ  ّ  ِ لا ت ش  ْ   َ    ْ َ   ُ  ِ ْ ُ خ رین      َ    َ الآ  ْ  . 
  .نیست های نویسندگان دیگرصفت شبیه وصف کرده که هاییرا به صفت  ناپلئونای و من مطمئنم که هر نویسنده

ف  و          َ د: وصف ی  شد و جمع نباشمفعول مطلق نیست( مفعول مطلق باید مصدر فعل با»:      ِ أوصاف  «     ً فا ) ْ ص  ِ  ُ  َ ص 
 

                                 ً                  به دو روش متوجه می شویم که لباسا ، مفعول مطلق نیست:
  ِ   ل باس                   ِ         ) مصدر البس میشود إ لباس؛ نه ۱
 شود.) حذف آن از جمله خلل در معنا ایجاد می۲

 

 لق تاکیدیطمفعول م �برای تاکید وقوع فعل  فعل داردقیدی که نظر به 

 نوعی یا بیانیلق طمفعول م �قوع فعل برای بیان کیفیت و 

 + مضاف الیه

 +  صفت
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  لقطترجمه مفعول م -۲
 ود.شکنار فعل ترجمه می» گEنعا، بیطحتE، ق«دی به صورت قید تاکیدی لق تاکیطمفعول مالف) 

ّ  إن   ُ         ّ  ِ القرآن  علی الن اس                                          ُ ِّ َ (ص).                                  ن ز ل   ِّ ي  علی النب       َ القرآن       َ أنزل      ّ َ الل ه     .     ًتنزیلا      
 نازل شد. عاطقخداوند قرآن را بر پیامبر (ص) نازل کرد.                 قرآن بر مردم  گ>نبی
َ  َ ْ نا ع ل ي  ُ   َ َّ ْ ن  ن ز ل   ِ ّ   َ ْ إ ن ا ن ح  ﴿ َ  ق رآن     ْ  ال   َ ك      ٢نسان: َ ِْ ا لإ    ﴾ َ    ًت نزيلا ُ     فولادوند فرو فرستادیم.     ً قطعا  ما قرآن را بر تو در حقیقت   ٣

ِ  د، به صورت قید  شوعی اگر مضاف بالق نطمفعول مب)  ، همچون«              ِ        مانند   ود.شکنار مضاف الیه ترجمه می»     
َ ط واف  الأ     َ   َ  ِ  ْ َ ْ ِ ف طاف  ب ال ب ي ت   ْ    َ   َ  : م  ِ   عاظ   ِ  .طواف کرد رگانبز  همچونرا ] خدا[خانۀ  و  

      ً          ترجیحا  کنار فعل »    ِ قید  «صفت به صورت  طلق نیست و فقطنیازی به ترجمه مفعول م �لق نوعی + صفت مفردطمفعول مج) 
 ود.شترجمه می

بر   «  ْ ف اص  ِ  ْ ا   َ  بر  عار ج: » َ    ًج ميلا  َ  ْ ً ص  ِ    ا ل م     َ  به زيبايی صبر کن.  ۵ َ ْ
َ  ا ذ ک روا الل ه  «...  َ      ا لأ  حزاب: »  َ   ً ک ث�ا   ِ  ْ  ً ذ ک را   ُ ْ ُ       ّٰ  خدا را بسیار یاد کنید.  ۴۱ َ ْ
بينا     ً حا  َ  ْ ف ت    َ ك      َ نا ل     َ َ ْ ا ف ت ح     َّ ﴿إن     فتح کردیم. (فتحی آشکار کردیم) بطور آشکار)( آشکاراگEن ما برایت بی  ١َ    ف تح: َ ْ ا ل   ﴾ُ     ً م 

 

 ود.شترجمه می...» که ، که و  چنان ای که،به گونه«لق به صورت طمفعول م �+ جمله وصفیه لق نوعیطمفعول مد) 
ف ت  من ال م عاصی  َ      خ  ْ      ُ  ْ ْ   م ن ع نی     ً خوفا  ِ  ِ      من  الا  رتکاب. َ  َ ْ    َ  مرا از انجام بازداشت.از گناهان چنان ترسیدم که   

ُ        ُ  ی ؤث ر  الکتاب  في ِ  نفس  قار ئ ه    ُ  ِّ ِ  ِ آشکار  هایشاندیشهدر  کهگذارد یمتأثیر  به گونه ای شاکتاب در وجود خواننده :    ِ ِ آرائ ه   في   ُ هر  ظی       ً تأثیرا     ِ   
  د.شو می

ُ        ُ  ی ؤث ر  الکتاب  في ِ  نفس  قار ئ ه    ُ  ِّ ِ  ِ َ  ُ ع میقا  ی ظ ه ر    َ     ً ت أثیرا     ِ    آشکار  هایشاندیشهدر  کهگذارد یم اشنندهخوادر وجود  ژرفیتأثیر کتاب  .      ِ ِ في آرائ ه   َ     ً  َ ْ
  د.شو می

  
ّ                 جار  و مجرور/ حروف ع«ق، لطاگر بعد از مفعول م -۳ ّ                ف و فـ ثم  ... / کلمه پرسط   ّ  ی/ إن  ش         لق از نوع طبیاید، مفعول م»     

  تاکیدی است.
ُ        َ نز ل الل ه  القرآن   ّ      ّ  نازل کرد. عاطقالإنسان. خداوند قرآن را برای هدایت انسان  ةلهدایـ      ًتنزیلا   

  

ِ           عی ن  المفعول الم  لق:ط  ِّ
 خبر کان:    َ کلام  � !    ّ الحق      َ کلام  هذا الموضوع  في ي) کان کلام۱
     ً     خاسرا : حال� !    ً خاسرا   ةنهایـ      ُّ  العدو  في    ِ    َ ) ا نسحب  ۲
 �لق نوعیطاست): مفعول م ةمفاعل    ً                قتالا  (مصدر دیگر باب � !     ً عجیبا       ً قتالا        ِ       َ قاتلت  الأعداء   ةالشجاعـ ة) المرأ۳
 مضاف الیه: ةمحاول� !الدرس فيٍ   ةکثیر ةمحاولـبعد  ةللریاضـ        ْ ) حاولت  ۴
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 برگرد

:  َ ا   ⬤ و ل  ُ    ْ َّ ُ  لت مرین  الأ     َّ     Q ع ْ َ  ً ك ل م ة   َ  ِّ ب ة    َ ِ ِ  َ ً م ناس  ِ    الت الي ة  في   ِ  َّ      ِ ل لت وضيحات   ُ    م     ّ   َ ج  َ  ِ م ع   ْ رس   ُ    .   َّ  ِ الد 

َ  أ نواع  م ن   -١  ِ   ٌ َ  َّ  الن باتات  ال تي ي ت غ ذ ی  َ    ُ   ِ   نسان  ب ها.الإ    َّ     ِ   َّ    َ َ اوات                  َ  ْ    ا ل خ ضر  ْ َ  
 کند. (سبزیجات)از گیاهان که انسان از آن تغذیه میهایی گونه

ْ  ٌ أ ر ض   -٢ ة    َ ع  َ  ٌ واس   ِ اء      َ  ُ ت ز ر ع   َ  ْ  ُ خ ضر   ْ َ      ِ ال م حاصيل    َ    ُ أ نواع   فيها  ُ ق ل   .  ْ ْ  ا ل ح   َ ْ َ  
 )کشتزار( .شودمی كشت  )محصولات انواع(  هافراورده هایگونه آن در كه سبزی و پهناور زم�

ص      ِ ٌ عال م   -٣ َ  ِّ ٌ م ت خ ص  ْ  َ ٍ م ه ن ة    ِ ُ   ِ ب أ مور   ُ  َ َ  ٍ ع م ل    َ ْ أ و   ِ  َ  ٍ ب رنام ج    َ ْ أ و   َ  َ   ا ل خ ب�    . َ    ْ َ  
ص دانای ّ  متخص   (کارشناس) .است )افزاری نرم( ای برنامه يا كاری يا ای پيشه امور در    

اب    ِ َ   َ ِ ل ت قوي ة    َ    َّ ٌ ط بيعي ة    َ و          َّ ٌ کيمياوي ة   َ    ُّ م واد   -٤ عيف      ُّ  ِ التر  ة   .   َّ   ِ الض  د  م  َ  ا لأ  س   ِ  ْ َ ْ َ   
 (کودها) ) ضعيف خاک تقويتن. (ناتوا خاک تواDندسازی برای طبيعی و شيميايی     ّ مواد   

غ�   َ   َ  ٌ ح يو ان   -٥ َ   ُ يع يش   َ   ٌ ص  ْ  َ ت ح ت     َ  ِ الأ  رض    َ ُ  ُ ي ن ق ل     ْ ؛    َ داء    َ ْ ِ  الطا عون  ِ  ُّ ال ق ط    َ و       ّ   .  ِ  ْ م ن     ْ ِ   أع دائ ه  ِ    َ َ  ْ ا ل ف أ ر    ْ َ  
 . (موش)است دشمنانش از گربه و سازدمی منتقل را طاعون      ِ بيEری   كند؛می زندگی زم� زير كه كوچک جانداری

ُ     ّ  ِ    لت مرین  الث ان ـي:  َ ا   ⬤ َ  الن ص  الت الي ؛ َ  ِ ر أ   ِ ْ ا ق    َّ    ْ ع Q     ُ َّ ث م      َّ َّ    ّ  ْ  ت ر   َ  ِّ م ة   َ َ  َ ج  ،  ْ ال    َ ِ  ِ ک ل >ت    ْ ال   َ  م راء  ِ  ح     ْ ن   َ     َ م طلوب    ْ ال    ُ ِ ت ب    ْاک   َ و   َ   برگرد . َ ك  ِ  ْ م 

تاب   ِ    ُ ا ل ک  ِ  ُ ال خام س    َ ْ ب عون    َ و     ْ   ْ  َ   َ الأ  ر  َ ْ  ِ ن ه ج   ِ  ْ م ن     ْ َ  ِ ال ب لاغ ة    َ  َ ْ   
ن يف    ْ ِ ب ن   ُ    َ ع ث>ن      ٰ إلی   ل   ُ  َ  ٍ ح  ِ  ِ عام  ) ع ل ی ال     ِ   ْ أم�  ال      لام  َ  َ    ْ م ؤمنQ  ع لي  (ع ل ي ه  الس     ُ  َّ     ِ ْ َ  َ   ٍّ  َ   َ َ ِ ب صر  ة  ُ     ْ َ  

ّ  أ م ا َ  ، د  ُ  ب ع   ْ ن یف     ْ َ اب ن   یا  َ َ  ْ ف ق د   ُ  َ  ٍ ح  َ   ب ل غ ني َ  ن    َ َ لا  م  ْ  أن  ر ج   ِ  ً  ُ  َ ل  ال ب صر  ة  د عاك  إ ل ی   ١ِ  ْ َ ِ ف ت ي ة    َّ  ٰ  أ ه  َ ِ   َ    َ   ِ َ ْ َ ْ    ِ  ْ َ  َ ٍ م أ د ب ة   َ َ اسر    َ ف   ٢َ  ْ َ      َ َ ْ ت  إ ل یـها؛ ... و  ما ظ ن ن   ْ ع    ْ َ  ت  أ ن ك   َ  ِ َ           َّ َ  ُ 
ٍ  ت جيب  إ ل ی  ط عام  ق و م    ْ  َ   ِ   َ   ٰ ف و   ٣ُ  ْ ه م     ِ ُ عائ ل   ُ   ُ  ِ َ ُ  ٌّ م ج   ْ ع و   ٤َ  ُ  ٌّ و  غ ني ه م م د   ْ  َ    ُ ُّ   َ   َ٥.  

َ  ْ  یق ت دي      ً إماما   ٦ َ  ْ   ٍ م أ موم   ِ ُ ِّ ل ك ل     َّ إن    َ و   ألا ت ضيء    َ و   ِ  ِ ب ه   7  ْ  َ  ُ ی س  ه   ِ    ِ ب نور   8 َ ِ  ِ ع ل م  ْ  ِ. 
َ  ُ إمام ك م   َّ إن    َ و   ألا ی ِ ب   ُ  ْ   ُ د ن یاه   ِ  ْ م ن   9   ْ َ  ٰ اك ت فی   َ  ِ ق د       م ر  َ  ط   ْ ْ  ِ ط ع م   ِ  ْ م ن    َ و   10  ِ ه  ِ  ْ  َ ق ر ص   ِ ب   11  ِ ه   ُ  . ١٢  ِ یه  ُ 

ْ  أ لا و  إ ن ك م   ُ َّ ِ   َ رون   َ   ِ    َ لات ق د   ْ ْ  ل ك ن    َ و   ٰ  ِ َ ذ ل ك   َ   ٰ ع لی     َ  ِ ع   13  َ     أ عینو\ ٰ َ  ٍ ب و ر   َ ته اد    َ و   ِ  ِ   ٍ اج    ْ داد    َ و   ِ  َّ ٍ ع ف ة    َ و      .١٤ َ    ٍ س 

  البلاغه نهج پنجم و چهل نامۀ
ن يف بن عث>ن به لام  علی المؤمنQ ام� استاندار ُ  َ  ح  ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس   ْ  بصره در  َ  َ

ّ  ام ا ن يف، پسر اى ]پيامبر و خدا ياد از[ پس   َ    ح   خواند فرا خويش     ِ مه>ñ  سفرۀ به  را تو ره،ـبص ١٥مردان از مردى كه رسيد ]خبر[من به ُ 
 شده دعوت ثرو©ندشان و رانده شانتهيدست كه بپذيرى را مردمى     ِ مه>ñ   كردم¢ى گ>نو  .شتافتى؛ .. آن سوى به سرعت به تو و

 .است
 .    جويد  می      روشنى      دانشش    نور   از  و    كند  مى     پ�وى   او   از   كه     دارد        پيشوايی      رهروی   هر   که      باشيد     آگاه
 .   است     کرده      بسنده    نان    قرص   دو   به  ش     خوراک   از  و     کهنه     جامۀ   دو   به       دنيايش   از        امامتان      باشيد     آگاه
 .    دهيد     يارى    مرا  ،     درستی  و         پاكدامنى  و    تلاش  و        پارسايی   با    ولی      کنيد؛    چنQ       توانيد  ¢ی   ش>     ً قطعاً    که      باشيد     آگاه
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َ    ْ نون  ال   َ  ِّ ْ ع ی ن   -١    : ِ   ِ    َّ ِّ  و قای ة  في  الن ص  َ   ب ل غ ني ِ    َ     َ     ؛ أ عینو�  َ َ

: َ ْ أ ع   -٢ ت ها خ ط  َ  ٌّ ر ب  ال ک ل >ت  ال تي ت ح     َ  ْ َ    َّ   ِ  ِ َ ْ   ِ  ِ  
ّ  أ م ا ، یا  َ ُ     ب ع د   ْ ن یف    ْ  َ اب ن    َ َ  ْ ف ق د   ُ  َ  ٍ ح  ني َ  َ   ب ل غ  لا   َّ  َ أن  ر   َ  َ ن   ُ  ًج  ْ  م  ل    ١ِ  ْ َ ِ ف ت ي ة  ِ  ِ  أ ه   ْ َ ِ ال ب صر  ة   َ ٰ  د عاك  إ ل ی     ْ َ ْ َ ِ   َ َ  َ ٍ م أ د ب ة  َ    َ اسر    َ ف   َ  ْ   َ  ِ َ     ت  إ ل یـها. ْ ع    ْ

: مضاف اليه و مجرور علامته کسره  ن یف  ُ  ً       َ َّ                    ر ج لا : اسم أ ن  و منصوب علامته فتحه  –ُ  َ  ٍ                              ح  : مجرور به حرف جر   -َ  ّ  ف ت ي ة                   ِ َ ْ  ِ
: مضاف اليه و مجرور علامته کسره  –علامته کسره  ِ                               ال ب صر  ة  َ ْ َ ْ  – : ٍ  م أ د ب ة  َ  َ ّ           مجرور به حرف جر  علامته کسره َ  ْ                

ِ    ْ ع ی ن  ال   -٣ َ  ْ ک ل م ة  ع لی  و ز  َ  ِّ   ٰ   َ   َ  َ ُ و  الأ   » َ  ْ َ ع ل ت   َ ْ أ ف  «ِ  ن   َ ِ َ  ْ ری  ع لی  و ز   ْ خ  َ    ْ   ٰ   َ   ٰ َ سر   أ   »: افتعال«ِ  ن    اد   َ   ت  ،  ْ ع   ْ ته  ِ   ٍ اج    ْ    

٤-    Q ع ْ ِ  ْ ن وع  ف ع   َ  ِّ   َ رون     َ ْ لا ت ق  «ِ  ل   َ  : » ِ    َ د  ت ه  یغ  ُ   و  ص  َ  َ      ٌ خاطب   ُ م    ٌ ر       ّع مذک     ٌ ، جم       ٌّ  منفي   ٌ ع     ِ ضار   ُ م      ٌ فعل  َ   ِ 
                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ِ  ْ َ  ا ل ف ت ي ة: -١ باب   َ ْ َ  َ ٰ م فر د ە : ا ل ف ت ی  « َ  َّ    ا لش  ْ َ    ُ  َ  َ َ  َ   ا ل ó  د ب ة:  -٢   »ُ   ْ ة   َ ْ َ َ  ُ مائ د  ياف ة      ِ ّ    َ ِ الض  َ   ا ل ف ق�  َ ْ   ِ  ا ل عائ ل: -٣     ف و : -٥   َ ْ ّ  ا ل م ج   ُ  ْ  َ َ     ا ل م طرود  َ ْ ْ َ  
ع و :  -٥ ّ   ا ل م د   ُ  ْ  َ ْ    ُ ا ل ذي ق د  د ع و ناه   َ ْ  َ  َ   ْ ْ     ا ل ó  موم:  -٦   َ َّ    َ ي خ ل ف  الإ  مام   َ ْ َ ِ   ِ ا لت اب ع، ا ل ذ  ْ   َ ْ  َ    ِ : ْ ق   ِ ا   -۷  َ  ّ  ِ    َ َّ ٰ  ت دی     َِ  َ ت ب ع    َ 
ت ضاء :  -٨ َ   ا س    َ  ْ و ء   ِ ْ  َ ط ل ب  الض  َّ    َ َ َ   ٩-  : ِ   ا ک ت فی ب ه  ُ       ً ج ع ل ه  کافيا   ِ ْ َ   ِ  َ  َ ْ   ا لط م ر: -١٠ َ  َ    ُ ا لل باس  ال ع تيق    َ  ِّ : ا لأ  ط Eر« َ  ِّ   ُ   ْ ع ه  َ ْ  ج م   ْ َ     ُ  ُ  ْ م: -١١ »َ  ْ   ا لط ع    َ  َّ   ا لط عام  َ  َّ

ْ    ا ل ق ر ص:  -١٢  ُ ع ة   َ ْ َ  ٌ قط   ِ ُ   ِ ال خ بز   ِ  َ م ن     ِ  ِ ن ح و ە    َ و     ْ  ْ ِ  ُّ دائر ي    َ کل       ون ـي َ     ِ    أ عينون ـي:  -١٣     َّ  ِ الش  ْ ُ  ِ  ا ن صر  داد: -١٤  ُ  واب   َ َّ    ال س   )درستی(   َ َّ   ال ص 
 .است دار سرمايه      ِ سرشناس   مردان از يکی به اشاره م¯ اين است. در» جوانان»در اصل به معنای »  َ  ٰ ف تی  «   ِ جمع   » ْ َ ت ي ة ِ ف  « -١٥

م   َ ا    ⬤ : ت ر ج  ِ  ِ لت مرین  الث ال ث   ْ َ   ُ ِ  ّ     ُ  برگرد .   ّ   َ َ الت الي ة     ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت     َّ   

 
 

َ  ا ل م ضار ع  و    َ ْ  ا ل >ضي   ُ  ِ    ُ ْ َ 
ت ق ب ل   ْ  َ ُ ال م س  َ  ْ  ُ ُ  ا لأ  م ر     ْ  ْ َ ْ  و  الن ه ي َ ْ ر َ     َّ د  َ  ا ل م ص  ْ  َ ل    َ ْ م  ال فاع  ِ  ِ ا س    ْ    ُ  ْ ِ  

: ل  س  َ  َ ق د  أ ر   ْ  َ  ْ  َ 
 فرستاده است

ل   و ف  ي ر س  ِ  ُ س   ْ ُ   َ  ْ  َ: 
 خواهد فرستاد

لوا س  ِ    أ ر   ْ َ : 
 بفرستيد

سال ْ    إ ر  ِ : 
 فرستادن

لون   ر س  ِ    َ ا ل م   ْ  ُ ْ َ : 
 دگانفرستا

: َ  ان ت ب ه  َ َ ْ   
 آگاه شد

ت ن ت ب هون   َ ِ    َ س  ْ َ  َ: 
 آگاه خواهيد شد

ِ    ا ن ت ب هوا َ ْ ِ : 
 آگاه شويد

 : ِْ    ن ت باه ِ ا  
 آگاه شدن

  Qنت ب ه ِ   َ ا ل م  َ   ُ ْ َ : 
 گانشد آگاه 

: ب ت م  ح  ْ  ا ن س  ُ ْ  َ  َ ْ ِ  
 ردیدکنشینی  عقب

: ح ب  ِ  ُ لا ي ن س   َ  ْ َ    
نشینی عقب 

 ندکDی

: ح ب  ِ  ْ لا ت ن س   َ ْ َ    
 نشینی نکنعقب 

حاب: ْ ن   ِ ا    ِ     س 
 نشینی کردن عقب

ح ب: ِ   ا ل م ن س   َ ْ  ُ ْ َ  
 ب نشینی کنندهعق

: ع  تر  ج  َ  ما اس   َ ْ َ  ْ      
 پس نگرفت

: ع  تر  ج  ُ  ي س   ِ ْ َ  ْ َ  
 گ�دپس می

عي: تر  ج  ِ    لا ت س  ْ َ  ْ َ    
 پس نگ�

تر  جاع: ِ ا   ْ    س  ِ  ْ 
 پس گرف¯

ع: ج  تر  ِ   ا ل م س  َ  ْ  ُ ْ َ  
 پس گ�نده

: َ  َ ما جاد ل        
 بحث نکرد

: ِ  ْ ل م  ي جاد ل    ُ   ْ َ  
 ه استبحث نکرد

لوا: ِ     لا ت جاد    ُ    
 بحث نکنيد

َ  َ  م جاد ل ة:    ُ 
 بحث کردن

: ِ  ا ل م جاد لان    ِ    ُ ْ َ  
 ، بحث کنندگاندو بحث کننده

: َ ت   َ  ذ ک ر  َّ  َ 
 به ياد آورد

: ِ  ي ت ذ ک ران    َّ  َ َ َ  
 آورندبه ياد می

ْ  ت ذ ک ر : َّ  َ َ  
 بياور به ياد

 َ  ُّ  ذ ک ر: َ ت  
 به ياد آوردن

: َ  َّ   ُ ا ل م ت ذ ک رات  َ  ُ ْ َ  
 به ياد آورندگان

وا:   َ   َ   ت ناصر 
 ردندهمياری ک

: ون  َ  ت ت ناصر   َ   َ َ  
 کنيدمياری میه

وا: ً   َ   َ   ر جاء  ت ناصر     َ 
     ً             لطفا ، همياری کنيد

: َ ت       ُ ناصر 
 همياری کردن

: ي ن  ت ناصر   ِ  ا ل م   ْ َ ِ   َ  ُ ْ َ  
، همیاری دو همياری کننده

 کنندگان
: ل  ج  َ  َّ َ ق د  س    ْ  َ 

 ضبط کرده است
:  Qل ج  َ  ت س   ِّ  َ ُ  

 یکنضبط می
: ل  ج   َ  ِّ ْ س 

 ضبط کن
جيل: َ ت    ْ     س 

 ضبط کردن
: ل ة  ج  ُ  ا ل م س  َ ِّ  َ  ُ ْ َ  

 دستگاه ضبط صوت
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: ا ك ت ب   َ ا   ⬤ ُ    ُ ْ ُ ِ لت مرین  الر اب ع   ِ ّ     ُ َ   ّ  ِ ال ع م لي ات     َّ     َ سابي ة     ْ ِ     َّ َ ال ح  ثال      ّ   َ َ الت الي ة     ْ ِ    ِ ک ال م   برگرد : َ  ْ

ة   -١ ع  َ  ٌ ت س   ْ ة      ِ ُ زائ د    ِ ب ع  َ  ٍ أ ر  َ  ْ .  َ  َ َ ث لاث ة    ُ    ي ساوي  َ َ ع شر   َ  َ   ٩+  ٤=  ١٣  

ة   -٢ ب ع  َ  ٌ س  ة   في َ  ْ َ  ٍ خ م س   ْ ة    ُ    ي ساوي َ  َ  ً خ م س   ْ  ٧×  ٥=  ٣٥   . َ   َ ث لاثQ    َ و   َ 

ب عون   -٣ ْ  َ   َ أ ر  ة   َ   ٰ ع لی    َ    ٌ ت قسيم    َ ب ع  َ  ٍ أ ر  َ  ْ َ ً ع شر  ة    ُ    ي ساوي  َ َ  َ.   ٤٠:  ٤=  ١٠ 

ت ة   -٤ عون    َ و   ِ  َّ ٌ س  ْ    َ ت س  ِ  ُ ناق ص    ِ ت ة      َ ع شر    ِ  َّ َ س  انQ    ُ    ي ساوي َ  َ  ¾ َ    َ.  ٩٦ -١٦=  ٨٠ 

انية   -٥ تو ن    َ و   َ     ٌ ¾  ّ  َ س  ِ  ُ ناق ص   ِ   ع شر       د  َ أ ح  َ  َ  َ  َ ة    ُ    ي ساوي  َ ب ع  َ  ً س  ْ   َ خ م سQ    َ و   َ  ْ  َ. ٦٨ - ١١=  ٥٧ 

د   -٦ ِ  ٌ واح  ون    َ و      ِ اثن Q       ِ ُ زائ د   ِ  ْ  َ ع شر  ت Q    َ و      ْ َ ثة    ُ    ي ساوي ِ  ّ َ س  انQ    َ و     َ  ً ثلا   ¾ َ    َ. ٢١+  ٦٢=  ٨٣ 

: ع Q    َ ا   ⬤ ْ لت مرین  ال خام س  ِّ  َ   ِ  ِ   ْ    ُ َ  ٍّ ب خ ط     َ   إل يها  ُ  َ أ ش�     َّ  ال تي   ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت        َ إعراب     َّ     برگرد .ِ 

أ ،  ْ ال   ب ت د  َ  ُ م  ُ ا ل خ بر  ، ُ  ْ َ َ  َ ْ َ  ، ِ  ُ ا ل فاع ل    ْ  َ  ، فعول  َ     ُ ا ل م  فعول    َ ْ َ     ُ ا ل م  ْ َ  ، ُ   َ ُ ال م طل ق  ،    ِ ُ نائ ب     ْ ل  ِ  ال فاع   ِ ُ    ُ ا ل م ضاف     ْ   ْ َ  ، ِ  إلي ه  َ     ُ ا ل م جرور      َ َ   ِ ب ح رف    َ ْ ِ  ، َ  ِّ ال ج ر  ْ   ، ف ة  ُ  الص   َ ِّ    
م   ْ  ُ اس  ُ    ِ ال ح روف     ب ه ة     ْ َ  ِ ال م ش  َّ  َ  ُ ل     ْ ْ  ِ ب ال ف ع   ِ ُ  خ بر  ە ،  َ و    ِ  ْ ُ م   َ  َ ْ  ُ ا س  ن س      ّ   َ ِ الن افي ة   لا  ِ ِ  ْ ِ ل ل ج  ُ  خ بر  ە ،  َ و    ِ ْ ُ َ  َ ، ستث نی    َ ْ   ُ ا ل حال  ُ    َ  ٰ ا ل م  ْ َ  

 

ِ  ُ غاف ر    َ ه     ّٰ الل     َّ إن   -١   .   ّ  ِ  َ الت ائ بQ     ُ  ِ ذن وب     
ِ      قطعا خداوند آمرزندۀ گناهان  توبه  کنندگان است.                         

م     ّٰ َ الل ه   ْ  َ : اس  ُ    ِ ال ح روف       ب ه ة     ْ َ  ِ ال م ش  َّ  َ  ُ ْ  ِ ب ال ف ع ل     ْ  ِ ِ  ُ غاف ر    - بالفتحة ، منصوب  َّ إن    ِ  ْ ُ : خ بر      َ  َ ، مرفوع    ة  ِ َّ       إ ن  م  ّ  بالض   ّ ُ    ٌ : م ضاف   ُ ُ  ِ ذ ن وب   -     ، مجرور     ِ         إلي ه  َ   
ُ    ٌ : م ضاف     ّ  ِ  َ الت ائ ب�   –کسرة بال ، مجرور بالياء    ِ               إلي ه  َ    

ء  لا  -٢ ْ َ شي   ق    َ َ  ُّ أ ح  ن    َ ج  ْ  ِ ب الس    .   ِّ   ِ الل سان   ِ  َ م ن   ١ ِ   ِّ
 نیست.(یعنی زبان را باید کنترل کرد) زندانزبان به هیچ چیزی سزاوارتر از 

ء    ْ َ شي   م   َ ْ  ُ : ا س  ،م    ّ   َ ِ الن افي ة   لا    ِ ن س  ِ  ْ ِ  ل ل ج  َ  ُّ أ ح ق   – فتوح ِ ْ ُ : خ بر    َ َ  َ ة    ّ   َ ِ الن افي ة      ، مرفوع بالضم  ن س  ّ  ل ل ج              ِ ْ  ِ بواسطة حرف  بالکسرةمجرور  :   ِّ   ِ الل سان   –  ِ ْ
     ّ الجر  

ياة   -٣ َ    ُ ا ل ح  ر ة    َ ْ ت م  ِ  َّ ٌ م س  َ  ْ  ُ . ک ت  أ م  ب ک ي ت  ح  واء  ض  ْ   َ َ ْ َ س  َ  َ ْ  ِ  َ   ٌ    َ   
 .زندگی ادامه دارد چه بخندی چه گريه کنی

م ة أ و مرفوع بالض  ب ت د  ياة : م  ّ  ا ل ح   ّ               َ َ ْ  ُ    ُ    َ ْ َ  
ر ة : خ بر  و مرفوع  ت م  َ  َ         م س     ٌ َّ  ِ َ  ْ ةُ  م  ّ  بالض   ّ     

ُ  م ن  ل م  ي ؤ د ب ه   -٤ ْ ِّ  َ ُ   ْ َ   ْ غ�ا     ْ   ِ   ِ ال وال دان  َ  ُ  ي ؤ د ب ه   َ    ً ص  ْ ِّ  َ َ  ُ الز م ن   ُ َّ   . 
 کند.کند، روزگار او را تربیت میدر کودکی تربیت ن پدر و مادر او را هر کس که

،مرفوع بالألف  : فاع ل  ِ  ُ             ال وال دان       ِ ، منصوب بالفتحة  -  ْ   ِ   غ�ا : حال  ُ                 ص  ،مرفوع بالضم ة -َ    ً     : فاع ل  ّ  الز م ن             ُ  ِ      ُ  َ َّ    

ْ  َ ُّ ي ه ت م   -٥ ن   َ ِ  ُ ال م واط     َ ِ  ال ف هيم  ب ن ظاف ة     ْ  َ    ِ ِ  ُ    َ ت >ما     ْ   َ ِ ال بيئ ة    ْ ْ ِ    ً اه   .   ِ  ً بال غا    
 )اد به، اهتEم ورزید به       َّ            . (اهتم  بـ: اهمیت ددهدمی                                           ّ  شهروند فهمیده به نظافت محیط زیست بسیار اهمی ت 

ة  ، مرفوع بالضم  : فاع ل  ن  واط  ّ   ال م              ُ  ِ      ُ  ِ    َ ، مجرور بالکسرة  -  ْ : م ضاف  إلي ه  ِ                ال بيئ ة  َ    ٌ    ُ    ِ ، منصوب بالفتحة -  ْ   َ ت Eما  :م فعول  مطلق نوعي  ّ                اه           ُ     َ   ً   ِ  ْ   
، منصوب بالفتحة يا منصوب بالتبعية ف ة  ُ                                  بال غا : ص   َ ِّ   ً  ِ    

 خیمه شب بازی دهر 
 با همه تلخی و شیرینی خود میگذرد

واء«برای دبیر:  مرفوع علی اسم ¦عنی الاستواء » َ    س 
الخبریة للمبتدأ  المحذوف أی الأمران سواء ثم بین 

الأمرین بقولهم: (ضحکت أم بکیت) و الجملة جزاء 
 للجملة المذکورة بعد لتضمنها معنی الشرط.



 خوشخو ) پایه دوازدهم تخصصی رشتۀ انسانی۳عربی زبان قرآن(

 

 53  

 

 

 

ُ  لا ي تر  ك   -٦ َ ديق     ُ ْ ب ب      َّ   ُ الص  َ  َ ِ ب س  د   َ  َّ ٍ ز ل ة  ِ  د  أ ح  ؛ لأ  ن ه  لا يوج  ٌ  أ و  ع ي ب  فيه   َ َ   ُ  َ       ُ َّ َ ِ    ِ    ٍ ْ  َ   ْ ل   َ ِ  ٌ کام    .   ّٰ َ الل ه   ِ ّ إ لا     
 .یافت Dی شود(وجود ندارد) جز خدا شخص کاملییرا دوست به خاطر یک لغزش یا نقصی که در اوست ترک Dی شود؛ ز

 : ديق  ِ  ِ ال فاع ل      ِ ُ نائ ب     َّ   ُ  الص  ة    ْ   ّ   ، مرفوع بالضم              -  : ٍ   ز ل ة  ُ    ُ ا ل م ضاف   َ َّ :  -، مجرور بالکسرة    َ ِ إلي ه    َ ْ ِ  ٌ  کام ل  ف ة     َ  ُ الص  ة يا مرفوع    ِّ ّ            ، مرفوع بالضم              
َ   الل ه :   -بالتبعية  ُ    َ  ٰ ل م ستث نی   َ ا     ّٰ   ،منصوب بالفتحة ْ

َ   ي ر ی  -٧ ُ  َ   ِ ُ ال م ت شائ م   َ عوب ة   ٢  ْ ؛ أ م ا ال م ت فائ ل      َّ   َ َ الص  ة  ُ  َ   ِ ُ في ک ل  ف ر ص  ْ     ّ َ    ٍ  َ  ْ  ُ َ  ف �  ی  ٣   ُ ِّ  ة  َ  َ َ  َ ال ف ر ص   ْ  ُ ْ   . عوب ة  ٍ  في ک ل  ص  َ    ُ  ِّ ُ     
 بیند.ای میبیند؛ اما فرد خوش بین فرصت را در هر مشقت و سختیفرد بدبین در هر فرصتی مشکل و سختی را می

 : ت شائ م  ُ   ال م  ِ   َ  ُ ِ  ُ ا ل فاع ل    ْ ة  َ ْ   ّ   ، مرفوع بالضم  عوب ة   -             َ  الص  َ     ُ ا ل م فعول     َّ   َ ة   –، منصوب بالفتحة  َ ْ َ  َ ال ف ر ص   ْ  ُ  : مفعول، منصوب بالفتحة  ْ
 

َ  ُ مُبتَْدَأُ(  ْ الْ  َ    ُ الَْحَياةُ ُ  ْ َ ُ الَْخَبرَُ(   )، َ ْ َ  َ تَمِرَّةٌ  َ ْ ِ  َّ ٌ مُســـْ ِ  ُ الَْفاعِلُ(   )،ُ  ْ َ ُ  َ   ِ ُ الْوالِدانِ، الزَّمَنُ، الْمَواطِنُ، الْمُتَشـــائمُِ  َ ْ   ْ     ُ  ِ    َ ْ     ُ  َ َّ      ِ َ     ُ الَْمَفعولُ(   )،  ْ   ِ   ةَ  َ ْ عوبَةَ، الْفُرصْـــَ ْ  َ َ اهْتِ>ماً، الصـــَّ  ُ ْ     َ َ   َّ     ً    ِ ْ     ِ ُ نائِبُ    )، 
ِ  الْفاعِلِ(  ِ ديقُ   ْ   ُ    ُ الَْمُضافُ    )،   َّ   ُ الصَّ ِ  إليَهِ(  َ ْ َ  َّ ٍ التاّئبQَِ، البْيئَةِ، زَلَّةٍ    ُ  ِ ذنوُبِ،   َ    ِ َ   ْ     َ َ     ُ الَْمَجرورُ    )،   ّ  ِ  َ   ِ بِحَرفِ   َ ْ  ِ ) َ  ِّ الْجَرِّ فَةُ(   )،   ِّ   ِ اللِّسانِ   ْ ُ  الصِّ  َ ِ  ٌ بالغِاً، کامِلٌ    ِّ     ً  ِ   ،(   

ْ  ُ اسْمُ  ُ    ِ الْحُروفِ    َ  ِ الْمُشَبَّهَةِ    ْ َّ  َ  ُ ِ  بِالْفِعْلِ(   ْ  ْ  ِ ُ  خَبرَەُُ(  َ وَ  َ  هَ)   ّٰ اللّٰ  ِ  ْ ُ ِ  ُ غافِرُ َ  َ ْ  ُ اسِْمُ    )،   ِ  ْ ِ للِْجِنْسِ(    ّ   َ ِ الناّفيَةِ   لا  ِ ءَ  ِ ْ ْ َ شيَْ ُ  خَبرَەُُ(  َ وَ   ) َ ُ َ  ُّ أحََقُّ َ  َ ٰ  )، الَْمُستثنَیٰ(َ    ً صَغ�اً  َ ْ   ُ الَْحالُ(   )، َ  َ    ُ   )   ّٰ َ اللّٰهَ       َ ْ
                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

جْ    - ١ َ    - ٢         ن: زندان َ  ِّ ْ الَسِّ     بینُ  َ   ِ      مُتفَائلِ: خوش َ ْ الَْ    - ٣ ُ  َ   ِ        مُتَشائِم: بدبین ْ لْ  َ ا
 

ُ  لت مرین   َ ا   ⬤ ل    َّ    : أ ک م  اد س  ِ  ْ الس  ْ َ   ُ  ِ   ّ ؛ َ      ِ ف راغات      م ة  ج  ِ  التر   َ  َ ِ  ْ أ ع ر ب    ُ َّ ث م      َّ  ْ .       ِ إليه    ُ  َ أ ش�   ما  َ َ  ٍّ   ب خ ط   برگردِ 

ْ  ُ بعَْضُ  َ  ُ تلَْجَأُ  َ  ْ قَدْ     ُّ   ِ الطُّيورِ   َ ْ  ِ لِطرَدِْ    ٢ِ  َ ٍ حِيلٍَ    َ ٰ إلَیٰ    ١ َ ْ سِها  ِ َ ِ ِ  مُفْترَِ َ  ْ شِّ  َ  ْ عَنْ    ٣ُ  ِ  ِ هٰذِەِ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ     ها،ُ  ِّ عُ ِ  َ ِ الْحِيلَِ  ٰ  َ  أحََدَ   َ َّ أنََّ    ْ  َ   َ  ٰ يرَیٰ    َ حQَ     ُّ   ِ الطُّيورِ  َ
ــاً  َ  َ    ً حَيوَاناً  ِ  ً مُفْترَسِ َ  ْ هِ، ِ  ْ مِنْ  َ     ً قَريباً  ُ  ــِّ ِ  عُش َ  ُ يتََظاهَرُ  ُ  ِّ َ  ُ أمَامَهُ   َ َ   َ  ُ جَناحَهُ  ِ  َ َّ بِأنََّ   َ   ــورٌ  َ    َ  َ   ُ الْحَيوَانُ    ٥ َ  َ ْ َ ُ فَيتَبَْعُ   ، ٤َ  ْ   ٌ مَکْس ِ ُ الْمُفْترَسُِ    ْ َ  ْ  ُ ِ  ِ هٰذِەِ    ْ  ٰ 

سَةَ، َ  الفَْري َ    َ ِ  ُ يبَتْعَِدُ   َ وَ    ْ ُ  ِّ العُْشِّ  َ  ِ عَنِ   َ ْ َ َ   عِندَما  َ   ً   َ کثَ�اً. وَ      ً عاداً  ِ تِ   ْ ابْ    ْ ْ  مِنْ     ّ  ِ ُ الطاّئرُِ    ٦ َ َ َ َّ ُ يتََأَکَّدُ  ِ   َ   ِّ العَْدوِّ   ٧ِ    خِداعِ  ِ  ِ ابتعِْادِەِ   َ وَ    ْ   ِ شِّ  ِ  ْ مِنْ     ْ   ِ هِ ُ  ِّ عُ
ِ  ِ فرِاخِهِ  َ    ِ حَياةِ    ِ   ِ إنقِاذِ   َ وَ  ْ  ِ الْمَوْتِ  ِ  َ مِنَ    ِ   َ ْ  َ ً بغَْتَةً   َ  ُ يَط�ُ    ْ    . َ َ   ً     ً طََ�اناً سريعاً    َ

ــاهی  ــان بــه چــاره انديشــی پنــاه مــیاز لانــهشــان شــکارچی............................. برخــی پرنــدگان بــرای گ برنــد ش
هــا جــانوری هــا ايــن اســت کـه هنگــامی کــه يکــی از ايـن پرنــدهاز جملــۀ ايــن چــاره انديشـی کننـد).جــويی مــی(چـاره

ــه ــک لان ــده نزدي ــی............................ اش درن ــود م Dــش وا ــه روي ــه ، روب ــد ک ــت،  شکســته............................. کن اس
ــانور  درنــده  ــه ج ِ        در نتيج ــن شــکار را              ــی ای ــب م ــه، بســيار تعقي ــی پرنــده ............................. کنــد و از لان از و وقت

ــمن و دور  ــه دش ــگ زدن ب ــدنشن�ن ــه ش ــهاز لان ــدگی  جوج ــات دادن  زن ِ      اش و نج       ِ ــی              ــئن م ــايش مطم ــان ه ــود، ناگه ش
........................ ..................  

ْ  ُ بعَْضُ  ّ    ( مبتدأ،  مرفوع بالضّمّة)   َ  ّ َ     َ ٰ تلَجَْأ إلیَٰ   َ ْ قدَْ     ُّ   ِ الطُّيورِ                     ْ  ِ لطِرَدِْ  ِ  َ ٍ حِيَلٍ   َ ْ ِ ِ مُفْترَسِِ   ِ َ َ  ْ َ  ْ ها عَنْ  ـُ     )،  ّ جرّ   ال    حرف       واسطة  ب       بالکسرة           ها (مجرور  ـُ  ِّ عُشِّ     
ِ  ِ هٰذِەِ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ  ِ  َ ِ الحِْيَلِ  ٰ  َ     ُّ   ِ أحََدَ الطُّيورِ   َ َّ أنََّ    ْ  َ صوب بالفتحة)  َ  َ    ً حَيوَاناً   َ  ٰ يرَیٰ    َ ح�َ   َ ساً                         (مفعول ، من ِ  ً مُفْترَِ َ  ْ هِ، ِ  ْ مِنْ   َ    ً قرَيباً  ُ  شِّ ِ  عُ َ  ُ يتََظاهَرُ  ُ  ِّ َ  ُ أمَامَهُ   َ َ     ِ َ َّ بأِنََّ   َ  

َ  ُ جَناحَهُ  سورٌ  َ    ْ    ٌ مَکْ ُ  فَيَتْبَعُ   ، َ  َ  َ   ُ الْحَيوَانُ  َ َ ْ َ ضّمّة)     ْ ّ    (فاعل، مرفوع بال ِ ُ الْمُفْترَسُِ                   ّ َ  ْ  ُ ضمّة)     ْ صفة و مرفوع بال  )    ّ ِ  ِ هٰذِەِ                    سَةَ، ٰ  َ  الفَْري َ    َ ِ  ُ يبَْتَعِدُ   َ وَ    ْ  َ  ِ عَنِ   َ ْ َ
ُ  ِّ العُْشِّ  َ   عِندَما  َ   ً   َ کَث�اً. وَ    ْ ْ  مِنْ     ّ  ِ ُ الطاّئرُِ    َ َ َ َّ ُ يتَأَکََّدُ  ِ   سرة ب       (مجرور   ِ    خِداعِ  سطة         بالک َ   ِّ العَْدوِّ   )        ّ حرف الجرّ       وا ِ  ِ ابتْعِادِەِ   َ وَ    ْ   ِ شِّ  ِ  ْ مِنْ     ْ        (مجرور    ِ هِ  ـــــُ  ِّ عُ

ٌ                      (مضافٌ إليه، مجرور بالکسرة)  َ    ِ حَياةِ    ِ   ِ إنقِاذِ   َ وَ   )        ّ حرف الجرّ       واسطة         بالکسرة ب ِ  ِ فراِخِهِ      ْ  ِ المَْوْتِ  ِ  َ مِنَ    ِ   َ ً  بغَْتَةً.  َ  ُ يطَ�ُ    ْ َ  ْ َ   

                                           ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
َ  َ        ُ  لجََأَ: پناه برُد   - ١ ِ              الَْمُفْترَسِ: درنده، جانورِ شکارچی درنده   - ٣   »       َ ْ   َ مفرد: الَحْيلةَ «   ها       انديشیِ  َ       حِيلَ: چاره َ ْ الَْ    - ٢  َ               ِ َ  ْ  ُ ْ َ  
ک -٤ َ  ا ل م  : تعقيب کرد -٥ سور: شکسته َ ْ َ            ت ب ع  : از ... مطمئن شد -٦  َِ  ْ                 ت أ ک د  م ن   ِ   َ داع: ن�نگ -٧  َ َ َّ ِ          ا ل خ  ْ َ 

 دور �ردن

  ل�ش ب��دیم

 دکن%رواز میبطور سریع 

 شوددور می

 صفت نائب فاعل فعل مضارع منفی، مجهول
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:   َّ    ُ لت مرین   َ ا   ⬤ اب ع  ُ  الس   ِ  ّ ْ   ْ ع Q   ال      ل  الإ   َ  ِّ ِ م ح  ْ   َّ  َ  برگرد  .َ  ٌّ خ ط   َ  َ   ت حت ها    َّ  ال تي  ِ  ِ ل >ت   کَ  ْ ل   ِ ل       َّ عرا�  َ 

 ١َ    ف تح: َ ْ ا ل   ﴾ُ     م بينا   ً حا   َ ْ ف ت    َ ك      َ نا ل     َ َ ْ ا ف ت ح    َّ إن  ﴿ -١

 هم درست است)» فتحی آشکار کردیم(« .فتح کردیم )کاراش(آبطور آشکارگEن برایت بی
بينا /مفعول مطلق نوعی:   ً حا   َ ْ ف ت    صفت :ُ     م 

 

َ  َ ْ نا ع ل ي  ُ   َ َّ ْ ن  ن ز ل   ِ ّ   َ ْ إ ن ا ن ح  ﴿ -٢ ْ ِ ا لإ    ﴾ َ    ًت نزيلا  ُ    َ ق رآن    ْ ال    َ ك       ٢٣نسان: َ
 هم درست است)» نازل کردیم به تدریج(« .نازل کردیم     ً قطعا  گEن ما بر تو قرآن را بی
:  ْ ال   َ  ق رآن   مفعول مطلق تأکیدی  َ    ً ت نزيلا :/      ٌ   مفعول  به ُ   
 
َ  ل  و  لا م�اث  َ  ْ ج ه   َ  ْ ک ال    َ ر   َ ْ ف ق  لا « -٣        َ َ ک الأ   ِ   ِ لإ    َ ا  » .َ  ِ د ب   َ  ْ َ  َ ْ مام  ع لي  ع ل ي   ْ  ٌّ  َ   ُ لام       ِ     َّ  ُ ه  الس 

 هیچ فقری مانند نادانی و هیچ میراثی مانند ادب نیست.
: َ ْ ف ق   َ /ک الأ    اسم لای نفی جنس َ  ر  ْ  َ  :  خبر لای نفی جنس،جار و مجرور َ  ِ د ب 

 
ْ شي     ُ ُّ ک ل  ُ  ُ ق ص   َ ْ ي ن   -٤ ل    ْ ال   ِ ّ إ لا      ِ فاق   ْ ن   ِ  ْ ب الإ  ٍ  ء   َ . َ م  ِ  ْ ع  ُ  ؛ ف إ ن ه  ي زيد    َ   ُ َّ ِ َ    

 شود.هر چیزی با انفاق کم می شود بجز علم؛ زیرا آن زیاد می
 : : ْ ن   ِ  ْ ب الإ   /فاعل ُ ُّ  ک ل  ِ  فاق  ّ         جار  و مجرور   ل      ْ / ال      :ِ  ْ ع   مستثنی َ  م 

 
نيا   َ   ُ ب خيل    ْ ال   َ   ُ ي عيش   -٥ َ    ِ ف ق راء    ْ ال    َ ش  َ  ْ ع ي       ُّ    في الد  ب  في الآ   ُ  َ  ُ     ْ و  ي حاس  ر ة  َ   ُ   َ ِ  خ  ب ة  ِ  َ  َ َ م حاس  َ الأ    ُ     .     ِ غنياء    ْ

 شود.کند و در آخرت مانند ثرو¹ندان محاسبه میزندگی می انفرد خسیس در دنیا مانند فقیر 
:   ْ ال   :َ  ْ ع ي  /فاعل َ   ُ  ب خيل  ِ  ف ق راء :    ْ / ال   مفعول مطلق نوعی  َ ش     َ :     ٌ     مضاف  اليه ُ  ب ة  َ  /م حاس  َ  َ    ُ َ / الأ    مفعول مطلق نوعی    ْ ِ  غنياء :     مضاف الیه     
 

ُ     ّ لت مرین  الث ا َ ا   ⬤ ن    َّ    م  ِ  ُ م  ِ  ِ : ت ر ج   ْ ب  ال    َ ِ  ْ ن ص  الت الي ؛ ث م  أ ج  َ  َّ ُ    َ  برگرد َ  ّ  َ  ع >  ي لي.  َّ َّ    ّ 
م ك   َ  ُ ال س  َ     ُ ال م دفون     َ َّ ْ   

َ  ُ يوج د   ع      ْ  ٌ ن و  َ الأ    ِ  َ م ن    َ ت ـر     ْ     إف ريقيا في  ِ ك  Eس  ْ ْ  ُ  ُ ي س  ــه    َ َ    ُ ن ف س   ْ َ    ِ ال ج فاف   ِ  ْ َ ع ن د    َ َ    ِّ ال م واد   ِ  َ م ن   ۲ِ   ٍ غ لاف   في ١  ْ ِ    َّ  ال م خاطي ة  ال تي   ْ َّ     ُ ُ  ُ ت خ ر ج     ْ  ْ ، ِ  ْ م ن    َ ه  ِ  ف م   ِ ف ن    َ و    َ ْ  ِ ُ ي د  َ  
ه   َ  ُ ن ف س   ْ ْ  َ ت ح ت    َ َ  ، ِ  الط �  ْ   ً ن و ما    َ   ُ ي نام    ُ َّ ث م      ّ َ أ ک °    َ     ً ع ميقا    َ ، ِ  ْ م ن    َ ْ َ ن ة  ٍ  س  تاج    َ و   َ  َ ْ    ُ لا ي ح  َ إ ل ی    َ ِ  ال ه واء    َ و      َّ   ِ الط عام    َ و     ْ  ِ ال Eء    ِ     َ ْ َ الأ        َ تياج    ْ اح    ْ َ   ُ يع يش    َ و   ؛َ    ِ ح ياء    ل     ِ  َ داخ     
َ  ٍ ح ف ر ة    ْ غ� ة   ُ  َ  ٍ ص  ُ   ِ نز ول     ْ ِ   ِ ان ت ظار    ِ في   َ   ت ی   ط ر ، ح  َ  ّٰ ال م     ِ َ  َ ُ  َ ي خ ر ج     ْ  ْ ِ   ِ ال غ لاف   ِ  َ م ن    َ َ     ً خ روجا  ع جيبا     ْ  ً ا .ُ      ّ  أ م  يا دون    َ ف ريقي ون      َّ  ّ   َ الص  ْ  ْ    ّ  َ الإ  ب   َ ف     ه  َ  ُ ي ذ   ْ  َ    ِ م كان    ِ  ٰ إ لی     َ ون   َ
ِ  اخ تف ا   ْ ُ   ِ نز ول    َ ْ َ ق ب ل    ِ ە   ِ ئ    ط ر     َ  َ ِ ال م  ِ    َ ي ح ف رون    َ و     ْ  ْ اب    َ ە . ٣  ْ   َّ ال جاف      ُّ  َ التر  ي د  ِ  ل ص   ِ ْ  َ ِ  

.................................................... 
  ١-  : فاف  َ    ِ  ا ل ج  ِ    ا ل غ لاف: -٢  خشکی َ ْ اف   -٣     پوشش  َ ْ ْ   ّ ا لج   خشک : َ 

شی از مواد لزجی(مخاطی) که از     ان    ماهی   از      نوعی  سالی(خشکی)،خودش را در پوش شک                                                                                       در آفریقا وجود دارد که هنگام خ
                   از یکسـال بطور عمیق   تر            کند؛ سـپس بیش          رس) دفن می     (خاک                                   ِ  شـود، پنهان می کند؛ و خودش را زیر گِل              دهانش خارج می

         ای) کوچک  ه                         ندارد؛ و داخل گودالی (چال     نیاز         زندگان      مانند              خوراک و هوا                رود)، و به آب و                          خوابد(خوابی ژرفناک فرو می  می
ِ                  چشم به راهِ بارش باران بسر می َ            بردَ (زندگی می                                         بیرون بیاید. شکارچیان آفریقایی           بطور عجیب                           کند)، تا اینکه از آن پوشش  

    د).    کاون                                  َ َ      روند و خاک خشک را برای صید آن می کَنَند (می                             ّ                 پیش از بارش باران به جای (محلّ) پنهان شدن او می

 یا نایب مفعول فیه ۲صفت صفت
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د    َ  َ أ ين   -١ َ  ُ يوج  ا    َ  ه ذ  ؟ ٰ  م ك  ُ  الس   َ    ْ     إف ريقيا في-     َّ
ة    َ ْ ک م   -٢ م ك    َ   ُ ي نام   ُ  َّ ً م د  َ  ُ الس  ؟    َّ ُ  ال م دفون      َ َ أ ک °   -   ْ ن ة   ِ  ْ م ن    َ ْ َ  َ  َ ٍ س 
ُ ي ستر       َ فيم   -٣ م ك    َ  ُ َ  ُ الس  َ     ُ ال م دفون      َّ ؟   ْ ه  ُ  ن ف س   َ  ْ واد   ِ  َ م ن   ِ   ٍ غ لاف   في-  َ َ    ِّ ال م  ِ    َّ  ال م خاطي ة  ال تي   ْ َّ     ُ ه   ِ  ْ م ن   ُ  ُ ر ج   َ ْ ت خ     ْ ِ  ِ ف م  َ . 
ن   َ ي     َ َ کي ف   -٤ م ك    ُ ع   ْ َ ص  َ  ُ الس  ُ  ُ ت خ ر ج   - ؟ َ ة      َّ خاطي   ُ م    ْ ال      َّ واد   َ م    ْ ال       ُ دفون   َ م    ْ ال      َّ  ْ ه   ِ  ْ م ن    ُ ة      َّ خاطي   ُ م    ْ ال      ُّ واد   َ م    ْ ال    َ ِ  ِ ف م  َ . 
م   َ  م ا -٥ ْ  ُ اس  َ  فيه ا  َ   ُ ت عيش     َّ  ال تي   ْ   َّ ِ ال قار ة     م ك      َ  ُ الس  ؟    َّ ُ  ال م دفون      َ    ْ     إف ريقيا-   ْ
ِ  ُ ي حف ر   َ  م ن -٦ اب    َ  يد     ْ   َّ ال جاف      ُّ  َ التر  م ك    ِ َ  ِ ل ص  َ  ِ الس  ؟    َّ ِ  ال م دفون      َ يا دون   -   ْ ف ريقي ون      َّ  ّ   َ الص     ْ ْ    ّ  َ الإ 
ي   ِ  ُ ف ر  ح َ ي    ِ   لم اذا -٧ ِ الإ       َ دون  ا   َّ ّ الص  اب        ّ  َ فريقي ون    ْ ب     َّ اف    ْ ال ج    ُّ  َ التر  َ  َ ح س  يد   - ؟ ِّ ص     َّ الن   َ  َ   ِ ل ص  ك    ِ م  َ  ِ الس  َ     ِ ال م دفون      َّ ْ   
ُ تر    ْ س   َ ي   َ   ٰ م تی   -٨ م ك    ُ َ  ُ الس  ه   ْ ف   َ ن       ُ دفون   َ م    ْ ال      َّ ن   ِ   ٍ غ لاف   في َ  ُ س  ؟ ُ م    ْ ال      ِّ واد   َ م    ْ ال   ِ  َ م  ِ  خاطي ة  ن د   -     َّ َ    ِ ال ج فاف   ِ  ْ َ ع  ْ   
 

اد     َ عن    ْ ث  ح ْ ب   ِ ا   -٩ َ   ِّ مت ض  خ   َ ت  «   ُ وت    َ و   واتم َ أ    َ و    َ ق  و  َ ف   و  ُ ل  ْ  ُ د   Í ُ   َ   عود  َ و  ». ُ د   ُ ق  ر  َ ي    َ و   عام  َ و     ُ وح  ر  َ ي    َ و   ذاء ِ غ  « ِ ف    ِ اد   َ تر   ُ م    َ و   »ُ    ص 
ُ  ُ ت خ ر ج   ≠ ُ ل   ُ خ   ْ د   َ ت  «  ْ وت    َ و    َ    أ حياء≠واتم َ أ    َ و    َ  َ ت حت   ≠  َ ق  و  َ ف   و  َ  Õ ُ   َ≠  عود  َ و    َ   ُ ي عيش  » ُ   ن زول≠ُ    ص 
َ  ُ  َ ي ذه ب  و   =  ُ وح  ر  َ ي    َ و     َ    =ط عام ذاء ِ غ  « ن ةعام  َ  َ  َ = س   ». َ   ُ ي نام  =  ُ د   ُ ق  ر  َ ي    َ و     
 

ث   -١٠ َ  ْ اب ح  ف ة  «َ  و   »    ِ إليه      ِ ضاف    ْ ُ ال م  «َ  و  »  ِ ق    َ طل   ُ م   ْ ل  ا     ِ فعول   َ م   ْ ل  ا« َ  ِ ع ن    ِ  َ  ِ الص   ».    ِ جرور    ْ َ ال م    َ و     ِّ ار    ْ ال ج«  َ و    »   ِّ
ُ   َ ال م طل ق فعول  ْ َ ال م   ، خ روجا   :  ْ ُ     ً نوما ، احت ياج     َ   ْ     ً      
ْ   ً نوَْماً   َ   ُ ينَامُ   ُ َّ ثمَُّ  َ أکََْ°َ  َ     ً عَميقاً   َ ٍ  سَنَةٍ، ِ  ْ مِنْ   َ ْ َ ْ    ُ لا يحَْتاجُ   َ وَ   َ َ ِ  الهَْواءِ   َ وَ     َّ   ِ الطَّعامِ   َ وَ    ْ  ِ الEْءِ   ِ َ إِلیَ    َ    َ ياء      ْ   َ احت ياج    ْ َ    ِ ال ح  َ   ُ يعَيشُ   َ وَ   ؛  ْ ِ  َ داخِلَ    َ  ٍ حُفْرةٍَ      ْ َ  ٍ صَغ�ةٍَ  ُ    ِ فيِ   َ 

ُ   ِ نزوُلِ    ْ ِ   ِ انتِْظارِ  َ  ّٰ المَْطرَِ، حَتّٰی      ِ َ  َ ُ  َ يخَْرجَُ    ْ  ْ ِ   ِ الغِْلافِ  ِ  َ مِنَ   َ  َ     ً عَجيباً.  ُ     ً خُروجاً   ْ
 

َ   نفَْسَــ  ((    در  »   ِ ـهِ  « :    ِ إليه   ضاف  ْ ُ ال م    ْ ِ  فَمِـ   ،  ُ ـہُ  َ َ  ، نفَْسَـ  ِ ـہِ  َ  ْ ِ   ِ   ِ اخْتفِائـِـہِ    ،  ُ ـہُ    َ   ْ َ    ِ الْجَفافِ      ))/ ِ ەِ َ  ْ ِ صَيْدِ    ،  ْ  /    ِQّياء    /   ّ ِ الط َ    ِ ال ح  ِ  اخْتفِا   /  ْ   ْ ُ   ِ نزُولِ ِ  ءِ/  َ  َ ِ الْمَطرَِ  /  ْ   
َ  ُ يوجَدُ  ْ  ٌ نوَْعٌ     َ   ِ الأْسEَكِ  ِ  َ مِنَ   َ ْ  ُ  ُ يسَْتـُرُ    ْ     إفرْيقيا  في   ْ َ   نفَْسَــ  َ  ْ َ    ِ الْجَفافِ  ِ  ْ َ عِنْدَ    ُ ـہُ  َ َ    ِّ المَْوادِّ  ِ  َ مِنَ  ِ   ٍ غِلافٍ   في    ْ ِ    َّ  المُْخاطيَّةِ الَّتي   ْ َّ     ُ ُ  ُ تخَْرجُُ    ْ  ْ ِ  فَمِـ ِ  ْ مِنْ   َ ِ  ُ يدَْفِنُ   َ وَ   ،  ِ ـہِ  َ  ْ َ  

َ  نفَْسَـــــ  ْ ْ  َ تحَْتَ    ُ ـــــہُ  َ َ   ِQّنوَْماً   َ   ُ ينَامُ   ُ َّ ثمَُّ   ،   ّ ِ الط ً   ْ َ أکََْ°َ  َ     ً عَميقاً   َ ٍ  سَنَةٍ، ِ  ْ مِنْ   َ ْ َ ْ    ُ لا يحَْتاجُ   َ وَ  َ  َ ِ  الهَْواءِ   َ وَ     َّ   ِ الطَّعامِ   َ وَ    ْ  ِ الEْءِ   ِ َ إِلیَ    َ    َ ياء      ْ   َ احت ياج    ْ َ    ِ ال ح  َ   ُ يعَيشُ   َ وَ   ؛  ْ   
ِ  َ داخِلَ  َ  ٍ حُفْرةٍَ      ْ غ�ةٍَ  ُ  َ  ٍ صــَ ُ   ِ نزُولِ    ْ ِ   ِ انتِْظارِ   ِ فيِ   َ  َ  َ ِ الْمَطرَِ    َ  ّٰ ، حَتّٰی  ْ ُ  َ يخَْرجَُ      ْ َ     ً الغِْلافِ خُروجاً عَجيباً. ِ  َ مِنَ   َ  ً     ُ  ِ   ِ ا   ْ ّ  أ م  يادّونَ   َ َ  ُ  َ فَيَذْهَبوُنَ    ْ ْ    ّ  َ الإْفرْيقيوّنَ     َّ  ّ   َ الصــَّ  ْ   ِ  ٰ إِلیٰ   َ َ
ِ  مَكانِ  ِ   ِ اخْتفِائِ َ      ْ ُ   ِ نزُولِ   َ ْ َ قبَْلَ     ِ ـہِ  ـ  َ  َ ِ الْمَطرَِ    ِ    َ وَ يحَْفِرونَ    ْ  ْ ابَ  َ   َ َ  ْ ِ لصَِيْدِ     ْ   َّ الجْافَّ     ُّ  َ الترُّ   . ِ ەِ  ِ

 
ف ة:  َ   ا لص  ِ  الْمُخاطيَّةِ   َ  ِّ َّ     ُ َ أَکÈََْ  /َ     ً عَميقاً   /  َّ  الَّتي /  ْ ْ     ّ  َ الإْفْريقيوّنَ   /َ     ً عَجيباً   /َ   َ ٍ صَغ�ةٍَ  / َ ْ َ    ْ   َّ الْجافَّ   /  ْ

َ  ُ يوجَدُ  ْ  ٌ نوَْعٌ     َ   ِ الأْسEَكِ  ِ  َ مِنَ   َ ْ  ُ  ُ يسَْتـُرُ    ْ     إفرْيقيا  في   ْ َ     ُ نفَْسَـــہُ   َ  ْ َ    ِ الجَْفافِ  ِ  ْ َ عِنْدَ   َ َ    ِّ المَْوادِّ  ِ  َ مِنَ  ِ   ٍ غِلافٍ   في    ْ ُ     َّ ِ الْمُخاطيَّةِ    ْ ُ  ُ تخَْرجُُ    َّ  الَّتي    ْ  ْ ِ  فَمِــہِ، ِ  ْ مِنْ   َ    ِ ِ  ُ يدَْفِنُ   َ وَ   َ  ْ َ  
َ    ُ نفَْسَــــــــــہُ   ْ ْ  َ تحَْتَ   َ ِ  الطِّ�،  َ ْ   ً نوَْماً   َ   ُ ينَامُ   ُ َّ ثمَُّ     ّ َ أَکÈََْ  َ     ً عَميقاً   َ ٍ  سَنَةٍ، ِ  ْ مِنْ   َ ْ َ ْ    ُ لا يحَْتاجُ   َ وَ  َ  َ ِ  الهَْواءِ   َ وَ     َّ   ِ الطَّعامِ   َ وَ    ْ  ِ الEْءِ   ِ َ إِلیَ    َ    َ ياء      ْ   َ احت ياج    ْ َ    ِ ال ح  َ   ُ يعَيشُ   َ وَ   ؛  ْ   

ِ  َ داخِلَ  َ  ٍ حُفْرةٍَ      ْ غ�ةٍَ  ُ  ُ   ِ نزوُلِ    ْ ِ   ِ انتِْظارِ   ِ فيِ   َ  َ ٍ صـَ َ  ّٰ المَْطرَِ، حَتّٰی      ِ َ  َ ُ  َ يخَْرجَُ    ْ  ْ ُ     ً الغِْلافِ خُروجاً  ِ  َ مِنَ   َ  ِ   ِ ا  .َ     ً عَجيباً   ْ ّ  أ م  يادّونَ   َ ْ     ّ  َ الإْفْريقيوّنَ     َّ  ّ   َ الصـَّ َ  ُ  َ فَيَذْهَبوُنَ    ْ  ْ   ِ  ٰ إِلیٰ   َ َ
ِ   ِ   ِ مَكانِ اخْتفِائـِـہِ    ْ    ِ ُ   ِ نزوُلِ   َ ْ َ قبَْلَ   َ    َ  َ ِ المَْطرَِ    ِ    َ يحَْفِرونَ َ  وَ    ْ  ْ ابَ   َ ِ  لصَِيْدِەِ.    ْ   َّ الْجافَّ     ُّ  َ الترُّ  ِ ْ  َ ِ  

 
ن  ال م واد /م ن   :جرور  ْ َ ال م    َ و     ّ ار   َ ْ ا ل ج  / م  /في إف ريقيا/في غ لاف  ِ  ْ م ن  الأ  س>ك   ِّ    َ ْ    َ  ِ   ٍ   ِ          ْ      ِ   َ ْ    َ /إ لی   ِ  ن  ال غ لاف  / إل ی ال >ء  /في  ان ت ظار  /م  ن ة  ن  س  /م  ٰ  ف م   ِ  ِ   ِ ْ    َ  ِ    ِ    ِْ   ِ    ِ  ْ    َ     ٍ َ  َ   ْ  ِ   ِ  َ

ي د  /َ    ِ م كان     ِ َ ْ ِ ل ص 
 

ث   -١١ َ  ْ اب ح  > َ  ْ ع ن    ِ  َ  أس  ال     ِ مع    ْ َ ال ج    ِ ء    ّ   ِ الس  ِ سر    َ ک   ُ م    ْ ال    َ و    ِ م     َ   نو ع ها  ْ ب   ُ ت    ْاک   َ و    َّ  َ  . 
َ    ّ المَْوادّ  ّ  الماد ة«         ّ       : جمع مکسرــ  مفرده   ْ يادّونَ    /»                 ّ        : جمع ســاø مذک ر مفرده   ْ ْ    ّ  َ الإْفرْيقيوّنَ  /  »    ّ  الصــيّاد «             ّ        : جمع ســاø مذکرّ مفرده    َّ  ّ   َ الصــَّ

        ّ الإفریقي  
 

ُ تر    ْ س   َ ي  »  ِ ل  ع ِ ف    َ ع  و  َ ن    ْ ب   ُ ت   کْ  ُ ا   -١٢ َ  َ ُ صيغ ت ه    َ و     ُ ِ  ٌ لاز م    َ و   ُ ه   أ .   ؟ُ  َ م ت     ْ أم     د  ّ  ٍّ فعل مضارع، مفرد مذک ر غائب، متع د   َ  ٍّ ع            ّ                    
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 برگرد  

 
 .بپذير را دعايم پروردگارا  بده؛ قرار Dاز برپادارندۀ را فرزندانم و مرا پروردگارا،

 

 

 دعاها؛برآورندۀ ای خدای من، ای خدای من، ای 
 امروز را خوش اقبال و پر برکت قرار بده.

   
 
 
 

 و سینه را از شادمانی و دهانم را از لبخندها پر کن.
 هایم و انجام تکالیف یاری کن.و مرا در درس

 
  

 
 

 های سودمند روشن کن.و خردم و دø را با دانش
    ّ  ّ                                     موف قی ت را بخت و بهرۀ من در زندگی قرار بده.و 

 
 
 

 
 

 ها پر کن.و دنیا را از صلحی فراگیر، در همۀ جهت
 نگهداری کن. ی بدپیشامدهااز  را و من و کشورم

 
 
 
 
 

                                                             

٤٥
َ  ْ  اج ع ل ني    ْ َ  ِّ أع ن ي ،  ني ،  ِ   ا ح م   ْ  )ي  +وقاية نون (فعل+ : ِ

  ٰ    إلهٰــــي     يــــا  ،   ٰ  إلهٰــــي   يــــا
ـــــلِ  َ  ِ اجِْعَ  ْ ـــــوْمَ   ِ ْ  َ اليَْ ـــــعيداً    ْ َ                                             َ     ً سَ

..   

عَواتِ  ُ    َ مُجيـــــبَ    يـــــا  َ    ِ الـــــدَّ َّ                                 
ـــــــ�َ   َ وَ  ـــــــاتِ   َ  َ کَث َ   ِ البرََْک َ ْ                                

..   

ِ امْـــلأَِ   َ وَ  َ  ْ ـــدْرَ    ْ  َ الصَّ ِ      ً انشِْــــراحاً     َّ ْ                        
ـــــي  َ وَ  ِ  ّ  أعَِنّ ـــــي               في        َ ِ                دُروسِ    ُ

.            

ـــــي  َ وَ   َ  فمَ ــــــEتِ   بـ   َ    ِ البْـَسَ  َ ْ          
ِ    ِ الوْاجِبــــــــــــاتِ  َ   َ   ِ وَ أدَاءِ    ْ                              

..   

ــــرْ   َ وَ  ــــلي   َ ِ ْ أنَِ ْ  عَقْ ــــي  َ وَ  َ                                     َ ْ  قلَْب
ـــلِ   َ وَ  َ  ِ اجْعَ  ْ ـــقَ    ْ    َ التَّوْفي ـــ    َّ               ي             َ  ّ حَظّ

..   

ــــــــالعُْلومِ   ُ    ِ بِ ــــــــاتِ   ِ  ْ ِ    ِ النّافِع  ّ                             
َ    ِ الحَْيـــــاةِ   في  َ    نصَـــــيبي  َ وَ  ْ                              

..   

ــــلأَِ   َ وَ  ِ امْ َ  ْ نياَ   ــــدُّ ــــلاماً                     ُّ  َ ال َ    ً                 سَ
ـــي  َ وَ  ِ   احْمِن  ْ ـــمِ   َ وَ    ْ  ِ احْ ـــلاِدي                                             ِ  ب

..   

ِ  ً شـــــامِلاً  ـــــلَّ     ِ    ِ الجِْهـــــاتِ   ُ َّ کُ ْ                                    
ـــــنْ  ـــــاتِ   ُ  ِ شرُورِ  ِ  ْ مِ ِ    ِ الحْادِث   ْ                                                          

..   

 برگرد به ©رین اول

 دعاء : مفعول
 ۲مفعول ۱مفعول صل آن: دعاء + يا

 منادای مضاف إله: منادای مضاف اله: منادای مضاف

 ۲مفعول ۱مفعول

 مفعول

 مفعول

 مفعول

 ۲مفعول ۱مفعول

 مفعول

 مفعول مفعول

 صفت

 منادای مضاف
 رب + ي

: منادای مضاف    ّ             رب 
 رب + نا
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       برگرد 

ني  ِ   ا ح م   ْ َ   ٰ (ح می   كن  نگهداری من از :  ِ  ،  ِ  ـ   
ْ   ي ح مي ْ  ِ ا ح م   /  َ  )ي + وقاية نون +  ِ
َ  ِّ أع ن ي َ   َ (أع ان   كن ياری مرا :   ُ  ي ع� / ،    ِ  ْ أ ع ن    ُ  َ  + 
 ي) + وقاية نون

ْ       أ ن ر : روشن    ُ  ُ            ي ن� )            ،   َ   َ (أ نار   كن  َ ِ
اح ْ ن   َ ِ ا لا    ، فراخیشادمانی :  ِ  شر 

Eت: لبخندها  َ             ا ل ب س  ة« َ ْ َ م  َ  مفرد: ا ل ب س   ْ َ ْ َ       « 
: بخت  ّ       ا ل ح ظ   َ ْ َ  

ُ    ا ل م جيب      پاسخ دهنده :  َ ْ

برگرد

� ِ ِّQَع ِ حيحَ  َ  ِّ َ  َ َ الْخَطَأَ   َ وَ     َّ   َ الصَّ ِ  ُ فـي ما أرَادَەُ الشّاعِرُ    ْ   ّ     ُ  َ   َ        .                                                                �        � 
ت حانات    ِ في    َ  َّ   ُ ا لن جاح    -١ ْ  ِ     ِ ام  ر     ِ  ِ آخ  ن ة      ...............       ّ                        (موفقي ت در امتحانات پايان سال) .   َّ َ ِ الس 
عاد ة   -٢ َ  ُ ا لس  َ ُ ك °  ة    َ و    َ  َّ   َ   ِ ال بر  كات    َ ْ  ...............   ( خوشبختی و پر برکتی) .  ْ َ
اء   -٣  ...............   (خريد خانۀ نو و بزرگ) . َ  ٍ ك ب�    َ و   َ    ٍ ج ديد    َ  ٍ ب يت    ِ  ُ شر 
َ  ُ إنار ة   -٤ َ  ْ ِ ال ق ل ب       ْ  ِ ال ع ق ل    َ و     ْ  َ  ...............   (روشن کردن دل و خرد) .  ْ
ِ   َ ُ ا لإ  عان ة   -٥  ...............    ها)(ياری کردن در درس .   ُّ   ِ الد روس    ِ في    َ ْ
اح   -٦ ر    ِ ْ ِ  ُ ا ن شر  د  ْ  ِ الص   ...............     (گشادگی سينه) .   َّ
فاء   -٧ ر ضی   ِ    ُ ش  ْ   ٰ ال م   َ  ...............     (بهبودی بيEران) .  ْ
َ ُ ك °  ة   -٨ َ    ِ الأ  موال    َ ْ  ...............     (زيادی ثروت) .  ْ
ُ   ِ ال ع مر      ُ طول   -٩  ...............      (مدت عمر) .  ْ

برگرد

لوب   ُ أ       ِّ   ِ الن داء   ْ    ُ س 
 .کنيد   ّ دق ت زير فارسی جملۀ دو به�

 .هرگز �Dد نکونام مرد سعديا
  .رودمی جانم      ِ کآرام   ران، آهسته ساربان ای

 ».شده زده صدا«يعنی لغت در شوند. منادامی ناميده» منادا«بالا  جملۀ دو در ساربان و سعدی
 .کنيد   ّ دق ت زير عربی جملات به اکنون�

 

ي د  يا  ، َ  ِّ َ س  ادات  ّ     ِ الس  ْ  ، ا ر   َ  ّٰ ُ ا لل ه  يا     نا.   ِ ْ    ح م  .   ِ ُ طال ب  يا  َ      َ   َ ، ت عال 

. ُ    َ م جيب  يا  ع و ات  َ  َ  ِ الد  ِ    ت ه دي.   ِ ْ ، ا ج  َ     ُ ز هراء  يا     َّ ة ،يا   َ َ  ُ ت ل ميذ    ْ ِ  .   َ   َ ت عالي 

 است.» يا«عربی  زبان در ندا حرف ترين مهم است؟ کدام بالا جملات در ندا حرف�
 .شوندمی ناميده»  منادا«بالا  جملات در رنگ قرمز کلEت�

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

منادا از نوع اسم نکره منادا از نوع اسم علم
 

منادا از نوع اسم مضاف

 

 منادا 
 منادای مفرد
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٤فهميد توان می م¯ يا عبارت قرائن و مفهوم از را اين و شود می حذف ندا حرف گاهی� ٦  ؛
  است: بوده» َ   َّ ر بن ا يا« اصل در که آيه اين در» َ   َّ ر بن ا«مانند 

ن يا  ِ في     ِ  آت نا َ  َّ  ر ب نا ...﴿   ن ة      ُّ ْ  الد  َ  َ ً ح س  ُ   ا ل ب ق ر ة : ﴾  ...َ   َ  َ َ ْ َ ٢٠١ 
  

ّ  توج ه زير جملۀ دو به�   .کنيد   
َ   ُ الأ  ولاد    َ ُّ َ أ ي ه ا يا                           ْ    ، ؤ د بون  َ   ال م    َّ  َ  ُ ة    َ   َ ِ ن ظاف ة   َ   ٰ ع لی      ِ   حاف ظوا  ْ َ  ِ الط بيع    َّ   . 

،   ْ َ   ُ ال ب نات    َ َّ ُ َ أ ي ت ه ا يا                          ُ  ال م ؤ د بات    َّ  َ  ُ ِ  ْ َ حاف ظ ن     ْ ة    َ   َ ِ ن ظاف ة   َ   ٰ ع لی      َ  ِ الط بيع    َّ   . 
 کار رفته است؟ به»  َ َّ ُ  أ ي ت ها«و در جملۀ دوم »  َ ُّ َ أ ي ه ا«کلمۀ » يا«ندای  حرف از بعد نخست جملۀ در چرا
 .است    ّ مؤن ث برای  َ َّ ُ  أ ي ت ها و    ّ مذک ر برای  َ ُّ  أ ي ها
َ   ُ الأ  و لاد     ُّ َ أي ه ا«در � َ  ْ َ   ُ الأ  و لاد     ُّ َ أي ه ا«حرف ندا و » يا«، »  َ ُّ     ْ َ   ُ أي ت ها ال ب نات  «و »   َ ْ  هستند. گروه منادایی»   َ ُّ     ْ َ   ُ أي ت ها ال ب نات  «و »  
 شوند. Dی ترجمه » َ ّ ُ  أ ي ت ها«و »  َ ُّ  أ ي ها«حالت  اين در
 
ِ            َ بر سر  اسم بدون ا  » يا«حرف ندای � َ  َ آيد؛ مثال: يا و ل  ل می      ُ ت  ِ  ْ ب ن  ، يا  ُ د                
ا ّ  ام  ٰ  منادی   اگر    رود؛ مثال:  می کار به » َ ّ ُ  أ ي ت ها«و »  َ ُّ  أ ي ها«داشته باشد، با » ال«    

 ، ُ   أ ي ه ا ال و ل د  َ  َ ْ     َ َ     ْ ِ ْ ُ أ ي ت ه ا ال ب ن ت   َ ُّ ُ َّ َ  ( ، يا أ ي ت ه ا ال ب ن ت  َ     ِْ  ْ ُ (يا أ ي ه ا ال و ل د  ُ َّ َ       ُ َ َ ْ     َ ُّ َ      
 

) و هيچ فرقی با هم ندارند.به دو صورت منادا واقع می»    ّٰ الل ه«لفظ جلالۀ � ) و (يا ا لل ه م  ُ  َّ                          شود؛ (يا ا لل ه  ّٰ  َ          ُ ّٰ  َ           
٤شودحذف می» ي«گاهی در منادا ضم� � ٧ ) = يا ر ب ـي    ؛ مانند: َ  ِّ  يا ر ب  (ر ب         ِّ  َ   ِّ  َ ِ   يا ق و م  = يا ق و م ـي              ْ َ        ِ  ْ َ     

                                                             

٤٦
  ٦٣صفحه رجوع کنید به �، برای تشخیص منادا از مبتدا باید یک سری نکات را بدانید.  ندا حرف درصورت حذف 
 شاهد مثال قرآنی و دعايی بسيار است: حذف می شود؛ در این زمینه » ي«گاهی در منادا ضم�   ٤٧

نا  ...﴾ ا ب ل دا  آم  ذ  يم  ر ب  اج ع ل  ه  إ ذ  ق ال  إ ب ر اه  ِ   ً     ﴿و    ً  َ َ    َ  ٰ  ْ  َ  ْ   ِّ  َ   ُ   ِ  َ ْ ِ  َ  َ  ْ ِ  َ  ۱۲۶البقرة:   
و ت  ی ...﴾ البقرة:  يم  ر ب  أ ر �  ك ي ف  ت ح ي ي ال م  إ ذ  ق ال  إ ب ر اه  َٰ               ﴿و    ْ  َ ْ    ِ  ْ ُ   َ ْ َ  ِ  ِ َ  ِّ  َ   ُ   ِ  َ ْ ِ  َ  َ  ْ ِ  َ  ۲۶۰ 

ر ان  ر ب  إ    ِ ْ  َ  َ ﴿إ ذ  ق ال   َ  ِّ  ِ ت  ام ر أ ت  ع م    َ  َ  ْ  ِ   ُ َ  َ  ْ ا في    ِّ �   ِ   َ    ِ ن ذ ر ت  ل ك  م   َ َ   ُ  ْ  َ َ َ  َّ  ً               ب ط ن ي م ح ر را ...﴾ آل عمران:     ُ    ِ ْ َ ۳۵ 
ع ت ه   ع ت ه ا ق ال ت  ر ب  إ �  و ض  ْ  ُ َ ﴿ف ل E  و ض   َ  َ  ِّ ِ  ِّ  َ  ْ َ  َ    َ ْ  َ  َ  َ ...﴾ آل عمران:   َ َ َّ  ٰ                ا أ ن ث ى  َ ْ ُ   ۳۶ 

َ  ْ  ِ ﴿...ق ال  ر ب  ه ب  لي    ِّ  َ ...﴾ آل عمران:       َ  َ  ي ة  ط ي ب ة  ن ك  ذ ر  ً                م ن  ل د  َ ِّ َ   ً َّ ِّ ُ  َ ْ  ُ َ   ْ  ِ۳۸ 
َ  ِّ  َ ﴿ق ال  ر ب  أ   ُ   ِ ي ك ون  لي    َّٰ �     َ  َ  م  و ق د  ب ل غ ن ي  ال ك بر وام ر أ Ù  ع اق ر ...﴾ آل عمران:   َ ُ  ٌ                غ لا  ِ   َ  ِ َ  َ  ْ      ِ ْ    َ  ِ َ َ َ   ْ َ   َ   ٌ َ  ُ۴۰ 

...﴾ آل عمران:  ً                ﴿ق ال  ر ب  اج ع ل  لي  آي ة  َ   ِ  ْ  َ  ْ   ِّ  َ  َ  َ  ۴۱ 
َ  ِّ  َ ﴿ق ال ت  ر ب  أ   َ ْ ي ك ون  لي  و ل د  و ل م  Õ     ٰ ی   َّٰ ن     َ  َ ْ    ْ َ  َ   ٌ َ  َ  ِ   ُ  ُ َ ...﴾ آل عمران:   ن ي ب شر   س  ٌ               س  َ َ    ِ ْ  َ۴۷ 

ْ  ِ ُ  ِ  ر ب  إ  �  لا  أ م ل ك  إ    َ  َ ﴿ق ال   َ  َ  ِّ  ِ  ِّ  َ ي﴾ المائدة:   ِ            لا  ن ف س  و أ خ  َ  َ  ِ  ْ َ  َّ ۲۵ 
﴾ الأعراف:  ْ   ِ َ ْ َ          ﴿ق ال  ر ب  أ ر �  أ ن ظ ر  إ ل ي ك  ُ ْ َ  ِ  ِ َ  ِّ  َ  َ  َ  ۱۴۳ 

ل ن ا ي و أ د خ  خ  ِ  ْ َ ﴿ق ال  ر ب  اغ ف ر  لي  و لأ  ْ َ  َ    ِ ِ  َ  ِ   ْ  ِ  ْ   ِّ  َ ﴾ الأعراف:    َ  َ  َ  ِ َ          في  ر ح م ت ك   ْ  َ  ِ ۱۵۱ 
﴾ الأعراف:  إ ي اي  ل ك ت ه م  م ن  ق ب ل  و  ئ ت  أ ه  َ           ﴿ق ال  ر ب  ل و  ش   َّ ِ  َ  ُ ْ َ   ْ  ِ   ْ  ُ َ ْ َ  ْ َ  َ ْ  ِ   ْ َ  ِّ  َ  َ  َ  ۱۵۵ 
...﴾ هود:  ب ه  ف ق ال  ر ب  إ ن  اب ن ي م ن  أ ه لي  ْ  ِ          ﴿و ن اد ى  ن وح  ر  َ   ْ  ِ    ِْ   َّ ِ  ِّ  َ  َ   َ َ   ُ َّ  َ   ٌ  ُ   ٰ  َ  َ  َ  ۴۵ 

ا ل ي س  لي  ب ه  ع ل   أ ل ك  م  ِ  ْ ﴿ق ال  ر ب  إ �  أ ع وذ  ب ك  أ ن  أ س    ِ ِ  ِ  َ ْ َ    َ  َ َ َ  ْ َ   ْ َ  َ ِ  ُ   ُ َ  ِّ ِ  ِّ  َ ...﴾ هود:   َ  َ   ۴۷ٌ           م 
...﴾ يوسف:  ج ن  أ ح ب  إ  لي   م E  ي د ع ون ن ي إ ل ي ه  ِ            ﴿ق ال  ر ب  الس  ْ َ ِ    َِ   ُ  ْ َ  َّ  ِ  َّ َ  ِ  ُّ  َ َ   ُ  ْ ِّ    ِّ  َ  َ  َ  ۳۳ 

...﴾ يوسف:  ح اد يث  ت ن ي م ن  ت أ و يل  الأ  ل ك  و ع ل م  ِ   ِ           ﴿ر ب  ق د  آت ي ت ن ي م ن  ال م    َ ْ    ِ   ِ ْ َ   ْ  ِ    ِ َ  ْ َّ  َ  َ   ِ ْ  ُ ْ    َ  ِ    ِ َ ْ َ    ْ َ  ِّ  َ  ۱۰۱ 
نا   ا ال ب ل د  آم  ذ  يم  ر ب  اج ع ل  ه  إ ذ  ق ال  إ ب ر اه  ِ   ً ﴿و     َ َ َ ْ     َ  ٰ  ْ  َ  ْ   ِّ  َ   ُ   ِ  َ ْ ِ  َ  َ  ْ ِ  َ  ۳۵...﴾ ابراهيم:  

ل ل ن  ك ث �ا  م ن  الن اس  ف م ن  ت ب ع ن ي ف إ ن ه  م ن ي...﴾ إبراهيم:  ِ  ِّ               ﴿ر ب  إ ن ه ن  أ ض    ُ َّ ِ َ    ِ َ  َِ   ْ  َ َ  ِ  َّ     َ  ِ  ً   ِ َ   َ ْ َ  ْ َ  َّ  ُ َّ ِ  ِّ  َ  ۳۶ 
ب ن ا و ت ق ب ل  د ع اء ﴾ إبراهيم:  ي ت ي ر  ة  و م ن  ذ ر  لا  ِ            ﴿ر ب  اج ع ل ن ي م ق يم  الص    َ  ُ  ْ َّ  َ َ   َ   َ َّ  َ   ِ َّ ِّ ُ   ْ  ِ  َ   ِ َ َّ     َ   ِ  ُ    ِ ْ  َ  ْ   ِّ  َ  ۴۰ 

ر �  إ ل  ی  ْ  ِ  ِ َٰ  ﴿ق ال  ر ب  ف أ ن ظ   ِ ْ َ َ  ِّ  َ ج ر:   َ  َ  ﴾ الح  ْ    ي و م  ي ب ع ث ون   ِ      َ  ُ  َ ْ ُ   ِ  ْ َ ۳۶ 
َ ﴿ق ال  ر ب  ¦    ِ  ِّ  َ ُ ا أ غ و ي ت ن ي لأ     َ  َ  َ    ِ َ ْ  َ  ْ ر:    َ ج  ...﴾ الح  ر ض  ْ    ز ي ن ن  ل ه م  في  الأ   ِ        ِ  ْ ْ   ِ   ْ  ُ َ  َّ َ ِّ  َ۳۹ 

�ا ...﴾ الإسراء:  غ  ب ي ا�  ص  ه م  ك م  ر  ِ   ً            ﴿...و ق ل  ر ب  ار ح م   َ  ِ  َ َّ  َ   َ َ   َ  ُ  ْ  َ  ْ   ِّ  َ  ْ ُ  َ     ۲۴ 
د   د ق  و أ خ ر ج ن ي م خ ر ج  ص  خ ل  ص  ل ن ي م د  َ   ِ ْ ﴿و ق ل  ر ب  أ د خ   َ  ْ  ُ    ِ ْ  ِ  ْ َ  َ   ٍ  ْ ِ  َ  َ  ْ  ُ    ِ ْ  ِ  ْ َ  ِّ  َ  ْ ُ  َ ﴾ الإسراء:    ۸۰ٍ          ق 

 ناداییمگروه 
 

 �            ِ   ُ یا الب نت                          ُ یا الــولد  

 	     ّ         ُ یا أی تها البنت                  ّ        ُ یا إی ها الولد  
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م   ِ  ِ ت رج  ؛ ث م  ع Q   ال م    َ  م ل  الت الي ة  ِ   ْ ُ ال ج  ِّ  َ  َّ ُ    َ َ   ّ    َ  َ  ُ  .    ٰ نادی    ْ

ُ  ْ    ﴿قُلْ يا    - ١ ِ    َ أيَُّهَا الْكافِرونَ     ْ     َ َ  لا أعَْبُدُ ما تعَْبُدونَ   ۝   َ ُّ   ُ  ْ َ      ُ ُ  ْ ُ   وَ لا أنَتْمُْ عابِدونَ ما أعَْبُدُ﴾   ۝   َ ُ  ْ َ      َ    ِ    ْ َ   کافِرونَ:  َ ْ الَْ َ     َ ْ ُ    ِ   ٣ ِ   إِلی    ١  
ِ    َ الكْافِرونَ  َ ُّ َ  أيَُّهَا   :   یی     منادا     گروه  (                ترجمه فولادوند         پرستيد.            پرستم شD Eی                 پرستم * و آنچه می         پرستيد Dی                       بگو ای کافران * آنچه می   ْ  (  

لاةِ وَ مِنْ   ْ اجْ   َ  ِّ رَبِّ  ﴿   - ٢ ْ  عَلنِْـي مُقيمَ الصَّ  ِ   َ   ِ  َّ     َ    ُ     ِ ّ  َّ ذُرّيَّتَ  ْ َ  َّ ْ رَبَّنا وَ تقََبَّلْ   ج ١    ـيُ  َ   َ    ٤٠ :       ابراهيم  ﴾  ٢ُ     ِ دُعـاءِ   َ  َّ   
)        (منادا:               ترجمه فولادوند   .                                                                                       پروردگارا، مرا برپادارنده Dاز قرار ده، و از فرزندان من نيز. پروردگارا، و دعاى مرا بپذير   َ  ِّ ربَِّ

ِ أيَُّهَا الإِْ     ﴿يا    - ٣ ْ     َ َ    ْ َ   ِ بِرَبِّكَ الْكرَيمِ    ٣ َ كَ َ  َّ غَرَّ    ما    ْ   ُ نسْانُ  َ ُّ ِّ  َ ِ الإَِْ   ﴾ ِ  ِ      نفِْطار:  َ ْ ْ ٦  

ِ أيَُّهَا الإِْ   :   یی     منادا     گروه               (فريب داده). (               ترجمه فولادوند                                   باره پروردگار بزرگوارت مغرور ساخته                          اى انسان چه چيز تو را در    ) ْ   ُ نسْانُ  َ ُّ َ    ْ

ِ       نا إنَِّنا سَمِعْنا مُنادياً ينُادِي للإÍِْانِ ...﴾ َ  َّ رَبَّ  ﴿   - ٤   ْ ِ    ِ   ُ  ً      ُ     ْ  ِ  َ ُ   آلُ عِمْرانُ:     ِ َّ       ْ  ِ  ُ  ١٩٣    
)              ترجمه فولادوند   .  د    ْ خوانْ                                                پروردگارا، ما شنيديم كه دعوتگرى، به اÕان فرا مى َ  َّ (منادا: ربََّ          

ُ  داوُد    ﴿يا    - ٥ ْ  ِ      إنِاّ جَعَلنْاكَ خَليفَةً فِـي الأْرَْضِ ...﴾      َ ْ      ِ   ً  َ    َ   َ   ْ  َ  َ    ٢٦   ص:  ِ ّ  
ُ   (منادا: داوُد)              ترجمه فولادوند              ] گردانيديم؛                                         اى داوود، ما تو را در زم� خليفه [و جانش�            

ـــي أسَْأَلكُ بِاسْمِكَ، يا  َ  ّٰ ُ الَلّٰهُ    - ٦ ، إنِِّـ َ      مَّ  ِ  ْ  ِ   ُ َ  ْ ْ   ُ رَحْ>نُ      ، يا  َ  ّٰ ُ الَلّٰهُ  َّ   ِ ِّ    َ َ خَْ�َ        ... يا   َ  َ          الغْافِرينَ ...، يا   َ  ْ    ِ ْ    ٍ         كلُِّ مَعْيوبٍ ...، يا      ِ َ ساترَِ   ْ    َ ّ   َ غَفّارَ  ُ ِّ  نوبِ ...، يا   َ    َ  ْ مَنْ    ُّ   ِ         الذُّ
َ          سَترََ القَْبيحَ ...، يا     َ ْ   َ َ  َ أحَْسَنَ َ  َ  ْ َ    .Qَِالْخالق   َ ِ    ْ َ  ِ مِنْ دُعاءِ الْجوشَنِ الکْبَ�ِ   ْ   ِ   َ   ْ    ِ    ُ   ْ  ِ 

        ى بسیار  ا                                                            اى بخشاینده... اى بهترین آمرزندگان... اى عیب پوش هر معیوب...    ،                       خواهم به حق نامت اى خدا              خدایا از تو مى
َ  (منادا: ألَلّهُ، رَحEْنُ، خَْ�َ، ساترَِ، غَفّارَ، مَنْ، أحَْسَنَ)            آفرینندگان                                                         آمرزنده گناهان... اى که کار زشت را پنهان کنى... اى بهترین   َ  ْ َ    ْ  َ    َ   ّ  َ    َ ِ     َ ْ  َ    ُ   ْ  َ    ُ ّ  َ           

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
رّيَّة:   - ١ ّ  َّ  الَذُّ     داد     فريبَ  َّ  ُ   غَرَّ ـُ :   - ٣     ي) + ُ    دُعاء(     دعايم  :ُ    ِ دُعاءِ   - ٢        دودمان         فرزندان،  َ  ُّ

برگرد

: ا ک  َ ا   ⬤ و ل  ُ    ْ َّ ُ   ُ ْلت مرین  الأ  ن    ُ ْ ت ب    َّ    ب ة  ل لت وضیحات  الت الی ة  م  ِ  ْ ک ل م ة  م ناس    ِ َ   ّ    ِ      َّ  ِ   ً َ  ِ    ُ   ً  َ ِ َ . ر س  ْ  ِ  م ع ج م  الد  َّ     ِ  َ  ْ  ُ    

َ  َّ ُ ي ت ق ب ل    َّ  ل ذي َ ا   -١ عاء    َ َ و      ُّ   َ الد  ُ  َ و  ه  Eء   ِ  ْ م ن   َ   ْ   ِ أ س  نی      ّٰ ِ الل ه    َ ْ   ٰ ال ح س   ُ ْ  .    ............................ 
  برآورنده)پاسخ دهنده، (خداست.  (نیکوتر)های نیکویپذيرد، و آن از نامکسی که دعا را می

عور    -2  َ  ِ ب ال ف ر ح    َ  ُّ   ُ ا لش   َ ور    َ و    ِ  ْ  ............................     . َ   ً ك ث�ا      ُّ  ِ السر 
 . (شادمانی)بسياراحساس شادی و خوشحالی  

ح -٣ وت   ِ  ب لا َ    ٌ خ فيف    ٌ ك  َ  ض   ............................     .َ   ٍ ص 
 (لبخند) بدون صدا. آرام خندۀ

                                                             

َ  ِّ  ِ ﴿ق ال  ر ب  إ   ي با ...﴾ مريم:   َ  َ  ت ع ل  الر أ س  ش  ن  ال ع ظ م  م ن ي و اش  َ  ْ  ً           �  و ه   ُ ْ َّ    َ  َ َ  ْ   َ   ِّ  ِ   ُ ْ  َ ْ    َ  َ  َ  ِّ ۴ 
َ  ِّ  َ ﴿ق ال  ر ب  أ   ُ  َ �   ي ك ون  لي  غ لا    َ  َ   ِ   ُ  ُ َ  َّٰ   Ù م  و ك ان ت  ام ر أ ِ َ  َ  ْ   ِ َ  َ  َ  ۸َ   ِ  ً           ع اق را ...﴾ مريم:  ٌ  

...﴾ مريم:  ً            ﴿ق ال  ر ب  اج ع ل  لي  آي ة  َ   ِ  ْ  َ  ْ   ِّ  َ  َ  َ  ۱۰ 
َ  ِّ  ﴿ق ال  ر ب  ا د    َ  َ  ح  لي  ص  َ  ْ شر   ِ   ْ ْ  : ٰ   ر ي﴾ ط ه  ٰ     ِ۲۵ 

ُ    ا ل م جيب ْ َ   

اح ِ ْ ِ  ا لا  ن شر  ْ َ   

م ة َ  ا ل ب س   ْ َ ْ َ  

 در نقش مفعول موصول(آنچه)

 مضافموصوف، مضاف الیه صفت

 در نقش مفعول موصول(آنچه)

 استفهام (چه چیز)

 ۲مفعول ۱مفعول
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ل   -٤ َ  َ ج ع   ............................       .    ً نورا      ِ فيه   َ 
 )(روشن کرد .نهادی روشنایدر آن 

٥- ، َ  ساع د   َ َ ن صر     َ و      َ َ .       ............................ 
              . (ياری کردن)              کمک و ياری کرد

َ  ِ ا ق ر أ      ّ   الث ا\:  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ⬤  ْ ، و      َّ َّ الن ص    ِ َ    َ الت الـي     َّ       Q ع ْ م ة   َ  ِّ َ  َ ت ر ج   َ  ْ م راء ، ث م     ْ َ ِ  ِ ال ک ل >ت    َ ِ    ُ َّ ال ح     ْ  َ ئ ل ة     ْ ب  ع ن  الأ  س  ْ ِ  َ ِ أ ج  َ ْ    ِ  َ  ْ  ِ  برگرد  . َ
 

ن  ن ه ج   د  و  الث لاثون  م  تاب  ال واح  ْ  ِ ا ل ک  َ   ْ  ِ   َ    َّ     َ   ُ  ِ   ْ   ُ    ِ    ْ َ  َ ِ ال ب لاغ ة    َ ْ
مام  ع لي   ن  و صي ة  الإ  َ  ٍّ م    ِ   ْ    ِ َّ   َ   ْ لام  ِ  ُ  ع ل ي ه  الس   َّ     ِ ن  َ  َ ْ ب ن ه  الإ  مام  ال ح س  ِ  لا   َ  َ ْ    ِ   ِ ْ    ِ  ِ ِ  ع ل ي ه   ِ ْ لام  َ  َ ْ     َّ  ُ الس 

ك   ل  ن ف س  ع  ، ا ج  َ  يا ب ن ي   َ  ْ َ  ْ  َ  ْ ب ب   ١      ً ميزانا      ُ َ َّ   ِ ؛ ف أ ح  ْ ِ  ْ في> ب ي ن ك  و  ب Q   غ �  ك  َ  َ    َ ِ ْ  َ  َ ْ َ   َ   َ َ     ل غ �  ك  ما  ٢     َ ْ َ ِ ْ  َ ب   ِ ِ  ُّ ت ح  ؛ و    ُ ك  َ  ل ن ف س     َ  ِ  ْ َ  ْ اك ر ە   ِ َ ُ  ل ه  ما ت ك ر ە     ْ  َ ْ َ      ُ َ 
ب  أن   ْ  ل ها؛ و  لا ت ظ ل م  ک > لا ت ح    ُّ  ِ ُ     َ   ْ ِ ْ َ     َ  ؛ ُ ْ َ َ ت ظ ل م   َ    

 البلاغه،  نهج نامۀ سی و يکم
لام  از سفارش امام علی  ُ  ع ل ي ه  الس   َّ     ِ لام  به پسرش امام حسن َ  َ ْ ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ  

ــری  ــ¯ و ديگ ــان خويش ــودت را مي ــدم، خ ـــرِ دلبن ِ                                     پس ــو[    ــی ]همچ ــه را          ترازوي ــس آنچ ــده؛ پ ــرار ب                      ق
آنچــه  ناپسـند بـداردوسـت بـدار؛ و بــرايش  ]نيـز[            بـرای غـ� خــودت      داری       دوسـت مــی          بـرای خـودت 

   ؛به تو ستم شودداری؛ و ستم مکن، چنانکه دوست نداری را برای خودت ناپسند می

 

ــنْ  ْ  وَ أحَْسِ  ِ  ْ ــ> َ   َ ــكَ؛ وَ  َ  کَ ــنَ إِليَْ ــبُّ أنَْ يُحْسَ َ  تحُِ    َ ْ َ ِ   َ  َ  ْ ُ   ْ َ  ُّ  ِ ــتقَْبِحْ  ُ ْ ِ  ْ اسْ َ  ْ ــتقَْبِحُهُ     ــا تسَْ ــكَ م ــنْ نفَْسِ ُ  ُ مِ  ِ ْ َ  ْ َ      َ  ِ  ْ َ   ْ ــْ�كَِ؛ ... وَ لا    ٣ِ  ــنْ غَ َ    مِ        َ ِ ْ  َ   ْ  ِ
ْ   ٌ   َ تقَُلْ ما لا تحُِبُّ أنَْ يقٌالَ  َ  ُّ  ِ ُ       ْ  ُ َ  لكََ.   ٤ َ َ  

     براى     دارى  مى    زشت     خودت   غ�     برای   را     آنچه  و     شود؛    ني�   تو   به     دارى  مى     دوست   كه    چنان    كن،    ني�  و
 مگو. ]      ديگران      ّ در حقّ [         گفته شود   تو     برای      نداری     دوست   که   را     چيزی  و  ... ؛    بدار    زشت  ]  هم[     خودت 

و   ما -١ َ  ُّ ال م ح ل   ُ  َ ه   َ ْ     Àالإ  عرا ُّ    ِ ْ ْ  ن ف س« ِ  ل ـ    ك  «في »  َ َ  َ ن ف س   ْ ك  «َ  و  »  َ ِ  َ ن ف س   ْ ٌ   . مجرور  ب۲          ٌ . مفعول  ۱ ؟» َ     ّ جر  الحرف       

ع     َ هو   ما -٢ ْ  ُ ن و  ِ  ف ع ل    َ  ْ َ  ُ ت ک ر ە  «ِ   ْ ؟  َ و  »  َ ُ  صيغ ت ه  ُ  َ                                  ّ       نوع فعل: مضارع؛ صيغته: مفرد مذک ر مخاطب      

ة    َ أ   -٣ ُ  ک ل م   َ ِ  َ ٌ م عر ف ة  »       ً ميزانا  « َ ِ َ ٌ  ن ک ر ة ؟  َ ْ أ م   َ    ِ      ٌ نکرة       َ

ْ  ُ أ لاز م  ف ع ل   -٤  ِ   ُ  ِ ُ  ْ لا ت ق ل  «    ؟  َ ْ أ م  »    َ ت ع د  َ  ٍّ م       ٍّ متعد      ُ  َ

ْ  ُ أ ي  باب  ف ع ل   ِ  ْ م ن   -٥  ِ ن  « َ ِّ    ٍ  ِ  ْ أ ح س   ْ  فعالباب إ    ؟ » َ

ْ  َ  ْ ِ ف ع ل ي ـن    ُ ْ ُ ْ ا ذ ک ر   -٦ ِ  ل لأ  م ر : ِ   ْ َ ت ق ب ح  فعل امر:       ِ ْ ؛ اس  ن  س  ؛ أ ح  ؛ اك ر ە  ب ب  ؛ أ ح  ع ل  ْ ِ  ْ ا ج  َ  ْ     ْ  ِ  ْ َ    ْ  َ ْ    ْ  ِ ْ َ   ْ  َ  ْ ِ   
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ء    َ آل  :ميزان َ ْ ا ل   -١ ْ ٍ ة  ي ع ر ف  ب ها و ز ن  شي   َ   ُ  ْ  َ    ِ  ُ  َ  ْ : َ ْ أ ح   -٢  ٌ   ُ ب   ِ  ْ ب ب  ِ  ُّ ف ع ل  الأ  م ر  م ن  ت ح  ُ    ْ  ِ   ِ  ْ َ ْ   ُ  ْ  ِ ٣- : ت ق ب ح  َ  ا س  َ  ْ َ  ْ َ  َ و ج د    ِ : -٤   َ    ً ق بيحا   َ  ُ   ُ يق ال   (فعل مجهول)شودمی گفته  
 

   َ   َ أ نار  

َ   َ أع ان      
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.  َ  َّ    ُ ا لت مرين   ⬤ م ة  ج  : ل لتر  ِ  الث ال ث   َ  َ  برگرد    ّ  ِ ُ   ِ  َّ

: او برگشته است  -۱ َ                 هو  ق د  ر ج ع   َ  َ   ْ َ   َ : او گاهی بره -۲     ع  ُ             و  ق د  ي ر ج   ِ  ْ َ   ْ  گردد يا شايد برگرددمی َ   َ
: او بر Dی -۳ ع  ُ           هو  لا ي ر ج   ِ  ْ َ     َ : او برگشته بوده -۴   گردد  َ                و  کان  ق د  ر ج ع   َ  َ   ْ َ   َ     َ 
: او می -۵ ع  َ        هو  ي ريد  أ ن  ي ر ج   ِ  ْ َ   ْ َ   ُ   ُ   َ : لطفا؛ برگردَ    ً ر جاء   -۶  خواهد که برگردد  ع  ْ              ؛ ا ر ج   ِ  ْ ِ    
؛ لا -۷ ل ك  ْ  ِ َ   م ن  ف ض  َ   ْ : لطفا ؛ برنگرد ِ  ع  ْ       ً        ت ر ج   ِ  ْ : او -۸    َ ع  �  ج  ُ     هو  س   ِ ْ َ  َ   َ  گشت برخواهد  
: او برخوا -۹ ع  و ف  ي ر ج  ُ           هو  س   ِ  ْ َ  َ  ْ  َ   َ : او بر نخواهد گشته -۱۰  هد گشت  ع  َ                   و  ل ن  ي ر ج   ِ  ْ َ   ْ َ   َ 

: او برنگشت  -۱۱ ع  ْ             هو  ل م  ي ر ج   ِ  ْ َ   ْ َ   َ َ  هو  ما ر   -۱۲          َ : او برنگشت  َ            ج ع   َ 
ع  أ ر ج   -۱۳ ْ  ِ إن  ت ر ج  َ   ْ  ِ  ْ َ   ْ : اگر برگردی، برمی  َ     َ هو  کان   -۱۴  گردم ْ                   ع  : او بر می   ع  ُ           ي ر ج   ِ  ْ  گشت َ

 

حیح  في  ⬤ : ع ی ن  الص  َ    ا لت مرین  الر اب ع    َّ     ِ ِّ  َ    ُ  ِ ّ     ُ فـي  « َ  َّ    ِ     َّ   ِّ الت حلیل  الصر  . ِ    ُ    َ ل ـ> أ شیـر  » عراب  ْ الإ  «َ  و  »    َّ    َ  ٍّ  إل یه  ب ـخ ط    ِ  ِ  برگرد    َ 
ُ  ُ ا لر ج ل  { م ة    َ  َّ لا  َ  ُ ال ع  ّ  َ َ  َّ َ ت ح د ث     ْ ب   َ    ِ ج ميع   َ  َ م ع    َ ة  ا في    ُّ ّ ِ الط لا  ر س  َ  ِ ل م د   َ  ْ  َ ْ {. 

ة    ْ ال   َ  ُ ه ب   َ ْ ت ذ  { ل م  َ  ُ م ع  ِّ  َ ک ت ب ة   ِ َ  إ ل ی  ُ  ْ  َ َ ِ ال م   َ ْ  {. 

ل   -۱ ُ  ُ ا لر ج  َّ  َ  
،  ْ اس  أ.  َ  ٌ م فر د   ُ  م    ُ، ، ک ر  ٌ  م ذ  َّ  َ ر ف  ب أل ُ  ٌ  ِ   م ع  َّ  َ أ و  م ر  ُ  ْ م ب   ُ  ْ  ت د   َ   َ    َ ٌ  فوع   َ   � 

ر  َ  ْ م ص  ب.  ٌ   ، م ذ ک ر ، َ  ٌ د  َّ  َ  ُ َ  فاع ل  و      ٌ ني  َ  ْ م ب  ، ِ  َ ٌ ر ف ة  َ  ْ م ع      ٌ  ِ ْ  م ر         ٌ فوع  َ 
 

م ة   -۲ َ  ُ ال ع لا  ّ  َ ْ   
، م ع ر ف    ُ م   ِ ْ ا س  أ.  ، م ؤ ن ث  َ  َّ ٌ فاع ل   ُ    ٌ َّ  َ  ُ    ٍ  ِ ،  ِ  ْ ب ال      ِ   ع ل مي ة  َ  ٌ ع ر ب   ُ م  َ  َ  َّ ٌ  م ضاف  إل یه  و  مجرور   ْ        َ   ِ  َ   ٌ    ُ 

،   ُ م   ِ ْ ا س  ب.  ٍ   م بال غ ة   َ ر ف  ب أ ل، َ  ٌ ر د  ُ  ْ م ف  ُ    َ ٌ  ِ  َ   ، م ع   َ  َ  ُ ف ـة  و  م رفوع ة  بالت ب عي ة  ل م وصوف   َ  ٌ ر ب  ُ  ْ م ع     َ     ِ ص  ِ   ِ َّ  َ َّ      ٌ  َ     َ   َ   ٌ   َ  � هاِ 
 

ث   -۳ د  َ  َّ َ ت ح  َ  
ٌ   م ضار ع ،   ٌ ل  ِ  ْ ف ع  أ.   ِ َ  ٌ م ف ر د  َ     ْ َ  َّ ٌ م ؤ ن ث   ُ   ُ ، ، ْ     ف عيل، َ ت      ِ باب   ِ  ْ م ن   َ    ٌ م زيد    ُ  ٌّ ث لاí      ِ ٌ غائ ب  َ  ٍّ م ت ع د  َ  م ع ر ب ُ  َ  ْ ْ    ٌ م ف عول   ُ   َ  ْ   ٌ م ن صوب    َ و   َ 

،   ُ ل  ِ  ْ ف ع  ب.  َ  ٌ م ف ر د  َ   ٍ  م اض   ْ َ  َّ ٌ م ذ ک ر   ُ   ُ ، ل، َ ت      ِ باب   ِ  ْ م ن   َ    ٌ م زيد    ُ  ٌّ ث لاØ      ِ ٌ غائ ب  ، َ  ُّ  ف ع  ٌ  م ع لوم     ْ ِ  ٌ لاز م   َ  ٌ خ بر      َ  َ ٤٩�  
   

ب   -۴     ُّ ّ ِ الط لا 
م  أ.  ْ  ُ ا س  ِ  ، ٍ  م ف عول     ْ َ  َّ ٌ م ع ر ف   َ  َ  ب أ ل، ُ  ع    ِ  ْ  ٌ ج م  َ  َّ ٌ م ذ ك ر   َ  ْ    ٌ م ج رور   َ  ْ  م ب ني ،   ِ ٌ سال م   ُ  ْ  ِ ب ح ر ف   َ   َ  َ  ٍّ ج ر    ِ
م ع    ُ م   ِ ْ ا س   . اب ، ج  ْ  ُ فاع ل   َ    ٍ  ِ    � ْ  تك س  ُ  م ف رد ە   و   َ  َ  ْ ر ب   ،»    ّ  ِ الطا لب  «ُ  َ  ٌ م ع   ْ رور    َ و     َ  ِ إل يه   ُ    ٌ م ضاف    ُ  ْ    ٌ م ج   َ � 

 

ة   -۵ س  ر  َ  ِ ال م د   َ  ْ  َ ْ   
م  أ.  ْ  ُ ا س  ِ  ، ٍ  م كان  ٌ  م ف ر د ، َ     َ  ْ  ُ ، َ  ّ ٌ م ؤ ن ث   ُ ، ر ف ة  ٌ  م ع  َ  ِ  ْ ر ب ُ م   َ  َ  ع  رور   ْ  ْ    ٌ م ج  ر ف   َ  ْ  ِ ب ح   َ ر   ِ  ة   في( َ  ٍّ ج  ر س  َ  ِ ال م د   َ  ْ  َ رور   َ م    َ و      ٌّ جار   :  ْ  )�ْ    ٌ ج 

م  ب.  ْ  ُ ا س  ِ  ، ٍ  ت ف ضيل     ْ َ  ٌ م ف ر د ،  َ  ْ َ  َّ ٌ م ع ر ف   ُ  ف ـة  و  م رفوع ة  بالت ب عي ة  ل م وصوف ها  ٌّ ي  َ  ْ م ب ن  ِ َ  ب أ ل، ُ  ِ   ص      َ ِ   ِ َّ  َ َّ      ٌ  َ     َ   َ   ٌ   َ ِ  
 

ل   .أ َ  ُ ه ب   َ ْ ت ذ   -۶ ْ  ٌ ف ع   ِ ، ٌ  م ضار ع   ِ َ  ٌ م ف ر د   ُ     ْ َ  َّ ٌ م ؤ ن ث   ُ   ُ ، ر د ،  ُ  ٌّ ث لاØ      ِ ٌ غائ ب  ٌ  م ج  َّ  َ لوم   ُ  ْ    ٌ م ع   َ، ، ر ب  َ  ٌ م ع   ْ ِ  ٌ لاز م   ُ   � 
ْ  ٌ ف ع ل   .ب  ِ ، ْ    ٌ م ج هول  َ  ٌ م ف ر د   َ   ْ َ  َّ ٌ م ذ ك ر   ُ   ُ ، ُ   فاع ل، َ ت      ِ باب   ِ  ْ م ن   َ    ٌ م زيد    ُ  ٌّ ث لاí   ُ    َ ٌ م خاط ب  ب ني       َ  ْ  ٌّ م 

 

ل م   ْ ل  ا -۷ َ  ِّ َ م ع  م   .أ ُ  ة  ُ  ْ  ُ ا س  ِ  ، ٍ  م فعول  َ  َّ ٌ م ع ر ف   َ      ُ ، ل مي ة  ِ  ب ال ع  َّ  َ  َ ب ن  ِ  ْ ْ    ٌ م ف عول   يَ  ْ م  ل ة    َ و   َ     ٌ م نصوب    َ و   َ  ْ  َ ُ ال ج م   ُ مي ة     ْ ْ   َّ ٌ اس   . 
م   .ب ْ  ُ ا س  ِ  ، ٍ  فاع ل   ِ ٌ  م ف ر د ،     َ  ْ  ُ ، َ  َّ ٌ م ؤ ن ث  َ  َّ ٌ م ع ر ف   ُ  ر ب  ِ  َ ب أ   ُ  َ  ٌ ل، م ع   ْ  ُ ِ  ٌ فاع ل       م ل ة    َ و   َ     ٌ م رفوع    َ و      ْ  َ ُ ال ج   ُ لي ة     ْ ْ   َّ ٌ ف ع   ِ.� 

 

َ  َ ِ ال م ک ت ب ة   -۸ ْ  َ م   أ.   ْ ْ  ُ ا س  ٌ  م ف ر د ، ،َ    ٍ م کان    ِ  َ  ْ  ُ ، َ  َّ ٌ م ؤ ن ث  ر ف   ُ  َ  َّ ٌ م ع  رور    َ أ ل بِ  ُ  ْ    ٌ م ج  ر ف   َ  ْ  ِ ب ح   َ ر   ِ  َ  ْ َ َ ِ ا ل م ك ت ب ة     َ إل ی( َ  ٍّ ج  رور َ م    َ و      ٌّ جار   : َ ْ  �) ْ    ج 
م   ب. ْ  ُ ا س  ْ    ٍ ت ف ضيل    ِ َ  ٌ م ف ر د ، ، َ  ْ  ُ ، ٌ  م ع ر ف ة  َ  ِ  ْ َ  ٌ م ع ر ب   َ   ْ ْ    ٌ م ج رور    َ و     َ  ِ إل يه   ُ    ٌ م ضاف   ُ   َ 

                                                             
٤ م ة    ٨ َ  ُ ال ع لا  ّ  َ الة نشانۀ مبالغه است و برای مذکر ومؤنث شکل یکسان دارد:     ْ ّ                                                         : تای فع  ُ  ُ ا لر ج ل          م ة    َ  َّ َ  ُ ال ع لا  ّ  َ ْ    
٤  .نيست کتاب اهداف از است، فعل صورت به وقتی خبر، اعراب ذکر ٩
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:   َ  َّ    ُ ا لت مرین   ⬤ ِ  ُ  ال خام س  حیح  في   ْ   َ    ع ی ن  الص    َّ     ِ َ  ِ ال م فر د  َ  ِّ   ُ ه   َ  َ م ع     ْ م ع  ِ  ِ ج   ْ  برگرد  .َ 

ْ    َ أ ع جوب ة -١ يب: شگفتی ُ ِ          (أ ع اج    َ ة ، باس ِ ل   -١٣ َ    ِ                ع جائ ب (عجيبة: معجزه) ،)ها  َ َ  أ ل ب س   ِ  ها)، جامهها(لباس  َ ْ

م ة -٢ َ  عاص   ِ م ،    ِ  ع واص   ها)(استخوان ِ    ع ظام َ  ْ  ع ظ م، -١٤    (پايتخت) َ   

ر ة   -٣ ج  َ  َ ش   َ رات ، َ  ج  َ    ش  ُ  ط ر ق ،  َ   ط ريق -١٥    )(درخت َ    ها)(راه  ُ

ر ة -٤ َ  ظاه   ِ ر(م ظه ر:چشم ،)ها(ظاهرات، ظواهر: پديده   َ      م ظاه    َ    ِ  ها)(کانال َ  َ   ق ن وات ، َ    ق ناة -١٦انداز)َ   

ة -٥ َ  فر يس    َ ْ   َ أ د عي ة ، ُ    د عاء -١٧    (طعمه، شکار)   َ  ِ فر ائ س ،    (دعاها)  َ

ف ح ة -٦ َ  ص   ْ ف حات: صفحهَ  َ          (ص   َ حيف ة:روزنامه) ،)ها  ح ف (ص  َ           ص     َ     ُ م -١٨ ُ  َ  ق د  ْ    أ ق دام ، َ   (پاها)  َ

َ  ب ر نام ج -٧    ْ ِ  برام ج ،  َ ه ر -١٩     (برنامه)     ْ  ش  هور ، َ   )ها(ماه ُ    ش 

ْ  َ ح ف ل ة -٨ ف لات:َ  ْ    (ح   َ ِ             م حاف ل (م حف ل:مجلس،گردهم ،)هاجشن    َ     ِ    ِ      َ        ک بار (ک ب�:بزرگ) ،  َ  ِ           (أ كاب ر: بزرگان) َ ْ َ أ ک بر   -٢٠ آیی)َ   

ْ    أفَْواه  ، َ  فَم  -  ٢١              (کارشناس)  ُ  َ  خُبرَاء  ، َ   خَب�  - ٩     ها)     (دهان   َ

َ   طع ام -٢٢  (زن سالمند، پ�زن یا پ�مرد) َ    ِ ع جائ ز ، َ    ع جوز -١٠ َ         (أ طع م ة:غذاها)   َ ِ  م طاع م ،  َ  َ         (م طع م:رستور  َ      َ  ان)  

ْ   ¹  ثال -١١ َ  َ    أ م ثال (م ث ل:ضرب ، )ها، پيکرهها(©اثيل، تنديس ِ       ْ َ    أع Eل  ،)ها(علوم: دانشِ   ع لم -٢٣   )  َ  الم ثل َ َ         (ع م ل: کار)    َ   

َ                   (م وازين: ترازو، عدل)ميزان -١٢ ْ     أ و زان  ،   َ  ّ   (ح ي ة:  َ  ّ  ح ي ات ،   َ             (أ حياء: زندگان)َ  ّ ح ي   -٢٤  (وزن) َ  )مار 

 

اد س  ال  َ  َّ    ُ ا لت مرین   ⬤ ِ  ُ س  ِ   ْ ع Q   ال   :ّ   ل  َ  ِّ َ  َّ م ح  ّ   ِ ْ عرا�  ل ل    ْ الإ   َ  . َ ِ  ِ   َّ    َ ْ ک ل >ت  ال تي ت ح      َ  ٌّ ت ها خ ط   برگرد  َ   
ْ  ُ    اع ب دوا   َ ُّ      ّ  ُ أ ي ها الن اس  ﴿یا  -١ ُ       ال ذي خ ل ق ک م ...ُ  ُ ك م  َ  َّ ر ب     َ َ  َ َ   ب ق ر ة: َ ْ ا ل   ﴾   َّ     َ َ ٢١ 

 فولادونداى مردم، پروردگارتان را كه شE را آفريده است، پرستش كنيد... 
        ٌ   : مفعول  بهَ  َّ ر ب  گروه منادایی / :  َ ُّ      ّ  ُ أ ي ها الن اس  

 

﴾      ُ إبليس  یا ... ﴿ -٢ دين  اج  َ  ما ل ك  أ لا  ت کون  م ع  الس     ِ   ّ     َ  َ   َ ج   َ ْ ا ل       َ َ  َ ّ  َ    ٣٢ر:ِ  ْ ح 

 فولادوند »كنندگان نيستى؟اى ابليس، تو را چه شده است كه با سجده«

 : منادا      ُ إبليس  
 

َ    آم نوا   َّ   َ ال ذين    َ ي  ِ    ع باد يا﴿ -٣ ة   رضي ِ َّ  َ إ ن  أ   ٥٠  ع  َ  ٌ واس   ِ نک بوت: َ ْ ا ل   ﴾...     ٥٦َ   َ    ع 
 ؛ ..ايد، زم� من فراخ استى بندگان من كه اÕان آوردها

باد ع ة   : منادای مضاف/ِ    ع  َ  ٌ واس   ِ    َّ إن  خبر :   
 

َ   ِ ل ک لام  ا  ُ د   ّ ي  س ،َ  ُّ ع لي   ياصلى الله عليه وسلم:  ِ ه     ّٰ الل   َ    ُ ر سول      َ قال   -٤ ُ    ُ ال ق رآن    ْ ْ  . 
ِ   بزرگ و سرور  ( ای علی! :فرمود صلى الله عليه وسلمپیامبر   .سخن، قرآن است) برترین          
َ   ِ ال ک لام   : مبتدا/ ُ د   ّ ي  س : منادای مفرد علم/َ  ُّ ع لي  فاعل /  :َ    ُ ر سول   ُ    ُ ال ق رآن   : مضاف الیه/  ْ  خبر :  ْ

                                                             

٥٠
َ                            یا أی ها الذین آم نوا: ای کسانی که ایEن آورده کل مخاطب ترجمه می شود.شفعل غایب در ساختار ندایی به     اید     ّ          

 أن + لای نفی مضارع مای استفهام
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نياه   َ  ْ م ن   يا -٥ ُ     ُ ب د  ت غ ل   ِ َ   اش  َ  ْ َ الأ      ُ ول  ـط  ُ ہ   َّ ر  ـ َ غ    َ ْ ق د           ٥١ـل َ م    ْ

و   َ ْ ا ل       ً  ت ة   َ    َ ْ ي أÙ ب غ    ُ ت  َ  ْ م  ُ  ق بر  َ    ْ و  ال             َ ندوق  َ  ل  ْ ال   ُ     ُ ص  َ  ع م  ن  (   َ  َ  َ ْ مام  علي  ع ل ي     ٌ   َ    ْ سوب  إل ی الإ  َ  ْ م   ٌّ    ُ )ِ    ه  ال   لام  ُ  س   َّ   

 دنیایى و آروزهاى دراز تو را فریفته، مشغولاى کسى که 
 .ستال عمۀ) نگهدارندصندوق ( مرگ ناگهان فرا مى رسد و قبر ]بدان [ 

: فاعل :َ  ْ م ن   و   َ ْ ا ل  /                  ُ      منادای مفرد/ طول  : خبرَ  ْ م  ندوق  : مبتدا / ص  ُ     ت      ُ            ُ 
 
لام   -٦ ؛ يا    ّٰ الل   َ    َ ر سول   يا  َ ک  َ  َ ْ ع ل ي    َ  َّ  ُ ا لس  ة     َّ ْ الر ح    َ  َّ ن بي  ِ      ه   .َ  ِ م 

 .؛ ای پیامبر رحمتدرود بر تو ای رسول خدا
لام : مبتدا ُ        ا لس  : منادای مضاف/  /  َ  َّ  : منادای مضاف/ ن بي  َ                 َ  َّ               ر سول  : مضاف  الیه   َّ ْ الر ح  َ    ة  ِ       ٌ     م   َ 

 

اب ع  ال  َ  َّ    ُ ا لت مرین   ⬤ . :ّ  ِ  ُ س  ة  م  ج  ِ  للتر   َ  َ  برگرد     َّ

۱-  : ُ   ي سم ح   َ :    دهد اجازه می َ  م ح  ْ  ل ي س   َ  ْ :  َ ْ ل ن    اجازه دهد باید   ِ َ م ح  َ  ي س   َ  ْ  اجازه نخواهد داد  َ
۲-  : ُ   ت ك ت م  :  کنی می پنهان َ ْ ُ ْ  ا ک ت م  : لا   پنهان کن  ُ ْ ُ ْ  ت ک ت م   پنهان نکن  َ ْ ُ
۳-  : ُ   ي ق ل د  ِّ  َ َ  ِّ  م ق ل د: َ ْ ا ل    کندتقليد می ُ َ  َّ  م ق ل د: َ ْ ا ل    تقلید کننده ُ   تقلید شده ُ 
۴-  : َ   ر ف ع  :    برداشتَ َ  َ   ما ر ف ع   َ َ : َ  ْ ق د     برنداشت    َ  ر ف ع   برداشته است َ َ 
۵-  : َ   ساع د   َ :  کمک کرد   ُ  ي ساع د   ِ ِ  ْ ساع د    کندکمک می  ُ    کمک کن :  
:  َ ْ ي ص   -۶ ُ   ن ع  :   َ ْ لا ي ص     سازدمی َ ُ  ن ع   نساخت : َ ْ ن ع   َ ْ ي ص    َ ْ ل م     سازدDی  َ
۷-  : :   درس دادَ  َّ َ  د ر س  ر س  َ  ِّ ُ ي د   درس دادن  َ  َّ     ا لت دريس:  دهددرس می  ُ
۸-  :  نوشته شده َ      م کتوب: َ ْ ا ل     نویسنده    ِ  کات ب: َ ْ ا ل     نوشت َ َ َ  ک ت ب 
۹-  : َ   ع ل م  َ ا لأ      دانستَ  ِ م ة: َ ْ ا ل     داناتر  َ  ل م: ْ ع   َ ْ َ   ع لا   بسیار دانا َ  ّ

بر  :  -۱۰ َ  ص  اب ر:   صبر کردَ  َ ب ار:   صبر کننده  َ  ّ ِ   ا لص   بسیار صبر کننده  َ  َّ ّ   ا لص 
۱۱-  : َ   ع ب د   عبادت شده َ      م عبود: َ ْ ا ل     معبدها َ   ِ   م عاب د: َ ْ ا ل    عبادت کردَ  َ
َ ا لأ    -۱۲ غری    ترکوچکَ    غ ر:  ْ ص   َ ْ ِ   ا لأ صاغ ر:   ترکوچک:  َ  ُّ   ٰ ا لص   هاترکوچک  َ َ  

 
َ الأ     َ ُّ َ أ ي ه ا ب اء ،  ْ  ِ  ّ  ُ ح 

ت ود ع ک م   ُ  ُ ُ ن س   ِ  َ  ْ َ  ، َ  الل ه  ّ    
ْ   ن ر جو  َ و   ُ  ْ ل ک م    َ   ِ   َّ   ِ ب الن جاح   َ    َ ً م ليئ ة   َ    ً ح ياة    َ

، َ  َ م ع   لام ة  ِ  الس   َ  َّ    
 .   ّ ِ الل ه    َ   ِ أ مان   في

 

 خوشادی روح پدرم : مهدی خو شای برای هدیه کنید فاتحه

                                                             

 »مال      َ ْ جمع: ا لآ  «آرزو  :َ  م ل َ ْ ا لأ    ٥١
به او  آرزوهای طولانی او را فریب داده و گویی از یاد برده که مرگی هم وجود دارد. در کمین انسان است، آرزوهای طولانی باعث شود که فراموشی

و ت  ی أ ت ی «دست بدهد، این فریب است.  ُ   َ ْ ِ  ال م   ْ  َ ْ  َ ً ب غ ت ة    ْ ن د  «بینی عاø عوض شد. یک مرتبه می؛ آید، مرگ یک مرتبه می» َ ُ  ْ ُ و  ال ق بر   ص   ُ ْ  َ ل  َ    ْ َ  ِ وق  ال ع م   َ ، وارد عاø قبر »  ُ   ْ
 .کندکند و زندگی میجا انسان با اعEل سر میجا صندوق اعEل انسان است، آنشود که آنشود، وارد عاø برزخ میمی
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 بیشتر بدانیم

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ؛ نه غایب.است به مخاطب درس منادا مربوط
 

 اگر بعد از اسمی که ابتدای جمله آمده، 
ــم جمله به گونه ــتیم، پس آن اس ــم در حال گفتگو هس ــد که گویی ما با آن اس ــم، فعل امر و نهی ای باش ــت یا بعد از اس مناداس

ّ                               فعل متکلم ، مجهول، وجود إن  یا کلمه پرســـش، لیت، لای نفی جنس«مخاطب، ضـــمیر مخاطبی که به آن اســـم برگردد،  بعد از                           
 نشان می دهد که آن اسم مناداست.» اسم

 
یا بعد از اسـم فعل غایبی ببینیم که به آن و اگر جمله به گونه ای باشـد که گویی ما در حال گف¯ خبری دربارۀ آن اسـم هسـتیم 

 گردد، پس آن اسم مبتداست.اسم برمی
 

 اسم ابتدای جمله، مناداست یا مبتدا و دلیل و راه شناخت آن:
 

 دلیل مبتدا  دلیل منادا
ُ   َ          فر  ل نا ذنوبنا. َ ْ ی غ  نا  ّ  رب ـ مخاطب بودن فعل امر  َ          ل نا ذنوبنا.   ْ فر   ِ ْ ا غ  نا  ّ  رب ـ  غایب بودن فعل  

ّ  لا ترد   عیف لم ا أنادي كي عند ـ  ّ رب ـ     ّ      ّ       الض   .ك  
ل  الله     َ عبد   َ  ْ لا تتکاس         

ø تتکاسل فقد نجحت في  طالبة مخاطب بودن فعل نهی
 الامتحان.

 غایب بودن فعل

ن  المشاکل. كعلي اطمةف َ         أن تخافي م   ِ وجود ضمیر          
 »  ّ کن  «مخاطب

 وجود ضمیر غایب             ّ            من الناس یضی عون أوقاتهم.کثیر 

لت  بالتعلیم.ـلهإ ِ   ُ          ي أ رس   ُ    
 

اسم نیست اصلا     ٌ     ٌ رجل  عادل         َ القرآن   حافظ جهولم -فعل متکلم  
بلکه حافظ فعل 

 است
حذف اسم خلل در  محبوبات عند الناس. مسل>ت وجود کلمه پرسش  هل تذهبین إلی المدرسة؟مریم 

 شود.معنا ایجاد می
َ       قلت  ل م  تبکي  وجود کلمه پرسش+  يولد   ُ  ِ

متکلم و مخاطب بودن 
 فعل

َ     ّ   قالت: استذکري ذکر ی أی ام  مریم                 
 الشباب.

فعل غایب مربوط 
 به اسم ابتدای جمله 

      ّ               ً       نا إن نا سمعنا منادیا  للإیEن. ّ  رب ـ
ُ                نا إ�  أ ستغف ر  لذنوÀ الکثیرة. ّ  رب ـ  ِ    َ  ّ      

ّ            وجود إن  بعد از اسم       -  
                ّ فعل و ضمیر متکل م

       ّ               ـي في کل  حالاÙ یدرکني و  ّ  رب ـ
 یعلم ما أرید.

فعل غایب مربوط 
 ای جمله به اسم ابتد

                ً      ً        ليتني کنت إنسانا  مجهزا  بجناح�    ّ رب  
 العلم و الدين.

م الغيوب و يعلم ما في ــ  ّ رب    وجود لیت بعد از اسم      ّ                     نا علا 
 .صدورنا

جمله خبری بعد از 
اسم و فعل غایب 

 مربوط به اسم
 اسم دارای ال ابتعد عن الباطل.الطالب                        ّ  نشانه های ندا یا ، أی ها ابتعد عن الباطل.    ّ         أی ها الطالبیا 

                 ّ     (مسلمین)العاø ات حدوا. مسلمي
(لدو  +ی)و  َّ ی  ین  ِ    لد    َ إسألا� عE لا   

 تعلEن.

 نشانه: اعراب نصب
ضمنا نون مثنا و جمع ، 
در حالت مضاف حذف 

 میشود.

نشانه: اعراب رفع و          ّ     العاø ات حدوا.مسلمو  
 فعل غایب

 ه!            ّ    ّ لا تعبدوا إلا  الل  ،    ِ قوم  
ّ                 لاترض أن يسر ب اليأس إلي نفسي! ،   ِّ رب             

 

گاهی منادای مضاف به 
ضمیر یای متکلم، ضمیر 

حذف شده و آخر آن 
 کسره دیده می شود.

 غایب بودن فعل ه!  ّ    ّ إلا  الل  ن عبدو یلا  ـيقومـ 

 


